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SLO V E N SK A  ZEN SK A  
ZVEZA

U stan o v ljen a  19. dec. 1926 
v  C hicag i, 111.

In k o rp o rira n a  14. dec. 1927 
v  d rž a v i Illino is

D uhovni svetova lko— S p ir itu a l A dviso i 
R ev. M ilan S la je ,

1709 £ .  t l  s t  S t., L o ra in , Ohio.
G lavn i O dbor —  S u p rem e  C om m ittee  ♦

P red sed n ica— P re s id e n t 
M rs. M arie  P r is la n d ,

1084 D illingham  Av«., Sheboygan , Wi». | 
I. p o d p redsedn ica— F ir s t  V ies P res id en t j 

M rs. F ran c e s  R u p ert, ♦
19803 Shaw nee A ve., C leveland, Ohio ♦ 

IT. p o d predsedn ica— Second Vice P res id e n t  ̂
M rs. M ary  G oghe,

4517 C oleridge S t., P it ts b u rg h , Pa.
III. p o dp redsedn ica— T h ird  V ice P re s id e n t 

M rs. M ary  Shepel, t
5 L aw ren ce  S t., E ly , M inn.

IV. p o dpredsedn ica— F o u r th  V ice P re s id e n t 
M rs. F ran c e s  R aspe t,

305 S p rin g  S t., P ueb lo , Colo.
V. p o d predsedn ica— F ith  V ice P re s id e n t 

M rs. M ary  K ocjan ,
5 A sh  S t., C alum et, M ich.

T a jn ica— S e c re ta ry  
M rs. Jo sep h in e  E r ja v ec ,

527 No. C hicago S t., J o lie t, 111. 
B la g a jn ič a rk a — T re a s u re r  

M rs. Jo se p h in e  M u ste r,
714 R aub  S t., J o lie t,  111.

N adzo rn ice— A u d ito rs  
M rs. M ary  T om ažin ,

1902 W . C erm ak  R d., C hicago, 111.
M rs. M ary  O ton iča r,

1110 E. 66 th  S t., C leveland, Ohio.
M rs. M ary  S m oltz,
227 W e s t P o p la r S t., C h isho lm , M inn.y
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in  th e  S ta te  of Illino is

M em ber o f :
N a tio n a l C ouncil o f C ath o lic  W om en 
In te rn a tio n a l C ouncil o f  W om en 
F ed e ra tio n  of W om en’s C lubs.

G lavn i O dbor —  S u p rem e  C om m ittee

P ro sv e tn i odsek— E d u c a tio n a l C om m ittee  
M rs. A lb ina  N ovak , 

u red n ica  in u p ra v n ic a  “ Z a rje ,”
1135 E. 7 1 s t S t., C leveland , Ohio. 

M rs. F ran c e s  P o n ik v a r ,
1030 E. 7 1 s t  S t., C leveland , Ohio.

M rs. F ran c e s  Suftel,
726 E. 160 th  S t., C leveland . Ohio.

M rs. A n n a  P e tr ich ,
2178 B u rto n  S t., W arre n , Ohio.

M rs. E m m a S h im kus,
717 F if th  S t., La Salle, 111.

S v e to v a ln i in  p o ro tn i odsek— A d v isery  
B oard

M rs B a rb a ra  K ram er, p red sed n ica ,
476 K an sa s  S t., San F ran c isco , Cal. 

M rs. A g a th a  D ezm an,
649 So. 29 th  S t., M ilw aukee, W is.

M rs. A n n a  K am een ,
P. O. Box 7 67, F o re s t  C ity . Pa.

M rs. R ose Je ro m e ,
214 G ra n t A venue, E v e le th , M inn.

M rs. A g n es  M ahovlich ,
9525 E w ing  A ve., So. C h icago , 111.

N am estn ica  nad zo rn icam  :
Jo se p h in e  Seelye 

1097 E . 7 1 s t  S t., C leveland , Ohio.

I

1939 —  Avgust — 1939
1 T Vezi Petra 9 S | Roman 17 Č Mira 25 P Ludovik
2 S Pore. Alfonz 10 Č Lovro 18 P Helena 26 S Maksim
3 č Naj. Štef. 11 P Suzana 19 t) Ljudevit 27 N Jožef  K.
4 P Dominik 12 Klara 20 N Bernard 28 P Avguštin
5 S Marija Snež. 13 N Hipolit 21 P Ivana Fr. 29 T Obgl. J. K.
6 N Ožbalt 14 P Evzebij 22 T Timotej 30 S Rozalija
7 P Kajetan 15 T Vel. šm aren 23 S Filip B. 31 Č Rajmund
8 T Kilijan 16 S Rok 24 Č Jernej

f Našim poročevalkam!
Prijazno vas opominjamo, da mora  

biti gradivo za Zarjo v uradu urednice n a j
kasneje do 12. v mesecu. K ar bo prišlo  
po tem  datum u, bo moralo počakati do 
prihodnjič.

Urednica vam bo hvaležna za sodelo
vanje v tem  oziru. Obenem vam naznanja, 
da bo nemogoče delati izjem e, ker lis t je  
sedaj povečan in to  pomeni mnogo več 
dela s tiskarno.

U poštevajte ta  opomin in bo prav za
vse!

U RED NIŠTVO .

n m r j M
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R E V . M IL A N  SL A JE :
M O D E R N O  O G L A Š E V A N JE

VAJSETO  stoletje bi se moglo imenovati tu 
di stoletje —  oglaševanja. Sicer so bili 

| gotovo že v prvih kita jskih  časopisih, ki 
imajo po sodbi strokovnjakov najstarejšo zgodovi
no, oglasi premetenih trgovcev, ki so na vsa usta  
hvalili svojo staro in preležano svilo in iz lahko
vernosti odjemalcev kovali rumene cekine. Goto
vo niso za n jim i zaostajali visoki k ita jski uradniki, 
ki so že v onih starodavnih časih uvideli potrebo, 
da se od časa do časa pohvaljo, kako modro in  po
šteno znajo vladati. Dobro so vedeli, da jim  nihče 
ni verjel, pa to jih  n i motilo. Ostali so poštenjaki 
vsaj na papirju. Vendar pa je v prejšnjih stoletjih  
v splošnem veljalo pravilo, da se dobro blago samo 
hvali. Šele v našem stoletju se je oglaševanje po- 
splašilo in postalo prava umetnost.

Tako smo v  zadnjih letih poleg trgovske robe 
in  industrijsUčjh izdelkov začeli oglaševati tud i 
ideje in  ideja, ki ima več milijonov za seboj, dobi 
tudi večji oglaševalni prostor. Malo se brigamo 
za to, ali je to, kar oglašujemo, tudi dobro in prist
no blago. Po čemer vprašuje mogočno dnevno ča
sopisje je cena, ki jo more plačati oglaševalec. Ta
ko smo imeli priliko opazovati leta in  leta, kako so 
oglaševali špansko demokracijo, ker je pač špan
ski “lojalistični” poslanik v Washing tonu imel za 
njo na razpolago težke milijone. Ko pa ni bilo več 
milijonov, tudi n i bilo več oglaševanja in  prav tisto 
časopisje, k i je do nebes povzdigovalo špansko de
mokracijo, nam sedaj pripoveduje, da to, kar so 
imeli za demokracijo, n i bila nikakšna demokra
cija, ampa,k čisto navaden komunizem in poleg te
ga še importiran iz Rusije. No, m i smo to vedeli 
že davno in oni seveda tudi. S  tem so pokazali, če
sar mnogi niso vedeli, da tu  n i šlo za oglaševanje 
poštenega in pristnega blaga, ampak za navadno 
umazano, toda dobro plačano propagando, k i je 
imeI namen, da občinstvu proda nekaj, kar n i ime
lo nobene cene. Prav isto časopisje bi delalo pro
pagando za samega Belcebuba, ako bi jo naročil in 
dobro plačal. Tisoči pomorjenih duhovnikov, nun  
in katoliških lajikov, niso našli milosti v očeh dne
vnega časopisja, ker pač nihče za nje n i naročil 
oglasov —  vsi m ilijoni za oglaševanje so bili nam

reč v rokah siromašnih, demokratskih “proletar
c e v . T a k o  smo morali skozi par let gledati na po- 
zorišču ogabno žaloigro, ki jo je bilo zmožno napi
sati samo naše stoletje, k i se je srečno otreslo kr
ščanstva m  začelo svoj ples okrog zlatega teleta: 
kako so morilci hodili v gloriji odrešenikov člove
štva, med tem ko so njih  žrtve ležale zapuščene in  
preziram  v gr ob eh . . . K aj porečeš, nesm rtni 
Shakespeare, k  temu nečloveškemu pojmovanju  
zločina in kazni?

George E. Sokolsky, znani pisatelj, Jud po ro
dit, vendar popolnoma nepristranski, j e v  newyor- 
škem časopisuNeiv York Herald Tribune podal svo
je misli o španski tragediji na sledeči način: “A li 
niso duhovniki tudi ljudje? A li niso nune člove
ška bitja? Da je bilo tisoče duhovnikov pomorje
nih, priznava celo voditelj komunistov Earl Brow
der, obenem pa se čudi, da se katoličani vsled tega 
tako razburjajo. In  Browder, k i želi, da bi katoli
čani molčali o teh umorih, hoče, da bi prav isti ka
toličani protestirali pri generalu Francu, kadar 
da postreliti par komunističnih zločincev.” “Česar 
nisem nikdar mogel r a zu m e tin a d a lju je  Sokol- 
sky, “je dejstvo, da takoimenovani liberalci niso 
nikdar protestirali proti umorom katoliških duhov
nikov v Rusiji, Španski in M eksiki —  v vseh teh 
dvajsetih letih. .

Mr. Sokolsky tega ne more razumeti in  tudi 
nam se zdi vse to, na prvi pogled, protislovno. Ako  
pa si pokličemo v spomin zlato tele, ki je bog naše
ga stoletja, pa nam bo vse takoj jasno. Pri vsem  
tem ni šlo za demokracijo, resnico in pravico itd., 
o čemer ve naše časopis>je toliko povedati, šlo je  za 
spretno ni dobro plačano oglaševanje. Komunisti 
dobro vedo, da so v kapitalističnih deželah že da
vno izginili vsakteri principi iz javnega življenja, 
zato pa j  i prav v teh deželah —  kakor se zdi to pro
tislovno —  njihova propaganda najmočnejša. In  
milijoni lahkovernežev morajo leta in leta požira
ti laži in samo srečen slučaj jim  morda pokaže res
nico, kakor smo se prepričali v te j španski zadevi.

Nauk za nas katoličane je v tem, da posebno 
v zadevah, ki se tičejo katoliške cerkve in vere, išče
mo informaci: samo v katoliškem časopisju.

D
• v e r *
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Z A P IS N IK  P E T E  R E D N E  K O N V E N C IJE  S L O V E N S K E  Ž E N S K E  
Z V E Z E  V  A M E R IK I

vršeče se 22., 23. in 24. m aja, 1939, v Chisholm, Minnesota
(Nadaljevanje.)

Častiti gospod Milan Slaje, duhovni vodja 
SŽZ je  poslal na uredništvo sledeče poročilo. 
Konvencije ni posetil radi rahlega zdravja kar 
mu je  cenjena delegacija oprostila v upanju, 
da častiti gospod Slaje n adalju je  v tem važ
nem uradu, nam reč kot duhovni vodja SŽZ.

Poročilo duhovnega vodje
Spoštovana predsednica in gl. odbornice 

SŽZ. Spoštovane članice. — Žal mi je, da se 
Vaše zadnje konvencije nisem mogel udeležiti. 
Sicer pa to ni bilo niti potrebno. P ravila SŽZ 
so na dovolj trdn i katoliški podlagi — in to 
je  k a r me v prvi vrsti zanima. V ostalem 
imam popolno zaupanje do glavnega odbora, da 
bo isti vedno deloval v smislu pravil. Reči mo
ram, da mi glavni odbor do sedaj ni dal n a j
m anjšega povoda za kake pritožbe. Skozi vsa 
ta  leta so se glavne uradnice zavedale, da je 
SZZ katoliška organizacija in mora takšna tu 
di ostati. Poglavitno pa je, da tudi krajevni 
odbori delujejo roko v roki z glavnim odborom. 
Ako bi se to vedno in povsod dogajalo, koliko 
m anj bi bilo pritožb, sitnosti, pojasnjevanj itd. 
Posebno pa bi se m orale vse točke pravil kar 
najvestnejše izpolnjevati. In  točka, ki govori 
o izpolnjevanju verskih dolžnosti, bi tudi ne 
smela delati izjeme, čem u je  sicer v pravilih?

Pravila SŽZ so v tem pogledu dovolj ja s
na in jih  ni mogoče napačno tolm ačiti. “V 
SŽZ se sprejem ajo žene in dekleta slovanske 
narodnosti, ki so praktične katoličanke . . .” 
Ali ni to dovolj jasno in izrazito povedano? 
K aj hočete še več? Razni pomisleki, kakor na 
prim er p rija te ljstvo , pri tem ne smejo igrati 
nikakšne vloge. K ar ni praktično-katoliškeora 
ne spada v Zvezo. Zamera dol ali gror. Zato 
bi bilo nravilno in pošteno, da se vsaki kandida
tin ji natančno razloži tudi ta  del pravil, predno 
se jo sprejm e. Angleške katoliške organizaci
je nikogar ne sprejm ejo in brez usm iljenja 
vsakega izločijo, ki ne izpolnjuje verskih dolž
nosti. In, poglejte, kako so te organizacije 
močne. Na prim er K nights of Columbus, Ca
tholic O rder of Foresters itd. Pač zato, ker 
so vsi enih misli in enega duha. V naših or
ganizacijah pa imamo še vedno sitnosti ravno 
tam, k ie r  bi jih  ne smelo biti. K ar sem ž° 
to likokrat poudarja l, poudarjam  tudi sedaj: 
število ne dela organizacije močne, am pak kako
vost članov. Sem pa za to, da se z vso ljubez
nivostjo in vztra jnostjo  izkuša take članice p ri

praviti do izpolnjevanja verskih dolžnosti in 
se jih  suspendira šele potem, ko vse to nič ne 
pomaga.

Duhovni vodja je  čuvar verskega dela Va
ših pravil in nikakor ne morete od njega p ri
čakovati, da bo mirno gledal, ko mnoge članice 
ravno ta  del kratkom alo prezirajo. Vašo SŽZ 
si p redstavljam  kot veliko družino. Da bosta 
v tej družini v ladala m ir in sloga, da bo v 
n je j duh požrtvovaljnosti in ljubezni — potem 
jo mora prevevati globoka in topla vera. SŽZ, 
zgrajena na močnih katoliških tem eljih, bo le
po napredovala in cvetela in obstoj ji bo za
gotovljen. — Rev. M. Slaje.

Hvala za lepo poročilo.
V sredo, 24. m aja, 1939, dopoldne

Peti sestanek pete redne konvencije SŽZ 
je bil otvorjen po predsednici M arie Prisland 
ob deveti uri dopoldan z molitvijo.

Predsednica pokliče odbor za m ladinski od
delek, da poroča. Helen Tomažič, predsednica 
odbora poroča, da je  z ostalimi članicami tega 
odbora pregledala pravila sestavljena od gl. 
predsednice in da jih  je  odbor soglasno odobril. 
Priporoča, n a j se v ta  oddelek sprejem a dekle
ta  od 10 do 14 let stare. — Soglasno sprejeto.

Č itajo se pravila mladinskega oddelka, ki 
so sledeča :

V mladinski oddelek se sprejem a članice 
od 10 do 14 let stare, ki p lačujejo  po 15 centov 
na mesec v zvezino blagajno, Zveza pa v slučaju 
sm rti zanje izplača svoto $100.00 po načinu, kot 
je  določeno za članice odraslega oddelka.

Članice m ladinskega oddelka ne prejem ajo 
Zarje, niti jim  ni treba biti na seji zapriseže
nim. Odrasla oseba, ki podpiše prošnjo za 
sprejem  članice v mladinski oddelek, je  odgo
vorna za vse v prošnji navedene podatke kakor 
tudi za asesm ent članice.

Ako je  članica nad tri mesece suspendirana 
v gl. uradu, se nazaj sprejm e le kot nova čla
nica.

Članice m ladinskega oddelka se lahko ude
ležujejo sej podružnice, nim ajo pa glasu pri 
vodstvu iste.

Ko članica dopolni 14. leto, postane redna 
članica Zveze in podružnice in prične plačevati 
25 centov mesečnine, kar jo opraviči do vseh 
ugodnosti in pravic, ki jih  daje Zveza.

Določbe in pravila za poslovanje m ladin
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skega oddelka predpisuje glavni odbor, pod ka
terega edino nadzorstvo spada mladinski od
delek.

Zbornica je  soglasno pravila mladinskega 
oddelka odobrila, delegatinje so se pa izrazile, 
da se bodo prihodnje mladinske kam panje z ve
likim navdušenjem  udeležile.

P ravila m ladinskega oddelka se naj stavi
jo za točko 126 v pravilih.

N aslednja točka se pa naj stavi med “Po
učne in družabne klube” za točko 134, kar naj 
uredi predsednica. Točka se g lasi:

Vsaka podružnica lahko im a na željo svoj 
m ladinski krožek, ki sestoji ali samo iz članic 
mladinskega oddelka, ali pa  iz mladih članic 
obeh oddelkov, ki ima svoje mesečne sestan
ke po načinu kakor si sam določi. Tajnica po
družnice naj bo na tem sestanku navzoča, da 
pobere asesment. Tak krožek ima lahko sam 
svoje prireditve in sam skrbi za vse mogoče 
stroške svojega krožka. Dve članici podružnice, 
izvoljeni na glavni seji, služita kot svetovalki 
mladinskemu krožku, ki se vsake seje udeležita 
in m ladini po svojih močeh pom agata. Ti dve 
svetovalki potem na seji podružnice poročata 
kako se giblje mladinski krožek.

Tudi ta  točka je  bila soglasno odobrena.
Frances Sušel, predsednica odbora za p la

če naznanja, da je  odbor sedaj prip rav ljen  po
ročati. Zbornica obrne provizorična pravila k 
točki 55 — Plače in dnevnice glavnih uradnic.

Za mesečno plačo glavni predsednici odbor 
priporoča $50. Z ozirom na njeno vsestransko 
in neumorno delo za Zvezo je  bil stavljen  pred
log za $75 in predlog za $60. Glasovalo se je : 
35 glasov za $50 mesečno; 13 glasov za $75 me
sečno, in 13 glasov za $60 mesečno. Torej je 
plača glavni predsednici $50 mesečno.

Za letno plačo prvi glavni podpredsednici 
odbor priporoča $20. Predlagano in sprejeto 
od zbornice, da se odobri $25 letno.

Za glavno tajnico je  bilo že p rejšn i dan 
odobreno $150 mesečno in odbor je  zadovoljen 
s tem odlokom in zbornica še enkrat odobri 
$150 mesečne plače glavni tajnici.

Za glavno blagajničarko odbor predlaga 
$90 letne plače. Sedanja glavna blagajničarka 
priporoča, da plača ostane kot dosedaj. Stav
ljen predlog za $100. P ri glasovanju je  dobil 
predlog za $100 letne plače veliko večino.

Za urednico in upravnico Zarje odbor pred
laga $135 mesečno skupno z uradno sobo. Zbor
nici se pojasni, da se je  delo v tem uradu zelo 
pomnožilo povprečno s številom podružnic in 
članic in list bo treba najbrže povečati za osem

strani, ker vedno p rim anjku je  p rostora za do
pise. Urednica svetuje, da se najem nina ne 
vključi s mesečno plačo, ker pride pod isto do
ločbo, kakor najem nina za glavni urad. Na to 
pojasnilo je  bil stavljen  predlog, da se urednici- 
upravnici glasila plača $150 mesečno. P ri g la
sovanju je  dobil predlog odbora $135 mesečno
11 glasov in predlog za $150 mesečno 48 g la
sov. Torej je  plača $150 na  mesec.

Za predsednico nadzornega odbora, ki je 
obenem članica finančnega odseka, odbor p ri
poroča $30 letno. Zbornica pa odobri $35 letno.

Predsednici in ta jn ic i finančnega odbora, 
ki im ata v oskrbi investicije, odbor priporoča 
$10 mesečno. Odobreno soglasno.

Ostalim gl. odbornicam odbor priporoča 
po $10 letne plače, konvencija pa  odobri $15 
letne plače.

Za duhovnega svetovalca zbornica odobri 
$50 letne plače.

S tem so bila pravila končana.
Zapisnikarica Novak še enkrat prebere vse 

dodatke in spremembe k pravilom, kakor tudi 
zapisnik včerajšne seje. Zapisnik je  bil spre
je t kot čitan in pravila urejena in po trjena  z 
dodatki in spremembami kot tu  navedeno.

V dvorano so bile prinešene cvetlice od 
podružnice iz Kitzville in sestra Mahne je  p ri
nesla velik šopek vrtnic te r  vsaki eno podarila. 
Mesto je  pa v lepih kom paktih poslalo dele
gaciji spominčke rude, ki se koplje v železnem 
okrožju. Zbornica se vsem najlepše zahvali.

Predsednica želi ob tem času poročati o ve
likodušnosti g. Leo Z akrajška iz New Yorka, ki 
je  storil vse v najboljši moči za udobno poto
vanje naših izletnic lansko leto, sedaj je  pa 
pokazal svoje veliko srce, da nam je  poklonil 
film  iz domovine, v vrednosti $110.00. Izposlo
val je  Z arji tudi oglasov v vrednosti za $100.00 
od Francoske linije. — Zbornica sklene, da se 
mu pošlje uradno zahvalo za njegovo vestno 
vodstvo izleta, kakor tudi za poklonjeni film 
in za njegovo vsestransko velikodušnost in na
klonjenost ob času izleta SŽZ v domovini.

Predsednica pove, da se želi imeti kopijo 
našega izletnega film a za Jugoslavijo, seveda 
brez stroškov za Zvezo. — Zbornica kopijo do
voli in jo  veseli, da lahko s tem ustreže krogom 
v Jugoslaviji.

Odbor za resolucije dobi naročilo naj se
stavi prim erno resolucijo kot poklon mladini, 
ki je  toliko žrtvovala, da so bili razni vežbalni 
krožki zastopani na konvenciji in ti so bili sle
deči: V polnem številu sta bila dva krožka in 
sicer M ary Smoltz kadetin je  od št. 38 Chis-



236

holm, Minn.; M arie P risland kadetinje od št. 
50, Cleveland, Ohio; potem Ohio kadetinje, v 
katerem  krožku so bile po dve zastopnici c 
sledečih ohijskih krožkov: Barberton Cadets od 
št. 6, Barberton, Ohio; Frances R upert Cadets 
od št. 14, Cleveland (N ottingham ), Ohio; St. 
Lawrence Cadets od št. 15, Cleveland (New
burgh), Ohio; St. Vitus Cadets od št. 25, Cleve
land, Ohio; Lorain Cadets od št. 40, Lorain, 
Ohio; M ary Lušin Cadets od št. 41, Cleveland 
(Collinwood), Ohio. Ohijski krožek je bil or
ganiziran na pobudo urednice Albine Novak in 
načelnica istega je  bila Angela Mahnič iz Lo
rain, Ohio.

Predlagano in sprejeto, da častni red osta
ne kot ga je vpeljala  zadnja konvencija in prid 
prvič v poštev na te j konvenciji in sicer ob 
priliki slavnostnega banketa v sredo večer, ko 
bodo predstavljene članice tega reda in dobile 
tudi svojemu redu prim erna odlikovanja, ako 
ista dospejo pravočasno od firm e, k je r  so bila 
naročena.

ČASTNA ČETA —  H O N O R  ROLL

Naslednje članice so pridobile največ novih 
med 1. januar jem  1931 in 30. aprila 1939:

Št. novih 
članic

Mary Otoničar (25 ) ....................................... 404
Agnes Mahovlich (16 ) .................................  351
Frances Raspet (3 ) ....................................... 220
Frances Susel (10)....................................... 220
Mary Hrovat (1 5 ) .........................................  166
A nna Petr ich (54) .........................................  155
Theresa Skur ( l 4 ) .........................................  148
Ursula Zaic (56 ) ...........................................  145
Mary Usnick (90)........................................ 119
Magdalena Widina (26 ) ............................  113
Caroline Kozina (5 2 ) .................................  113
Josephine Seelye (50).................................  104
Mary Starika (66) ........................................ 104
Angela Strukel (24)........................................ 87
Mary Tomazin (2 ) ..........................................  83
Mary Lusin (41 ) ............................................  79
Helen Tomazic (47)........................................ 76
Frances M artahus (61) .................................  71
Mary Schimenz (12) .....................................  70
Dorothy Dermes (8 ) .....................................  59
Frances Klučevšek (88 ) ............................... 58
Frances Rupert (14 ) .....................................  55
Theresa Cvitkovich (64 ) ............................... 55
Jenn ie  Juz ina  (1 7 ) ..........................................  54
Helen Yurcich ( 2 ) ..........................................  54

V
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Predlagano in sprejeto, da ostane Ameri- 
kanski Slovenec pol-uradno glasilo za Zvezo in 
ker je v državi Ohio veliko število članstva, ki 
se poslužujejo lista Ameriške Domovine, zato 
naj bo list Ameriška Domovina tudi delno gla
silo SŽZ. Vsako glasilo bo stalo $30 letno.

Predlagano in sprejeto, da Zveza postane 
članica nadaljn ih  treh  uglednih ženskih organi
zacij, in sicer: N ational Council of Catholic 
Women, In ternational Council of Women, Fed
eration of Women’s Clubs.

Predlagano in sprejeto, da oglasi za Zarjo 
ostanejo po isti ceni kot doslej.

Predlagano in sprejeto, da se dene obresti 
od denarja  v tem letu v stroškovni sklad, da 
se bo lahko krilo vse izdatke za konvencijo.

Predlagano in sprejeto, da se vršijo kam 
panje za novo članstvo v pomladnem in polet
nem času, ker je  po več naselbinah zelo ne
udobno okrog potovati, kadar je  prem rzlo vre
me ali preveč snega. To naj seveda bo kot p ri
poročilo glavnemu odboru, kateri naj skuša 
vpoštevati, ko določa čas za kam panje.

Predlagano in sprejeto, da se podružnice 
po državah združijo za praznovanje Zvezinega 
dne vsako leto enkrat. Vsaka podružnica na. 
bi prisostvovala pri program u in na ta  način 
se lahko aranžira nekaj prav imenitnega za do- 
tično državo, ki bo za lep užitek članstvu in ob
činstvu. P riprave v tem oziru naj im ajo v ro
kah direktorice mladine s pomočjo gl. uradnic 
dotične države ali skupine.

Predlagano in sprejeto, da izkažemo n a j
lepše spoštovanje priletni usm iljeni sestri Em. 
ily OSB, ki je bolniška strežnica v St. M ary’s 
bolnišnici v Duluth, Minn., že čez 40 let. N jej 
se naj brezplačno pošilja Z arja  in urednica naj

PRIPOMBA GLAVNE PREDSEDNICE

N am en gl. odbora je  bil, da se n a  konven
ciji s posebnim i odlikovanji p rizn a  delo članic 
častnega reda, kakor tu d i princezinj zadnje 
kam pan je . K er so p a  poročila o kam pan ji 
p rih a ja la  vse do šestega m a ja  In k e r poprej 
brošk nism o mogle naročiti, firm a, k a te r i je 
bilo naročilo  podeljeno, n i m ogla vseh brošk 
pravočasno za konvencijo Izgotoviti. N ekaj 
jih  je  bilo doposlanih, vse p a  ne. K er pač 
nism o m ogle sam o en ih  odlikovati, d rug ih  pa  
ne, se n a  konvenciji te h  odlikovanj n i pode
lilo, pač  p a  se bodo poslale gl. odbornicam  ali 
pa predsednicam  tis t ih  podružnic, k je r  so od- 
likovanke včlanjene, d a  se jim  n a  seji podruž
nice form alno  podelijo.

Za članice prvega red a  je  n am en jen  res 
k rasen  ovra tn i obesek (Lavaliere) s  zvezlnim 
znakom . Z a članice d ruge odlike, je  ob ičajna 
zvezina broška s verižico, k je r  je  označena le t
nica 1939. N a broški Je vdelan ih  devet b iser- 
jev. Z a članice t r e tje  odlike so is te  broške s 
trem i biserji. P rincezin jam  so n am en jene  tu 
di enake broške s letnico, p a  brez biserjev.

Vsem odlikovankam  p rav  iskreno v im enu 
gl. odbora čestitam  in  upam , d a  sl bodo vedno 
s ponosom  pripele svoja odlikovanja.

M A RIE PRISLAND.



ji  posveti še poseben prostorček za njeno sliko 
in življenjepis.

Prebrani so bili brzojavni in pismeni po
zdravi in sestanek je  zaključen če trt čez dva
n a js t popoldne.

V sredo, 24. m aja, 1939, popoldne
Šesti sestanek pete redne konvencije se je 

pričel v sredo, 24. m aja, 1939 ob dveh popoldne.
Predsednica pojasni, da ko so bile določene 

nagrade za zadnjo kam panjo, je bilo omenjeno, 
da se bo dalo tistim  trem  pricezinjam , ki bodo 
pridobile največ novih članic še posebno n a
grado, to je, če bo n jih  število precej presegalo 
25 novih, ker za toliko so bile že odločene na
grade. In to gre za Agnes Mahovlich od št. 16, 
ki je  pridobila 65 novih članic, M ary H rovat od 
št. 15 je  pridobila 64 novih članic, in Frances 
Klucevsek od št. 88 p a  55 novih članic. P red
lagano in sprejeto, da se da vsaki še deset do
larjev  v gotovini kot posebna nagrada. K er so 
še tr i princezinje, ki so pridobile lepo število 
članic, in te so: F rieda M ayerle od št 81 — 
42 novih članic; Frances Sušel od št. 10 — 36 
novih članic, in Ana Petrič  od št. 54 — 32 novih 
članic, je  sklenjeno, da se da vsaki izmed teh 
treh  tudi pet dolarjev posebne nagrade. Vsaka 
dobro ve, da je  m orala pridna in uspešna agi- 
ta torica m nogokrat iti naokrog predno je toliko 
novih skupaj zbrala, zato je  naša dolžnost, da 
se jim  vsaj deloma povrne za osebne stroške.

Predlagano in podpirano, da Zveza še na
dalje naroči oglas v koledarju  Ave Maria.

Ker je  na dnevnem redu točka 11 — Poro
čila konvenčnih odborov — predsednica pozove 
vse odbore, da poročajo po vrsti kakor so bili 
imenovani.

Pozdravni odbor poroča, da je  odposlal 
naročene pozdrave in ker ni bilo drugih navo
dil, tudi niso več zborovale.

Predsednica odbora za resolucije Albina 
Vesel poroča, da ima še zahvalno resolucijo, 
ki se tiče vseh, ki so posvetili svoj čas in triu  
v prid konvencije. Resolucija sledi:

•
N ajlepšo zahvalo je  delegacija dolžna v 

prvi vrsti celotnemu pripravljalnem u odboru na 
Chisholm, Minn., ki je  vso stvar uredil tako iz
vrstno in predstavil našo Zvezo javnosti v tako 
lepem, načinu. Njihovem tru d u  in vplivu se 
imamo zahvaliti za mnogoštevilno udeležbo v 
nedeljo kakor tudi pri vseh prireditvah za časa 
konvencije. Kosilo, s katerim  ste nas sprejele 
v nedeljo, ste nas takoj spravile v dobro voljo 
in takoj smo vedele, da v tem oziru bomo po
polnoma zadovoljne. N adalje  najlepša zahva

la raznim skupinam in posameznikom za lepe 
program e in zabavo v počas^ delegaciji.

P risrčna hvala g. županu E. Wheelecor za 
prijazne besede in naklonjenost. Obenem tudi 
č. g. J. Schiffrerju, župniku fare  sv. Jožefa za 
vspodbudne besede. Vsem društvom, godbam, 
vežbalnim krožkom te r sploh vsem udeležni- 
kom parade v nedeljo, 21. m aja. Posebna hvala 
vežbalnemu krožku iz Chisholm, Minn., ki je  
bil nam na prijazno razpolago ob vseh p rire 
ditvah, kakor tudi drugim krožkom za udeležbo.

Iskrena hvala za poslane cvetlice, katerih  
je  bilo mnogo, kakor tudi vsem za brzojavne 
in pismene pozdrave v katerih  je  bilo izraženih 
toliko lepih voščil. P rav  lepa hvala pod je tju  
tiskarne Ameriška Domovina v Clevelandu za 
zvezke in svinčnike darovane konvenciji.

Vsem, prav vsem najiskrenejša zahvala, 
kateri ste na katerikoli način pripomogli, da 
nam bo peta redna konvencija ostala v neiz
brisnem spominu.

•
Resolucija soglasno odobrena.
Frances Ponikvar, predsednica odbora za 

pritožbe poroča, da je  odbor imel samo p a r za
dev za rešiti in sicer prva zadeva je : Pritožba 
od dedičev od pokojne M argaret Egan, članice 
št. 3. Pueblo, Colo., ki pravijo, da ni dobila 
polno izplačitev pogrebne svote.

Sklep odbora je sledeči: K er je  M argaret 
Egan ob pristopu bila deset let s ta re jša  kakor 
se je  zapisalo na pristopno listino in ker je  
bila tis tik ra t v resnici s ta re jša  kot predpisu jejo  
pravila, zato Zveza nikakor ni opravičena iz
p lačati polne svote posm rtnine in bi kršila  p ra 
vila, če bi se te j članici dalo drugačne privile
gije, vsled katerih se večkrat pojavi neprilika. 
Ker pa je  bila pokojna M argaret Egan deset 
let članica Zveze, se naj njenim  dedičem podari 
svota $25 k pogrebnim stroškom.

Predlagano in sprejeto, da se odobri sklep 
odbora.

Druga zadeva je  pa od M ary Stanonik, 
članice št. 25, Cleveland, Ohio, ki se čuti p riza
deto, ker ni dobila zaslombe pri inštancah do 
katerih se je obrnila. Odbor za pritožbe je 
prišel do sklepa: Ker je n jena zadeva osebne
ga značaja, zato naj se stvar uredi pri podruž
nici kam or dotična spada.

Sklenjeno, da se odobri sklep odbora za 
pritožbe.

Zbornica se pohvalno izrazi napram  inte
ligentnemu in tolerantnem u članstvu, ki je  
znalo svoje prizive in neprilike med seboj re
šiti in ni bilo treba časa zam ujati na konven



238

ciji. U pati je, da se bo naše članstvo tudi v 
bodoče ravnalo pp lepem zgledu zadnjih  treh  
let.

Predsednica vpraša, kako se naj konven- 
čne odbore nagradi. Odbori eden za drugim po
ročajo, da so delovali po svojih močeh v prid 
konvencije, plače pa ne zahtevajo nobene. Zbor
nica se jim za delo lepo zahvali.

Točka 12. — RAZNO.
Predsednica priporoča, da naj bo prva va

žna točka na dnevnem redu glede povečanja 
glasila. Zbornica je  splošno m nenja, da je  
treba glasilo povečati in vprašan je  je  samo za 
koliko strani.

U rednica pojasnuje, da za m anj kot osem 
stran i ne velja povečati list, ker še osem stran i 
ne bo včasih zadostovalo, toda pomagalo pa bo 
precej, posebno še, ker vedno p rim anjku je  pro
s to ra  za angleške stran i in če bomo posvetili 
kaj več pozornosti m ladini in njenim  aktivno
stim , potem je  absolutno treba list povečati.

Predsednica pojasni, da na račun, katerega 
ima na rokah od sedanje tiskarne, bi stalo Zve
zo nekaj m anj kot sto dolarjev več na mesec, 
to je s poštnino vred. D alje priporoča naj bi 
gl. odbornice bolj dopisovale v Zarjo.

Zbornica precej debatira o te j “točki” in 
prišlo se je do predloga, da se Z arja  poveča za 
osem strani. Predlog soglasno odobren.

D elegatinja vpraša glede sprejem a žen in 
deklet, lf' spadajo k pravoslavni veri. Ker ni 
bil navzoč duhovni svetovalec je sklenjeno, da 
se vsaka podružnica obrne v verskih zadevah 
direktno na duhovnega svetovalca, ker nobena 
izmed nas ne pozna verskih zadev tako točno 
kot verski predstavniki.

Ravno ob tem času je  delegacija vprašala,

če je  prišel odgovor od č. g. S la je ta  glede p ri
sotnosti na konvenciji. Konvenčna ta jn ica  po
roča, da med brzojavi je  tudi poročilo od č. g. 
S la je ta  in ako je  želja zbornice, lahko sedaj 
prečita kakor tudi brzojav od glavne tajnice. 
Se ji dovoli čas. Torej brzojav od č. g. S lajeta  
se glasi, da radi zdravja mu je nemogoče biti 
osebno navzoč na konvenciji, toda je z nami v 
duhu in nam želi najlepši uspeh. — Glavna t a j 
nica Josephine Račič pa  poroča, da nikakor ne 
more nadalje prevzeti napornega dela in se 
odpove uradu na zdravniško zahtevo. Zbornica 
obžaluje n jen  sklep.

Predlagano in sprejeto , da se daru je  $200 
sam ostanu čč. šolskih sester v Lemontu, Ul. To 
je edini sam ostan v Ameriki, katerega ravna
teljice so naše ro jak in je  Slovenke, in je  naša 
sveta dolžnost, da jim  pomagamo s čemer mo
remo in organizacija bo gotovo deležna obilo 
božjega blagoslova za dobro delo.

D elegatinja od št. 47 predlaga, da bi dale 
$100 Kongresu K ristusa K ra lja  v Jugoslaviji, 
ki je poslal okrožnice na vse podružnice in na
mesto, da bi podružnice prispevale posamezno 
naj konvencija določi skupno svoto za vse. 
Predlagano in sprejeto, da ker so bile okrožnice 
poslane na posamezne podružnice naj se stvar 
zaenkrat reši p ri posameznih podružnicah.

Vsaka delegatinja je  tudi p re je la  posebno 
pisemce od Družbe sv. Rafaela v L jubljani, ka
tere častni predsednik je  prevzv. nadškof Dr. 
Rožman. (Pismo bo priobčeno v drugi izdaji.)

Predsednica apelira naj vsaka delegatinja 
ponese pisemce na sejo svoje podružnice in 
naj vsaka po svoji najboljši volji skuša ustreči 
želji družbe, ker je ideja res plem enitega in 
pomembnega značaja.

Predsednica izroči konvenčni ta jn ic i pi
smo oziroma pobotnico za darilo, ki je  bilo iz
ročeno prevzv. nadškofu Dr. G regoriju Rožma
nu ob priliki obiska naših izletnic. Pismo se 
g la s i:

“Baragovo semenišče v L jubljan i se v 
imenu prevzvišenega škofa dr. Rožmana p risrč
no zahvalju je  za dar Din. 5000.— pet tisoč, ka
tere  je p reje la  od Slovenske ženske zveze V 
Ameriki dne 26. ju lija , 1938.

V L jubljan i dne 12. m aja, 1939.
sem. ekonom.” 

(podpis nečitljiv.)
Predsednica nadalje pojasni, da ob času 

obiska v domovini je  bilo naročenih 25 izvodov 
zvezka “Naša sk rin ja” in poslano jih  je pa bi
lo 50, torej za petindvajset je  še za plačati. 
Isto je  bilo poslanih od dr. sv. Rafaela 30 izvo

“Borcvnicc obirajo v 
M innesoti”

Na sliki so: Tillie 
Roberts, ustanovnica 
p r v e  podružnice v 
državi Minnesota, št. 
11 na Evelethu, da
lje naša gl. predsed
nica in pa Frances 
Knaus, sedanja bla
gajničarka št. 31 v 
Gilbert, Minn.
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dov Izseljeniškega Zbornika, ki naj bi se pro
dal po 50 centov izvod. Predlagano in sprejeto, 
da se obdrži poslano in razdeli med podružni
ce, k je r jih  iste želijo imeti, družbi se pa pošlje 
$10.00 za te knjige.

Vežbalni krožki:
K er je  čedalje več zanim anja med m ladi

no za vežbalne krožke in ker je  treba na vsak 
način kaj storiti oziroma pokazati svoje navdu
šenje za organiziranje in obdržavanje teb krož
kov, zato je stavljen  predlog po odboru za m la
dino, da se pokloni vsakemu aktivnemu vežbal- 
nemu krožku do $25 letno in sicer, da to svoto 
porabi krožek v potovalne svrhe za na prihod
njo konvencijo. Zbornica se soglasno s trin ja  
s tem predlogom in istega soglasno odobri s 
pripombo, naj gl. odbor določi pogoje izplačila.

K egljanje:  Sport direktorica Antonia T an
ko pojasnuje kako bi se tu rn ir ji vršili po “han- 
dicap” načinu, toda to bi bilo mnogo dela za 
dotično osebo, ki bi držala seznam vseh iger. 
Ker je to skoraj še neizpeljivo uspešno voditi, 
zato je  m nenje večine navzočih, da se vršijo 
tekme po najboljšem  načinu za vsak distrikt. 
N adalje  sport direktorica priporoča, da bi se 
dalo iz Zvezine blagajne večjo svoto za denarne 
nagrade ob času tu rn irjev  in ne več na posa
mezne klube kot v preteklem . Predlagano in 
sprejeto , da se o te j točki bolj tem eljito  raz
p rav lja  na pi’ihodnji seji glavnega odbora in 
naj odbor najde kakšno dobro pot za kegljaško 
ligo, ki bo doprinesla organizaciji kot ligi še 
več zadovoljstva in uspeha.

Ker je  navzoča članica novega vežbalnega 
krožka iz Pueblo, Colo., in sicer od št. 87, in 
ker je v svoji krasni uniform i nastopila tudi v 
nedeljo pri nastopu krožkov, zato je  sklenjeno, 
da se ji pokloni svota pet dolarjev. N adaljnih 
p e t dolarjev pa osebno pokloni tem u novemu 
krožku urednica.

Predlagano in sprejeto, da se vsi zaključki 
konvencije kakor tudi pravila upošteva in sicer 
gredo pravila in določbe, tikajoče se članstva 
in podružnic v veljavo 1. ju lija  1939.

Predsednica omeni o raznih vrlinah uredni
ce in tudi o njenih raznih zaslugah in delovanja 
izven uradnega dela. Tudi program  za Zvezin 
večer ob času konvencije in delovanje v prid 
m ladine itd. Vse to je  bilo izvršeno brez p riča
kovanja na. kakšne provizije ali pa da bi ji bilo 
povrnjeno za stroške. Po m nenju delegacije 
naj se ji ob tem času dovoli prim erna odškod
nina, ki bi vsaj deloma pokrila mnoge izdatke, 
katere je  imela med časom od zadnje konven
cije. Predlagano, da se j i  da $100 kot odškod

nina za njene stroške. P redlagano je  tudi $50. 
Na glasovanju je  dobil predlog za $100 — 52 
glasov in za $50 — tr i glasove. Urednica se 
zahvali za nepričakovano svoto in ker je  dele
gacija izkazala svoje priznanje na velikodušen 
način pojasni urednica, ki je  tudi obenem za
pisnikarica konvencije, da plača $30, ki je  bila 
določena za delo zapisnikarice bo ona poklo
nila krožku, ki sestoji iz zastopnic od Ohijskih 
krožkov in se bo svota razdelila med dekleta.

Zbornica se zahvali za lepo naklonjenost 
krožkom.

Predsednica odbora za plače pojasni, da je 
odbor razm otrival glede odškodnine gl. p red
sednici za sestavo provizoričnih pravil. Zbor
nica se zaveda, da je  bilo prihran jeno  p a r dni 
časa delegaciji, kar bi Zvezo stalo več kot tisoč 
dolarjev, ker je pa predsednica mesece delala 
na teh pravilih, da je bilo vse popolno sestav
ljeno in urejeno, zato odbor predlaga, da se gl. 
predsednico nagradi s $100.00 za njeno delo 
p ri pravilih. N ekatere delegatinje nadalje  po- 
vdarja jo , koliko mesecev dela so vzela pravila 
in kako je  tako delo težavno in natančno, kon
venciji je  bilo s tem p rih ran jeno  mnogo p re
glavic, zato ni več kot pošteno, da se ji da 
$150.00. S tavljen je  bil tudi predlog za $200. 
Predsednica se izrazi, da $200.00 ne sprejm e,

Spomenik slovenskemu misijonarju, škofu Frideriku Baragi 
na Cross River, North Shore, Minnesota. Pri spom e
niku stoji občeznana gospa Kristina Kolar, članica št. 
31 SŽZ v Gilbertu, Mimi.
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ne zato, ker si jih  p ri sestavi pravil ni zaslu
žila, s katerim i je  bilo res mnogo neprilik in 
celo stroške je  imela, ker je  večkrat potrebo
vala nasvet svojega odvetnika, am pak zato, ker 
mnogim tako delo ni znano in bi si m orda m i
slile, da je taka svota previsoka. Zbornica od- 
glasuje, da se za delo pri pravilih plača $150.00,

Predlagano in sprejeto , da se sport d irek
torici nakaže svota $25 za posebno delo v zad 
njem  letu.

Predlagano in sprejeto  ,da se da vratarici 
deset dolarjev ža posebno delo.

Predlagano in sprejeto, da se da konvenčni 
ta jn ici deset dolarjev za posebno delo.

Predlagano in sprejeto, da se da konvenčni 
podpredsednici deset dolarjev za posebno delo 
za časa konvencije.

Predlagano in sprejeto, da se konvenčni 
predsednici plača deset dolarjev na dan za 
časa konvencije. Preds. P risland naznani, da to 
plačo sicer sprejm e, a jo bo poklonila njenemu 
vežbalnemu krožku, da si dekleta razdelijo med 
seboj, ker bodo gotovo mnogo potrošile za ča
sa obiska na konvenciji. Zbornica pohvali n je 
no velikodušnost.

Predlagano in sprejeto, da se da $25 dele- 
ga tin ji M ary Smoltz, ki je bila predsednica 
p rip rav ljalnega odbora za konvencijo.

Predlagano in sprejeto, da se da $15 fan tu  
in njegovemu pomočniku, ki je  bil za voznika 
za p rtljag o  za Zvezin večer te r  od zborovalnt? 
dvorane do hotela.

Predlagano in sprejeto, da se da oskrbni
ku zborovalne dvorane $25 za razsvetljavo in 
druge stroške, ki so bili v zvezi z dvorano, ka
kor tudi za “ loud speaker,” ki se je rabil p ri

K d o r  se zanima 
za ribolov bo gotovo 
zavidal gospoda Ma
tija Pogorelca, kate
rega vidite na tej 
sliki. Rekel je to, 
da ta slika je bila 
vzeta, ko je bil še 
bolj pri moči, toda 
nam se je zdel rav
no tako čvrst kakor 
ga vidite na sliki.

program u v nedeljo popoldne. Z zborovalno 
dvorano Zveza drugih stroškov ni imela, ker 
je  mesto Chišholm dalo prostore brezplačno na 
razpolago, zakar se konvencija naj lepše za
hvalju je.

Predsednica poudarja , da sedaj je  še čas, 
da se delegatinje izrazijo ako im ajo še kaj po
sebnih naročil od podružnic ali če je  kaj po n jih  
m nenju ostalo nekončanega ali če je  še kaj za 
ukrepati. Za vse pozabljene predloge je  sedaj 
še čas.

Ker se ni nobena izmed navzočih oglasila, 
predsednica pozove odbor za volitve, da naj 
zasede prostor pri posebni mizi, ker je  prišel 
čas za volitve glavnih odbornic. Torej točka 13 
k dnevnem redu — Volitve.

Predsednica odbora za volitve, Rose Je- 
rome, v imenu odbora pred laga sledeče:

Duhovni svetovalec: Predlagano je bilo ime 
Rev. S lajeta  za duhovnega svetovalca. Zborni
ca ga soglasno odobri in upa, da bo urad še na
dalje sprejel.

Glavna predsednica: M arie P risland.
Ona odklanja in prosi delegacijo, da si iz

volijo katero drugo, ki ni še tako živčno ubita 
kakor je  ona. Predsedniški urad posta ja  z 
vsakim dnem težji. P oudarja , da jih  je  več 
med delegacijo, ki bi bile p rav  spretne vodite
ljice Zveze. Zbornica pa  o kaki premembi gl. 
predsedniškega urada noče slišati te r  z bu r
nim ploskanjem  v znak splošnega odobravanja 
zahteva, da se Marie P risland  ponovno in so
glasno izvoli za gl. predsednico.

Glavna podpredsednica: Frances Rupert.
Ona sama ugovarja, da naj si izberejo ka

tero izmed delegacije, ki je  zmožna angleščine 
kot slovenščine. Zbornica burno zaploska in 
delegacija se počuti popolnoma zadovoljna z 
njenim  delom, ker je  uverjena, da ona vedno 
predstavi Zvezo zadovoljno za vse. Torej je 
soglasno izvoljena za glavno podpredsednico: 
Frances Rupert, čl. št. 14, Cleveland, Ohio.

D ruga gl. podpredsednica: M ary Coghe od 
št. 26, P ittsburgh , Pa. — Soglasno izvoljena.

T re tja  gl. podpredsednica: M ary Shepel,
čl. št. 23, Ely, Minn. — Soglasno izvoljena.

Č etrta gl. podpredsednica: F rances Ras-
pet, čl. št. 3, Pueblo, Colo.—Soglasno izvoljena.

Peta gl. podpredsednica: M ary Kocjan, čl. 
št. 28, Calumet, Mich. — Soglasno izvoljena.

Glavna ta jn ica : Josephine Erjavec, čl. št. 
20, Joliet, 111.

Ona sama se brani, ker pravi, da ji je  ko
likor toliko znano brem e urada glavne ta jn ice
in zato dobro ve, kaj vse jo  čaka. Sprejm e
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pod pogojem, če bo videla ,da je  delo prena
porno, da ne bo vz tra ja la  pri njem . Zbornica 
ji želi najlepši uspeh in ji burno zaploska v 
znak splošnega odobravanja. Torej je  soglas
no izvoljena za gl. tajnico Josephine Erjavec.

Gl. b lagajn ičarka: Josephine M ustar, čl. 
št. 20, Joliet, 111. — Soglasno izvoljena.

Predsednica nadzornega odbora: M ary To
mažin, čl. št. 2, Chicago, 111. — Soglasno iz
voljena.

D ruga nadzornica: M ary Otoničar, čl. št. 
25, Cleveland, Ohio. — Soglasno izvoljena.

T re tja  nadzornica: M ary Smoltz, čl. št. 38, 
Chisholm, Minn. — Soglasno izvoljena.

N amestnica nadzornicam : Josephine Seel- 
ye, čl. št. 50, Cleveland, O.—Soglasno izvoljena.

Urednica-upravnica Z arje : Albina Novak. 
— Soglasno izvoljena.

Prosvetni odsek: Frances Ponikvar, čl. št. 
25, Cleveland, Ohio. — Soglasno izvoljena. — 
Frances Sušel, čl. št. 10, Cleveland (Collin- 
wood), O. — Soglasno izvoljena. — Anne Pe- 
trich, čl. št. 54, W arren, Ohio. — Soglasno iz
voljena. — Em m a Shimkus, čl. št. 24, La Salle, 
111. — Soglasno izvoljena.

Svetovalni odsek: Predsednica svetovalne
ga odseka: B arbara K ram er, čl. št. 13, San 
Francisco, Cai. — Soglasno izvoljena. — Aga
tha  Dežman, čl. št. 12, Milwaukee, Wis. — So
glasno izvoljena. — A nna Kameen, čl. št. 7, 
Forest City, Pa. — Soglasno izvoljena. — Rose 
Jerom e, čl. št. 19, Eveleth, Minn. —  Soglasno 
izvoljena. — Agnes Mahovlich, čl. št. 16, So. 
Chicago, 111. — Soglasno izvoljena.

Odbor za aktivnosti med m ladino: Antonia 
Tanko, čl. št. 50, Cleveland, Ohio. — Soglasno 
izvoljena. — Albina Jančar, čl. št. 40, Lorain, 
Ohio. — Soglasno izvoljena. — Lillian Kozek, 
čl. št. 2, Chicago, 111. — Soglasno izvoljena. — 
Dorothy Meister, čl. št. 87, Pueblo, Colo. — So
glasno izvoljena. — Frances M arinšek, čl. št. 
23, Ely, Minn. — Soglasno izvoljena.

Dnevni red — točka 14 — Določitev mesta 
prihodnje konvencije. — Predlagana so bila 
razna mesta. Predsednica pojasni, da po šte
vilu podružnic bi p rišla  na vrsto država Penn
sylvania za prihodnjo konvencijo. D elegatinja 
M ary Coghe, ki je  članica št. 26, v P ittsburghu, 
se z veseljem s tr in ja  s predsednico in povabi 
prihodnjo konvencijo v P ittsburgh, ker je  v 
tem  mestu največja podružnica v državi Penn
sylvania. — Soglasno sprejeto.

Predsednica ponovno vpraša, ako je ostalo 
kaj nedokončanega. Ker se ne oglasi nobena 
k besedi, predsednica vpraša delegatinjo Helen

Tomažič, če bi zaprisegla novoizvoljeni odbor. 
Helen Tomažič je  z veseljem izpolnila željo 
predsednice te r zaprisegla nove odbornice.

Točka 16. — Č itanje zapisnika zadnje se
je. — Zapisnikarica prečita zapisnik zadnje se
je, ki je  bil odobren kot čitan.

Točka 17. — Zaključek konvencije.
Predsednica še enkrat vpraša vse navzoče, 

če je  bilo vse delo izvršeno in ker so se vse 
strin ja le , pozove delegacijo, da vstane in z mo
litvijo zaključi peto redno konvencijo v sredo 
ob pol sedmih zvečer, se zahvali zbornici za 
kooperacijo, te r  želi, da bi sklepi te konvencije 
doprinesli Zvezi mnogo nadaljn ih  uspehov in 
napredka, nakar vošči vsem srečno potovanje 
domov te r pozdravi vse navzoče s p risrčn im : 
Zbogom! N aj Bog vas sprem lja  in blagoslovi!

Marie Prisland, predsednica. 
Albina Novak, zapisnikarica. 

----------------o--------- -------
Brzojavne čestitke in pozdrave te r  želje 

za uspešno konvencijo so poslali sledeči:
Pondeljek dne 22. m aja, 1939

Prevz. nadškof dr. Gregorij Rožman, L jub
ljana, Jugoslavija.

Uredništvo Ameriške Domovine, Cleveland, 
Ohio.

Josephine Račič, glavna ta jn ica  SŽZ, Chi
cago, Illinois.

John Germ, glavni predsednik K SKJ., Pue
blo, Colorado.

Joseph Zalar, glavni ta jn ik  K SK J, Joliet, 
Illinois.

Joseph Ponikvar, glavni predsednik SDZ, 
Cleveland, Ohio.

Mr. John P risland in družina, Sheboygan, 
Wisconsin.

Anton Okolish, odbornik JS K J, B arber
ton, Ohio.

Katie Mayer, predsednica št. 6 Sloga, Mil
waukee, Wisconsin.

Joseph E rjavec in hčerke, Joliet, 111.
Gospodinjski klub, G irard, Ohio.
Jennie M. Yelitz, II. podpredsednica Ca

tholic K nights of Ohio.
Frances Sušel Cadets, Cleveland, Ohio.
John Petrič in sin, W arren, Ohio.
Theresa Frank, Truckee, California.
B arbara Rosantich, E ly, Minnesota.
Antonia Retell, Sheboygan, Wisconsin.
Frances Zupec in Frances Žagar, B arber

ton, Ohio.
Rose Racher, M ary Gorišek, W arren, Ohio.

Podružnice:
Št. 12, Milwaukee, Wisconsin.
Št. 14, Cleveland (N ottingham ), Ohio.
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Št. 15, Cleveland (N ew burgh), Ohio.
Št. 18, Cleveland (Collinwood), Ohio.
Št. 26, P ittsburgh, Pa.
Št. 33, Duluth, Minnesota.
Št. 39, Biwabik, Minnesota.
Št. 54, W arren, Ohio.
Št. 63, Denver, Colorado.
Št. 88, Johnstown, Pa.
Anton Šubelj, ki obenem poroča o sm rt: 

rodne sestre in prve predsednice podružnice št 
84, New York City.

V torek dne 23. m aja, 1939 
Brzojavne pozdrave so poslali sledeči: 
K ristina Kolar, P o rt A rthur, Ont., Canada. 
Leo Zakrajšek, New York City.
M ary K urre, Ely, Minnesota.
Schimenz družina, Milwaukee, Wisconsin. 
Alice Železnik, Cleveland, Ohio.
SŽZ Junior Club, Ely, Minnesota.
Frances R upert Cadets, Cleveland, Ohio. 
Zveza “L ilija,” Milwaukee, Wisconsin.
Dr. Srca Jezusovega št. 70 KSKJ.
Reliance Federal Savings & Loan Ass’n, 

Chicago, 111.
Glavni odbor družbe sv. Družine, Joliet, 

Illinois.
M ary Golik, Portland, Oregon.
M ary Radell, E lla Starin, Cleveland, Ohio. 

K. P lantan , J. Bizjak, P ittsburgh, Pa.
Rev. J. P. Kameen, Dr. H. K. Kameen, Jo 

seph Kameen, Forest City, Pa.
S topar Fam ily, Cleveland (Collinwood), O.

Podružnice:
Št. 4, Oregon City, Oregon.
Št. 5, Indianapolis, Indiana.
Št. 13, San Francisco, California.
Št. 23, Ely, Minnesota.
Št. 26, P ittsburgh , Pa.
Št. 43, Milwaukee, Wisconsin.
Št. 47, Cleveland (G arfield H ts.), Ohio. 
Št. 53, Cleveland (Brooklyn), Ohio.
Št. 57, Niles, Ohio.
Št. 84, New York City, N. Y.

V sredo dne 24 m aja, 1939 
Brzojavne pozdrave so poslali:
Rev. Milan Slaje, duhovni svetovalec, Lo

rain, Ohio.
Rt. Rev. J . J. Oman, Cleveland (New

burgh), Ohio.
Andy Ogrinc, Euclid, Ohio.
Slovenski Društveni Dom, Euclid, Ohio.
Št. 93, Brooklyn, New York.

Pozdrave potom pisem so poslali sledeči: 
Slovenska krščanska ženska zveza, L jub

ljana, Masarykova cesta 12, Anica Lebar, p red
sednica, Anica Golob, ta jn ica.

Allied P rin ting  Trades Council, Cleveland, 
Ohio. V pismu se čestita SŽZ, ker je  naklo
njena unijskim  organizacijam  in upa za na 
daljno sodelovanje te r  pošilja  iskrene želje za 
plodonosno konvencijo.

Sisters of St. Francis, M ount Assisi Con
vent, Lemont, Ul. Izrekajo prisrčo zahvalo za 
vso naklonjenost in apelirajo  še za nadaljno 
pomoč ustanovu te r  želijo obilo božjega blag 
slova konvenciji in Zvezinemu člastvu. — S. M. 
Cordula, Provincijalna prednica.

Pozdrave in iskrene želje pošilja jo :
M artin Shukle, glavni odbornik K SKJ. in 

družina, Eveleth, Minn.
M ary Bohinz, Bleiburg, Ostereich, Europe.
M ary Žurga, ta jn ica  dr. Sloga št. 230, J. 

S. K. J., Chisholm, Minn.
Simon Šetina in E rjavec družina, Joliet, 

Illinois.
M atija Pogorelec, Chisholm, Minnesota.
Dr. Danica št. 150 Chisholm, Minn. Da

nica Jakula, preds., Johanna Dolinar, ta jn ica .
Dr. sv. Ane št. 156 KSKJ., Chisholm, Minn.
Podružnica št. 10, Cleveland (Collinwood), 

Ohio, Mary Urbas, podpredsednica in Jennie 
Kozely, zapisnikarica.

Podružnica št. 19, Eveleth, Minnesota.
Podružnica št. 24, La Salle, 111.
Podružnica št. 25, Cleveland, Ohio, Doro

thy  Strniša, Jennie Stanovnik, M ary Škulj, 
M ary Brodnik.

Podružnica št. 27, No. Braddock, Pa.
Podružnica št. 31, Gilbert, Minnesota, Jo 

sephine K ram ar, predsednica.
Podružnica št. 63, Denver, Colorado, An

gelina Andolšek, predsednica.
Podružnica št. 37, Greaney, Minn., Frances 

Udovich, ta jn ica.
Podružnica št. 49, Noble, Ohio, Frances 

Kosten, predsednica.
Podružnica št. 88, Johnstown, Pa., Frances 

Klucevsek, predsednica.
Podružnica št. 38, Chisholm, Minnesota, 

M ary Knaus, podpredsednica.
Podružnica št. 63, Denver, Colorado, A. 

Andolšek, Frances Pavlakovich in M ary Sta- 
rasinič.

P risrčna  h v a la  vsakem u posam ezniku te r  skupinam  za 
iskrene pozdrave, čestitke, in  lepa  voščila poslane n a  kon
vencijo, ki se je  v ršila  v  Chisholm , M innesota, od. 21. do 
24. m aja , 1939. V saka p rijazn a  beseda je  im ela svoj lepi 
pom en n a  zbornico, ki je  bila popolnom a prep ričana , da 
ste bili z nam i v duhu  in  to  nam  je  bilo v bodrilo do 
boljših sklepov. Vse to  je  vplivalo n a  n a s  kakor gorak 
objem, ki n as  je navdušil do ko ristn ih  zaključkov, ker smo 
bile uverjene, da  pazno zasledujete  potek  konvencije. S to 
rile  sm o vse po svoji na jbo ljš i znanosti za nap redek  or
ganizacije in  bodočnost bo pokazala v koliko bomo uspeš
ne. Vsem, ki s te  n a m  bili p rijazn i bodisi v enem  ali 
d rugem  oziru, kličem o: Bog vas živil
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ALBINA NOVAK:

^  LO U IS J. PIRC

ZA D N JI MESEC, ko sem nosila v tiskarno 
Ameriške Domovine gradivo za julijsko 
izdajo Z arje in potem, ko je bilo treba iti 

po večkrat na dan, ko so se delale form e in ko 
je  bilo treba škrata  izganjati iz v rst in ker se 
je  ravno tisti čas nahaja l v bolnišnici sourednik 
dnevnika g. Jam es Debevec, sem imela priliko 
p riti večkrat v pogovor z gospodom Louis J. 
Pircem, kot je  bila kdaj prej m oja navada. 
Večkrat, ko sem v teh zadnjih  tednih njegovega 
življenja prosila za gotove usluge, je  bil nena
vadno prijazen in ko sem mu pri pogovoru 
gledala v obraz, se mi je  zdelo, da so poteze 
po njegovem obrazu dan za dnem bolj vidne in 
globoke. Rekla sem m u: Vi delate preveč ur 
na dan, dobite si vendar pomoč, ker ko boste 
ves odpor popolnoma izčrpali, bo tudi Vas ko
nec! Pa mi je  odgovoril: Albina, to delo znam 
jaz sam najboljše izvršiti! In res, delal je do 
zadnje moči in krem eniti značaj, kateri je bo
dril vrlega moža do zadnjega izdiha je  tudi od
povedal. Mož si je  m islil: če ne bom sam 
storil bo vsega konec. In  varal se je kakor se 
tudi vsak drugi, ki misli, da brez njega bi bil 
kaos. Le žal, da tiste, ki še tako trdo  delajo 
in se m učijo za življenjski obstanek brez vsa
kega počitka, ne presune m alenkostna vred
nost napornega dela, ko zre na mrtvo b itje  so
vrstnika. Gospod Lojze P irc je  um rl pri svo
jem delu, katerega je tako ljubil, ne iz sebičnih 
nagonov, pač pa iz trdnega p repričan ja, da na
rod potrebuje njegovo znanost in njegovo ne
umorno delovanje . . . Tako je  bilo življenje 
gospoda P irca! In vsi, ki smo ga poznali, sedaj 
priznavamo drug  za drugim, da njegovo delo 
je bilo zlata vredno za jugoslovanski narod v 
te j širni, razkropljeni Ameriki.

Pokojni Louis J . P irc je bil rojen v No
vem mestu 4. ju lija , leta 1888. V Ameriko je 
prišel kot 17 letni mladenič poln nadarjenosti 
in ambicij. V Cleveland je  prišel leta 1906 in 
prevzel uredništvo pri Novi Domovini. Čeravno 
je to pod jetje  prenehalo km alu s poslovanjem 
pa je  gospod P irc sledil svojemu poklicu kot 
časnikar in se udejstvoval v uredništvu do svo
jega zadnjega izd ih lja ja .

Ker je  imel plemenito srce za svoj narod 
in ker je  bil prepričan, da bo njegov narod do
prinesel m arsikateri napredek novi deželi Ame

riki, zato se je skrbno zanimal za državljansko 
šolo, k je r je  podučeval prosilce za državljan
ske pravice, da so iste točno dobili. Bil je  p ri
jazen do vseh in posebno še do tistih  če je 
videl, da mu gre bolj težko. In  takšno je bilo 
njegovo življenje vse skozi njegova leta med 
nami.

Visoko je spoštoval našo organizacijo in 
posebno veselje je  imel ob času naših kam panj 
za novo članstvo. Ko je  bila SŽZ kam panja v 
teku je  bilo njegovo prvo vprašanje , ko sem 
prišla v p isarno: Koliko jih  je  že pristopilo? 
In  njegov nasmeh se je  zasvetil ko sonce, ko 
sem povedala, da gre precej dobro n a p re j! 
Odgovoril je : Zakaj pa ne, saj vendar ni orga
nizacije v Ameriki, ki bi imela lepši namen in 
pomen kot SŽZ. In naš čudoviti napredek je 
bil njem u v enako zadovoljnost kot vsakemu, 
ki ima nekaj prav  srčno rad.

Mnogim, ki smo poznali njegovo vrednost 
in njegove zasluge se je  večkrat v srcu  pojavila 
želja, da bi narod njem u pokazal svojo hvalež
nost že v življenju. Toda kaj se je  največkrat 
zgodilo? Drugi so bili pohvaljeni in želi častna 
priznanja  za narodno delo, toda gospod Pirc, 
ki bi m oral po vsej pravici biti prvi, je  bil po
zabljen, am pak kadar je  bilo k je kaj narobe, 
ta k ra t je bil pa on prvi na vrsti. T ak ra t se je 
pa  najg lasneje  slišalo: P irc to in P irc ono. 
Toda, ko so se vrstili njegovi p rija te lji drug za 
drugim  pri njegovi krsti, ta k ra t je  vsak zaše
petal na njegovo nemo uho: Škoda te je, Lojze, 
p rehitro  greš od nas. Mi te še potrebujem o! 
Bog daj, da bi se ti glasovi slišali t ja  onkraj 
višav in njem u pomagali do višjega p rostora 
med tistim i, ki uživajo večno življenje! Bog 
mu bodi dober plačnik!

Spomenik si je sam postavil s svojim de
lom in če mu bomo mi kaj izgradili, naj bi bilo 
v tistem  k ra ju , k je r počivajo njegovi um rljivi 
ostanki. Njegove duše se pa spom injajm o v 
m olitvah!

Njegovi hčerki M ildred, ki je  članica št. 50 
in sinu Lojzetu naj bo v tolažbo zavest, da ga 
bomo pogrešali vsi in on ni mrtev, pač pa ga 
je poklical Stvarnik k večnemu počitku, ker 
njegovo življenje je  bilo dopolnjeno, kam or 
mu bomo sledili d rug  za drugim .
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Ž E N SK I S V E T
Uspeh nadarjene ameriške Slovenke

IWTED tisočero množico graduantov, ki so se vrstili letos 
6. junija  v procesiji na obširnem kampusu svetovno 

znane Columbia univerze, se je nahaja la  tu|di odlična 
Slovenka, gdč. Therese Kerže, hčerka občepoznane rodbine 
F ranka  in Therese Kerže.

Že v ljudski šoli, katero je obiskovala v Chicagu, 111., 
je zahrepenela  vrniti  se v svoj rojstni kraj, New York, te r  
tam nadaljevati akademske študije na Columbia univerzi. 
Po skoro nepremagljivih ovirah se ji je ta s rčna  zelja 
vendarle izpolnila. Vztrajna in odločna je zapustila  varno 
domače zavetje  ter šla za ciljem v metropolo, kjer je 
m arsikatero  dekle našlo, mesto uresničenja  zlatih sanj, 
le golo razočaranje. Preoojena z mladostnim navdušenjem 
in opremljena z diplomo R. N. (Registered Nurse) is 
prvovrstne bolnišnice Mount Sinai, Cleveland, O., m  z 
enoletnimi krediti iz W estern  Reserve univerze istotam, 
je kljub hudi krizi kmalu našla primerno službo. Tekom 
let se je vežbala v skrajn i potrpežljivosti in drugih  čed
nostih katere človek tako silno potrebuje, ako hoče do 
svojega cilja preko zaprek. Poleg trudapolnega dela v 
svojem težavnem poklicu, katerega je vseskozi vestno vršila, 
se je posvečala tudi svojim študijam. Mnogokrat se je 
pozno vračala domov— ne z veselic, ne z p le s o v — ampak 
iz šole in učenja. Zato pa je leta 1936 presrečna držala v 
roki diplomo, za katero je sam a toliko žrtvovala in p re 
trpela.

Nadaljne študije je  bila prekinila lansko leto, ko je 
š la  pozdravit domovino svojih staršev. Očarana in p re 
vzeta z domovinsko ljubeznijo se je od tam poslovila s 
trdn im  sklepom v srcu, da se bo še vrnila v čarobno s l o 
venijo. Posebno težko ji je bilo slovo od svojega ujca dr. 
Ivana Lovrenčiča iz ujne Zore, ki sta priredila toliko veselih 
trenutkov in presenečenj.

Po končanih počitnicah je našla polne roke dela pri 
svoji organizaciji,  a na šolo nikakor ni pozabila. Z nevr- 
jetno energijo je reševala problem dela in učenja in med 
letošnjimi g raduanti je dosegla “ Master s Degree A. M. 
Ker tako visoko ceni izobrazbo, smo prepričani, da ne bo 
ta n jena zadnja  diploma. Dostikrat je postal plamen n a 
vdušenja  le še tleča iskrica, pa je zopet zagorel z novim 
upanjem v boljšo bodočnost. Tako se je menjavalo zan i
mivo a skromno življenje te inteligentne Slovenke.

Duševna plemenitost in dobrota s ta  jo vodili med 
ljudmi v nizkih ekonomskih vrstah in veselila se je  svojih 
uspehov med pozabljenimi in zapuščenimi. S torila je 
mnogo več, kakor ji je nalagala  s tanovska dolžnost. Brez 
razpoložljivih sredstev, je vselej znala najti pomoč takim, 
ki so je bili potrebni.

Če je kje katero dekle zaslužilo pohvalo in p r iznanje

je gotovo med najvrednejšimi zavedna am eriška  Slovenka 
gdč. Theresa Kerže.

Kot ravnateljica zdravstvenega zavoda Judson  Health 
C enter zavzema važno in odlično mesto, ka r  je  v velik 
blagor vsega njenega okoliša v New Yorku in ponos vsega 
s lovenskega naroda tukaj in preko morja.

Kraljev obisk je srečno končan 
{ JR A D N I krogi naše dežele so se gotovo globoko oddahnili,  

ko so zaklicali “ srečno” visokima gostoma angleškemu 
kralju  in kraljici.

Sodeč po slikah in besedah prijazne  kraljice se je prav 
srečna počutila med narodom, ki je nekdaj spadal pod njeno 
kraljestvo. Nobene nevarnosti se ni bala, niti na zadnjo 
nedeljo pred slovesom iz Amerike, ko je nebo malo po- 
godrnjalo in poslalo nekaj nevihte nad Hyde Park. Vse 
ji je bilo všeč in rekla je, da je spoznala vse stopnje in 
razlike vremen po Kanadi in v naših državah. Od hudega 
mraza in snega pa do velike vročine v W ashingtonu, vse 
ji je bilo nekaj zanimivega.

Ko se je pripeljala na razstavo in je videla same p r i
jazne obraze tiste množice, ki je po cele ure čakala, da 
vidi vsaj za trenutek  ženo, ki se ji k lanjajo številna ljudstva, 
je bila ginjena veselja. Obrnila se je proti svojemu sp rem 
ljevalcu županu LaGuardia  in je pripomnila, da je p r i ja 
teljs tvo nekaj izvanredno lepega, ki pri jetno deje človeku. 
Vseskozi se je prisrčno obnašala  in če je bila u tru jena  ni 
n ikdar tega pokazala.

Po njenem odhodu pa so se oglasili kritiki, ženski, 
seveda. Čeprav je imela krasne obleke, ka tere  je m en ja 
vala za razne ceremonije in obiske, pa le ni ugodila takim, 
ki se bolj potegujejo za eleganco vojvodinje Windsor in 
Kent. Pravijo, da kraljici manjka nekaj,  kar zaznam ujejo 
z “ oomph.” Naj bo to, kar že hoče, gospa Roosevelt jo je 
najbolj pohvalila, ko je pisala o njej, da ima kraljica  glo
boko razum evanje za socialne razmere.

Med potovanjem po Kanadi je  kraljica  občudovala 
cvetlice, ki so le tam vdomačene. Poverili pa so neko 
gospo Lang, da je zbrala vse redke cvetlice ter  jih naprej 
poslala  v Anglijo, kar je kraljico ob povratku gotovo veselo 
presenetilo . Med vsemi cvetlicami je posebno občudovala 
divjo hijacinto “ camassia ,” ki se ponaša s krasno modrimi 
cvetovi in med barvami je modra kraljici najljubša.

Postava za vsak korak 
\ /  NEMČIJI so zaprli neko dekle radi tega, ker je zapu- 

st ila službo, katera  ji ni bila po volji. Po sedanjih 
postavah je ta korak kaznjiv. Dekle bi se morala  prijaviti 
pri oblasteh in prositi za odpust. Ako bi ji bile oblasti 
dovolile, bi bilo vse v redu, tako pa, ker je delala na svojo 
odgovornost je bila poslana v kaznilnico, k jer  bo lahko 
premišljevala svoj pregrešek. Veselimo se naše svobode 
in skrbimo, da si jo ohranimo.

Ženske vztrajno delajo za napredek in mir 
\ / S A K E  dve leti zboruje Narodna skupščina žen v Ame- 

riki. Njih petindvajseto zborovanje se je začelo 25. 
maja in navzočih je bilo mnogo zastopnic iz 36 raznih dežel.

Prvo tako zborovanje je vodila Susan B. Anthony in 
Frances E. Willard pred enainpetdesetimi leti. Od tedaj 
se vrše taka zborovanja vsake dve leti. Iz mnogih zunanjih  
dežel pridejo zastopnice in voditeljice, da razmotrivajo o 
nalogah in ciljih žen.

Konvencijo je otvorila predsednica gdč. Anna Lord 
S trauss  iz New Yorka. Glavni govor pa je imela Nizo
zemka H enrie t ta  Hart. Erika Mann, hči nemškega p isa 
telja Thomasa Mann, oba živeča sedaj v Ameriki,  je p red 
s tavila težavno stališče svojih nemških ses te r  pod H itle r
jevim gospodstvom. Mila Vegrova je  obravnavala žensko 
vprašanje  na Češkem in Slovaškem pod nemškim protekto
ratom. Madame Dreyfus Barney pravi: “Tako primeren
čas smo si zbrale za ta ses tanek  ravno sedaj, ko nam še 
vedno preti vojna nevarnost. Problemi žensk v raznih  
deželah so različni, a vse ženstvo mora imeti ideal, en 
skupen cilj. Stremeti moramo, da dosežemo tako civiliza
cijo, ki nam bo jamčila varnost naših domov in družin. 
Izmenjava idej žena iz raznih  delov sveta bo pripomogla 
osvoboditi ženske v tistih deželah, kjer njih enakopravnost 
še ni p riznana.” Tako se je izrazila Constance de la Mora 
iz Španije: “ Sestanki žen so potrebni in koristni. Vsaka
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ponese nove u tise  s seboj in v svojem domačem krogu p re 
nese lepe in dobre ideje na člane svoje družine.”

Deklaracija ameriških mater 
JpO D  tem naslovom so razposlale vodilne ženske organ i

zacije na razne skupine formalne listine z namenom, da 
naberejo najmanj pet milijonov podpisov. Apelira se  na 
vse ameriško ženstvo, da se združi v skupni izjavi podpirati 
temeljne principe demokracije. Vsaka mati naj poduči 
svoje otroke o važnosti svobode, katero uživamo le v demo
kratični državi.

Temu gibanju načeljuje ga. D. Sporborg in častna 
predsednica pa je dobropoznana femenistka in pionirka 
ga. Carrie  Chapman Catt.

Ko so časnikarke vprašale go. Roosevelt kaj misli o 
tem načrtu  je rekla, da je vsaka akcija, pri kateri deluje 
ga. Chapman Catt , zanesljivo potrebna in  dobra.

O riginalna ideja igralke
V  TEH resnih časih, ko Hitler in Mussolini s t ra š i ta  po 

Evropi, nas  vsaj predlog filmske igralke Lorette Young 
malo razveseli . “ Vlada troši denar na desno in levo. 
Recimo, da so vsa ta dela jako važna in potrebna, sicer 
bi jih ne vršili. Še važnejše od vseh teh naprav pa bi 
bilo, ako bi vlada začela skrbeti za lepo zunanjos t žensk. 
Vsaka ženska bi bila rajši lepša kakor grda, samo, če bi ji 
kdo ponudil sredstva za to. Da je mogoče napraviti 
žensko, ki ni obdarjena z lepoto, privlačno ali prikupljivo, 
nam dokazuje ves Hollywood. J az  sam a sem rezulta t nego
vanja, ki je trajalo  več kot pol leta. Če bi vlada sprem e
nila deset milionov žensk v lepe, bi to zelo blagodejno 
vplivalo na vse. Ženske bi bile srečne in bi z večjim 
veseljem delale. Razporok in prepirov bi ne bilo več in 
velike koristi bi imela država sam a  od tega. Pri prihod
njih predsedniških volitvah bo lahka kam panja  za tistega 
kandidata, ki bo obljubil ženskam, da se bodo lahko lišpale 
na državne stroške.”

Tako je modrovala mlada igralka, ki je sam a dokaz, 
da se da marsikaj doseči z umetnimi pripomočki, ako je 
bila narava bolj skopa z darili  lepote.

V  C V E T O Č E M  M A JU  SE

N AŠA sosestra  Johana  Hude, rojena Šubelj, se  je ločila 
od tega sveta 21. maja 1939. Bila je ena izmed u s ta 
novnih članic podružnice št. 84 v New Yorku in tudi 

prva predsednica omenjene podružnice. Radi bolezni je 
pozneje kot predsednica odstopila, toda ostala je zvesta 
članica svoje organizacije do zadnjega.

Johana  Hude— katero so v New Yorku najbolje poznali 
kot Šubeljnovo Johano— je bila rojena 5. maja 1888 na 
Rodici pri Domžalah. Že v zgodnji mladosti jo je mati

naučila šivati s lam ni
ke. Najprej je bila za
poslena v tej stroki v 
domžalski tovarni pri 
“ Krizantu,” zatem je 
šla šivat slamnike v 
Gradec in potem na 
Dunaj.

Ko ji je bilo 19 
let, se je podala s  svo
jo sestro Fanny v A m e
riko. Ustavili s ta  se 
v New Yorku, kjer s ta  
takoj našli zaposlitev. 
Čez nekaj let je dobila 
Johana  mesto predde- 
lavke (forelady) v to
varni slamnikov De 
Marinis & Lorie na 
Fifth Avenue. To po
zicijo je obdržala  pol
nih 19 let. Skrbela  je 
vedno zato, da so bile 
povečini Slovenke za
poslene v tej tovarni. 
Ženske, ki so delale 
pri njej, jo hranijo  v 

najlepšem spominu radi n jenega veselega značaja  in n jenega 
dobrega srca. Gospodar omenjene tovarne je bil Italijan, 
toda delavke v tovarni skoraj same Slovenke. Bila je to 
ena  izmed prvovrstnih s lam nikarskih  tovaren v New Yorku

Mogoče pride tudi iz šale kaj resnice. V New Yorku 
so že pred več meseci odprli lepotični salon v Jacob Riis 
Settlement House, kamor prihajajo  revnejše ženske v zade
vah njih zdravja  ali pa njih zunanjosti .  Strokovnjaki jim 
napravijo najlepšo pričesko in opilijo nohte in namažejo 
po predpisih mode.

Ženske v avijatiki
p>RED desetimi leti se je zbralo 99 žensk, ki so si u s ta 

novile organizacijo letalk. Ker jih je bilo ravno 99 so 
si vzele čarter  od imenom Ninety-Niners. Pod tem imenom 
še danes poslujejo, čeprav je njih število znatno narastlo.

Letalstvo še danes  ni prav  varen šport in v njegovih 
začetkih sploh nihče ni mislil, da si bo tudi ka te ra  ženska 
upala v višave. Kljub vsem nevarnostim pa se je tudi 
ženstvo oprijelo tega športa  in se  tako dobro izvežbalo, da 
je marsikdaj prekosilo moške pilote. V raznih  tekmah za 
trajnost, za visočino poleta in polet v daljave so že ženske 
odnesle prvo nagrado.

Vsak prvi pondeljek v mesecu se zbere skupina  ter  
razpravlja  o problemih na tem polju. Članice so iz vseh 
mogočih poklicev in socijalnih stru j.  Med njimi so boga- 
tinke, ki si lahko drže po več letal, medtem ko si nekate re  
trgajo od svoje pičle tedenske plače, da se morejo vežbati 
v letalstvu. Vendar vlada med njimi p rava demokracija 
in vse veže veliko prijateljstvo in zanim anje  za varnost in 
razvoj tega novega prom etnega sredstva.

Prva predsednica je bila Amelia E arhart ,  sedaj je pa 
Daisy Kirkpatrick. Vztrajno in uspešno je Amelia E arhart  
navduševala svoje sosestre, dokler ji ni usoda s t r la  peruti 
tik pred ciljem, otokom Howland, v Tihem morju, 1937. 
Počastit i jo želijo s primernim spomenikom, zato nabirajo 
tudi sklad iz katerega bi se pomagalo revnejšim letalkam 
doseči pilotsko licenco.

Dan za dnem beremo o bodoči vojni, ka tera  bo mogoče 
zajela tudi Ameriko. V takem slučaju bo gotovo tudi ta  
skupina med tistimi prostovoljci, ki bodo varovali domovino 
pred sovražnikom. Dal Bog, da bi do tega ne prišlo.

JE  P O S L O V IL A  O D  N A S
za ženske slamnike. Jo han a  je napravila slamnik  celo za 
ženo bivšega predsednika Hardinga.

Johana  je imela vedno dovolj humorja ,  ka terega  je 
ohranila  do zadnjega. V njeni družbi ni bilo nikdar dolg
čas. Znala je tako originalno pripovedovati, da se je vse 
smejalo.

Sodelovala je tudi pri raznih  kultu rn ih  društvih. Bila 
je članica pevskih zborov “ Domovina” in “ Slavec” in več 
let je pela pri cerkvenem zboru v New Yorku. Sodelovala 
je tudi pri dram skih  predstavah in pri tam buraškem  zboru. 
Z gospo Avgusto Danilovo je pela na gramofonskih ploščah 
za Columbia družbo v duetu  nekaj slovenskih pesmic. Po
sebno znana  je bila pesem “ Na tujih  tleh,” katero se še 
zdaj večkrat sliši po slovenskih h išah  v Ameriki.  Jo han a  
je pela alt.

Pozneje se  je  poročila -z Ignac Hudetom in primožila 
tri nedorasle hčerke. Njihova prava mati je bila sicer 
Nemka, toda Jo h an a  je vzgojila svoje pastorke v pris tnem  
slovenskem duhu. Priučile so se tudi našem u jeziku, koli
kor se pač ameriška mladina povprečno priuči.

Po tr idesetih  letih bivanja v Ameriki se  je podala na 
obisk v s taro  domovino. Ko se je vrnila , so rojakinje v 
New Yorku ustanovile podružnico SŽZ in izbrale Johano  
H ude za predsednico, kakor že preje omenjeno.

Pokojnica zapušča v Ameriki poleg družine še sestro  
Fanny C erar  in brata ,  znanega pevca Antona Šubelja ; v 
s tarem  kra ju  pa dva bra ta  in eno ses tro  omoženo Kompare 
v Mengešu na Gorenjskem.

Rajnica je bila zelo plemenitega srca. V Ameriki je 
zaslužila mnogo denarja ,  katerega pa je dragevolje razdala  
onim, ki so ji bili pri srcu. Naj ji bo lahka am eriška  
zemlja!

Preostalim sorodnikom tem potom izrekamo občutno 
sožalje nad prerano izgubo ljubljene sestre. Ne samo so
rodniki pač pa vsi, ki smo Johano  dobro poznali smo ji 
mnogokrat srčno želeli boljšega zdravja  in veselejše okoli
ščine, toda Joh ana  je bila blagoslovljena s potrpežljivostjo 
in prijaznim značajem, kar poznajo samo oni, ki lastujejo 
plemenito srce, kakor ga je imela pokojna Johana. Naj 
ji bo blag spomin!
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O D M E V I P O  K O N V E N C IJI

V SAKA ČLANICA, ki se zanima za razvoj 
svoje organizacije, se tudi zanima za red
ne seje svoje podružnice, za prireditve, za 

važne sestanke, ki se pojavijo od časa do časa 
v njeni naselbini in so za ku ltu rn i ali narodni 
pomen in posebno še za najvažnejše zborovanje, 
ki je  pri naših organizacijah konvencija. In 
ker je  vsaka konvencija važnega pomena za 
organizacijo, zato se vršijo te konvencije bolj 
poredkoma, da se nabere stvarne tvarine, pri 
kateri naj odločujejo zastopniki ali zastopnice 
od vseh postojank dotične organizacije. Torej 
konvencija je  na jv išja  inštanca za vse organi
zacije ali članstva tikajoče zadeve in debati
ran je  pri katerih  se pojavi m arsikatera korist
na ideja. Več glav, več misli. Vsaka izkušnja 
pusti svoje dobre posledice. In na konvenciji 
navadno pridejo vse dobre izkušnje na dan in 
potem se ukrepa kaj bo boljše za napredek in 
ugled organizacije. Vsaka debata ima svoj 
pomen. Brez debat bi se sploh ne prišlo do 
vsestranskih m išljenj, ki m arsikaterik ra t p re
pričajo  še tako vztra jnega idealista, da reali
stično se ne bi dotični zaključek obnesel. In 
tako se pride do raznih sklepov.

In ko vse to začasno mine, nam reč po za
k ljučku  konvencije, ko se vsaka povrne v svojo 
naselbino k dotični skupini, ki jo je  poslala, 
da jo  zastopa, pa se najprvo pojavi vp rašan je : 
K aj ste kaj dobrega sklenile? In če dobi od
govor: Nič kaj posebnega!, kako hitro  se nav
dušen obraz sprem eni v jezen pogled in odgo
vor: Zakaj smo te  pa poslale, če niste res nič 
napravile? In potem se šele zdram i delegati- 
n ja, da je  vse prehitro  rekla, da je  bilo vse 
skupaj nič in potem šele začne nahitrom a p r i
povedovati: Saj smo to sklenile in to in tako 
naprej. Potem  pa skoraj nehati ne more, ker 
je  bilo vsega toliko. M nogokrat bi preprečile 
sebi jezo in drugim kritiko, če bi znale upošte
vati žrtve tistih , ki so po navadi tudi najbolj 
prizadeti in kateri v resnici delujejo z neum or
no vnemo za izboljšanje pravil in raznih pred
pisov, po katerih  se m ora uvrstiti poslovanje

organizacije in tudi po n jih  ravnati in iste s tro 
go upoštevati.

Toda vsak človek je  po naravi svoje 
vrste. K ar se nekaterim  zdi zelo važno in po
menljivo se bo drugi osebi, ki mogoče zastopa 
isto podružnico, zdelo ravno obratno in se bo 
ra jš i razgovarjala  o vsem drugem samo o t i
stem  ne, ki bi znalo članstvo zanimati. Taka 
je  človeška narava in brez vzgoje samozavesti 
je  težko drugače pričakovati.

In po osebnih poročilih, katere podajo de- 
legatin je na sejah, se navadno sklepa o kon
venciji v splošnem. Zato je sveta dolžnost vsa
ke delegatinje, da poroča taktno in resnično, 
tako kot je  bilo brez svojih predsodkov ali pa 
osebnih razočaranj. Poročati površno ali pa 
samo o nekaterih debatah itd., to ni dovolj. Pač 
pa  naj bi se vsaka delegatinja vpoglobila v vse 
važne sklepe in razm otrivanja te r  poročala po 
pravici. Pri tem bi sebi p rih ran ila  čast, da je 
dobro zastopala svojo podružnico, kakor tudi 
napravila lep vtis na vse.

V te j izdaji je  zaključek zapisnika zadnje 
konvencije in vsaka, ki količkaj pozna d ru št
veno delo, pozna vsaj deloma tudi breme in 
odgovornost, katero m orajo nositi na svojih 
ram ah glavne odbornice, ki v resnici držijo 
uzdo pri organizaciji in skrbijo, da gre vse 
poredoma naprej in da med članstvom prevla
duje medsebojni sporazum  in dobra volja.

Nepopisen je  občutek tistih , v katere je 
konvencija poverila krmilo, če vidijo pred se
boj zadovoljne obraze in če vedo, da bodo de
ležne sodelovanja od krajevnih odbornic in 
članstva. Vse delamo za en c i l j : da bi bila 
naša Slovenska ženska zveza močna in ugledna 
organizacija med katoliškim  svetom v Ameriki 
in naš uspeh v tem oziru bodo sodili drugi in 
dobre sadove bo žela naša doraščajoča m ladina, 
v kateri bi tako srčno radi ohranili ljubezen do 
slovenskih m ater. Dokler bo naša m ladina spo
štovala svoje starše  bo tud i čislala n jih  jezik 
in trad ic ije  te r  s tem postala vredna članica 
človeške družbe in pom agala k izboljšanju  vseh 
narodnih razm er.

1
Št. 1, Sheboygan, Wis. — U deležba 

n a  seji v ju liju  je  b ila  p a  že tako  
pičla, d a  m e je  skoraj bilo s trah . O d
bornice so bile še  precej pridne, ali 
član ic  je  bilo p a  sam o šest in  predno 
se je  se ja  končala  je  še od tis t ih  n e 
k a j zm anjkalo . T oda vam  za  en k ra t 
n e  zam erim , ker vem, d a  s te  p ra le  in  
bile trudne , am pak  za prihodnjič,

nam reč  za avgustovo sejo, p a  lepo 
prosim  lepše udeležbe. N a ro k ah  im a
m o nekaj k ra sn ih  d aril n am reč  p re 
vleke za blazine (pillow cases) in  pa  
lepo ročno izdelano sliko delo čč. 
sester v  L em ontu. P rid ite  to re j n a  
sejo, ker si lahko  presk rb ite  listke za 
te  lepe nagrade .

N aša p rincezin ja  je  p re je la  k rasno

darilo  za n je n  tru d  v kam pan ji, k a 
te ro  ji  je  p rav  ginljivo izročila n a ša  
g lavna predsednica. — N esrečna je  
b ila  P rances M aler, k e r je  b ila  od
so tna  in  lepa svota, ki se je  n ab ra la  
počaka do druge seje. K aj se  ve, m o
goče bo ravno  V aše Im e klicano! P o 
zdravi — A ntonia  R etell, predsednica.
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Št. 2, Chicag-o, III. — N aša po lle tna 
se ja  je  bila p rav  slabo obiskana. Res 
je  bilo vroče tis ti dan, am pak  v cer
kveni dvoran i je  bilo p a  p rav  h la d 
no. Sklenile smo, d a  se peljem o n a  
Holy Hill, W isconsin, v torek  22. av 
gusta. K a te ra  se želi p rid ruž iti n a j 
se jav i p ri M ary T om ažin ali p ri 
m eni in  ne pozneje ko t 17. avgusta, 
ker je  tre b a  vedeti za  število nekaj 
dn i preje. V ožnja s tan e  dva do la rja  
za t ja  in  nazaj. P rih o d n ja  se ja  se 
bo vršila 3. avgusta. Prosim  tis te  č la
nice, ki dolgujete n a  asesm entu , da  
po ravnate  n a  te j seji. — Pozdravljene!

L illian Kozek, ta jn ica .

Št. 4, O regon City, Ore. — N aš ze
leni O regon n i sam o zelen pač p a  je  
n a rav a  zelo slikovita v te j sezoni. 
Vrtovi in  po lja  so v cvetju  v  vseh 
raz ličn ih  barv, zem lja je  po k rita  z 
rdečim i jagodam i in  drevje ie pol
no  sad ja , posebno dosti je  češenj in  
sicer rdečih, rum en ih  in  črn ih , tako, 
da  se veje lom ijo pod težo sad ja . 
Bogu hv a la  za dobroto in  kraso to  
narave.

Želim  spet m alo opisati in  opom 
n iti  k a j sm o doživele eno leto  nazaj, 
ko sm o ob tem  času potovale no p re 
lepi ro js tn i domovini. Oh, sa j tisti 
občutki, ko oči zrejo po očarljivi le 
poti Slovenije, n e  bodo n ik d ar po
zabljeni. Mogoče bodo tisti, ki so že 
pozabili n a  s ta ro  dom ovino rekli, da 
že zopet dopis o potovanju , am pak  po
vem  vam , d a  veselje in  zadovoljnost, 
k a te ro  človek sam  uživa in  p a  tisto  
veselje in  zadovoljnost, ka te ro  p re 
vzam e naše  sorodnike in  znance v 
domovini, ko te  vidilo po dolgih  le tih  
odsotnosti, tis to  ss  sploh n e  m ore

n ik d ar popolnom a v besedan n a p i
sati. Z daj je  m oja ljubezen do so
rodnikov bolj cvetoča ko t je  bila 
kdaj p re j tako  tu d i do  m ojega so
proga in  sinov, k i so m i pom agali, 
da  je  bilo potovanje možno. Bog d a j 
zdravje in  srečo vsem. Ako je  d ru 
žinska ljubezen in  božja pomoč gre 
vse v zadovoljstvu napre j.

D ragi tisti, ki im ate  še sorodnike v 
s ta rem  k ra ju , delu jte  n a  tak o  srečno 
potovanje in  veselo sn iden je  ž n jim i. 
Se razum e, da je  m nogim  nemogoče 
iti rad i den a rn ih  razm er ali drugih 
te h tn ih  vzrokov. Jaz  lahko  vse to  
razum em . L jubi Bog in  stric  Sam, 
pom agajte, da  bi se tu d i tem  ozračje 
z jasnilo  ko t se je  za n a s  m noge la n 
sko leto.

Moje po tovanje je  bilo p rav  p ri
je tno  od dom a v O regon C ity do 
m oje ro js tn e  z la te  hišice v  Rogaški 
S latin i. Mislim, d a  sem  bila  jaz  iz 
n a jd a ljn e  zapadne države izm ed p o t
nic in  mogoče tu d i n a js ta re jša  izmed 
vseh potnic, spadajočih  k SŽZ. Več
k ra t slišim, da  se n ek a te ri bojijo  dol
ge vožnje in  posebno preko m orja . 
D ragi m oji, n a j vam  povem, danes 
n i več tak o  ko t je  bilo pred  30 leti. 
D anes so p arn ik i p rvovrstno  oprem 
ljen i in  dobi se zelo dobra postrežba. 
T ja  sm o se vozili s  parn ikom  Ile  de 
F ran ce  in  n aza j z N orm andie. O ba 
ta  p arn ik a  s ta  la s t F rancoske lin ije  
in  m oram  priznati, d a  bolj ugodne 
postrežbe si ne  m ore n ihče  p red 
stav lja ti. H ra n a  izv rstna, zabava im e
n itn a  in  p ri dobri d ružbi sploh ni 
m inu te  brez k ra tk eg a  časa. K ako 
smo veselo prepevale od ran eg a  ju 
t r a  do poznega večera! Lepo pe tje  
p ri sv. m aši n a  nedeljo  m i ostane

tra jn o  v spom inu. Gospod Leo Z a
krajšek , ki je  bil n a š  po tn i zastop 
nik je  pa  pazil n a  n as ko t n a  svojo 
družino, da  sm o bili vsi zadovoljno 
postreženi. Toplo priporočam  vsake
m u, da  se obrne do njegove tv rdke 
za po jasn ila  v slučaju  po tovan ja  v 
s ta ri k ra j ali za d ruge nak lon jenosti 
v tem  oziru. Me vse sm o bile zelo 
vesele, d a  je  bil gospod Z akrajšek  
naš zastopnik, ker bil je  n a  uslugo za 
vsako potrebo.

Ni lepšega n a  svetu  k o t p r i je tn a  
d ružba in  zato  spoštu jm o našo  o r
ganizacijo  in  čuvajm o, da  se bo š te 
vilo podružnic vedno pom noževalo in  
s tem  tu d i število članstva. U pam , 
da  km alu  zagledam o številko 100 p ri 
podružnicah. Slovenska k ri n a j gori! 
Veselimo se skupaj dokler Bog d ru 
gače ne odloči!

V ju n iju  smo im eli v naši naselb in i 
več p rije tn ih  zabav. P rva  je bila, ko 
smo presenetili sestro  Budiselič in  so
proga. ker s ta  p raznovala  25 letn ico  
zakonskega življenja. B ila je  p r i
je tn a  večerna zabava. P re je la  s ta  
m nogo lepih daril kakor tu d i isk re
n ih  čestitk  in  voščil za k a r  se vsem  
skupai srčno zahvalju je ta , kakor tu d i 
podružnici za  k rasen  spom in. D ne
18. ju n ija  se je p a  poročil n ju n  sin  
S tan ley  B udiselič z gdč. Leno M ar
ga re t C arli v  katoliški cerkvi sv. Jla- 
rpza . Mladimia zakoncem a želimo 
vso srečo, zdravje in  dobro zastop- 
nost. Bog vaju  blagoslovi! Želimo 
tudi, da  bi g. in  ga. Budiselič doča
kala  zla te  poroke. N adalje  se je  po 
ročil sin od g. in  ge. P o la jn a r g. Al
b ert P o la jn a r in  si je  izbral za d ru 
žico p ridno  in  izobraženo gdč. M ar
gare t Z allar. Poroka se Je v ršila  12.

N A JL E P Š A  Z A H V A L A !

VSE pride— vse mine! Tako je bila zaključena tudi peta 
redna konvencija. V koliko je bila uspešna bo poka
zala bodočnost. K ar se tiče pravil in sklepov kon

vencije ste že brale  v zapisniku in drugih poročilih in 
gotovo bo vsaka pritrdila, da je bilo mnogo storjenega za 
mladino, članstvo in podružnice, samo pazno prečitajte. 
Nobenega dvoma ni, da bo organizacija vedno napredovala, 
saj ima začrtano toliko lepih in koristnih korakov in koliko 
lepega ugleda je že doprinesla naša  Zveza našemu spolu 
in narodu to ve vsaka članica, ki hoče pravico pripoznati . 
Zato naj bo vsaka žena in dekle ponosna, da pripada  k 
SŽZ in katera  ni še članica naj ne odlaša temveč pristopi 
ob prvi priliki.

Veliko lepega in podučnega berila se čita v naši p r i
ljubljeni Zarji ,  in sedaj ko je povečana za osem stran i bo 
še toliko več čtiva. Koliko domov je v Ameriki, ki je Z arja  
edin slovenski list, ki priha ja  v njih hišo in zato sem uver- 
jena, da je Z ar ja  tisto sredstvo, ki nas združuje  v duhu  in 
spoznanju. Želim, da bi prišlo do tega, da bi ne bilo kraja, 
kjer  bi ne bilo članic SŽZ in da se to uresniči, k temu lahko 
pomaga vsaka zavedna članica, ki ima še znanke, ki niso 
včlanjene.

Drage glavne odbornice, delegatinje, kadetke in go- 
st inje, ki ste posetile peto redno konvencijo! Poslovile ste 
se od nas v nadi, da se še vidimo! Želja vseh nas, ki smo 
bili v pripravlja lnem odboru in pa članstva SŽZ v M inne
soti sploh je, da ste odnesle lepe vtise od našega železnega 
okrožja. Konvenčni odbor kakor članice so se  trudile, da 
bi čim najboljše zadovoljile vse. Sicer ne pričakujemo, da 
je bilo vse popolno, ampak ka r  ni bilo prosimo, da oprostite, 
ker  prav rado se zgodi, da kadar  človek računa na vse

strani, da mu rado unese. Ampak kolikor je bilo opaziti na 
vaših obrazih mislimo, da ste bile po večini zadovoljne.

Ob tem času mi je v dolžnost v imenu konvenčnega 
odbora zahvaliti se vsem, ki s te  tako radevolje pomagale 
bodisi pri prodaji tiketov, v kuhinji,  pri postrežbi,  pri 
vsakovrstnih pripravah in sploh povsod, k je r  je bila pomoč 
potrebna. Za vse ka r  s te  storile  za lep izid naj vam  bo v 
zadoščenje, da je bilo storjeno v dobri namen.

Nadalje hvala vsem, ki ste posetili razne predstave, 
programe, banket itd. te r  kupili vstopnice. Zahvala  vsem 
podružnicam, ki so sodelovale z nami v vseh slučajih  ter  
se odzvale v vseh rečeh. Zahvala tudi društvom, ki so nam 
bili naklonjeni v vsakem oziru. Imena vseh, ki so pom a
gali in ki so se trudili te r  žrtvovali svoj čas in  v mnogih 
slučajih tudi gmotno pripomogli, je skoraj nemogoče dati 
v javnost,  ker vas je bilo preveč in bi mogoče pri najboljši 
volji ka terega  izpustila, zato prosim, da se  mi oprosti. 
Zagotavljam pa vsakemu posamezniku in skupinam, da 
vse kar ste storil i bo ostalo zapisano v srcih vseh, ki znajo 
ceniti požrtvovalno delo in vzajemnost. Da je bilo t reba  
mnogo pomoči pri paradi, pri nastopih, pri dvorani, na 
odrih itd., to vsak razum e in vsak tudi razume, če bi ne 
imeli toliko zan im anja  med nami in pa toliko dobrih src, 
da bi bilo nemogoče konvenčne predstave tako lepo iz
peljati.

Torej naj teh par vrstic zahvale bo ponesenih na kri- 
latcih Z arje  prav vsakemu, ki je količkaj pomagal, v p re 
pričanju, da ostanemo za vedno hvaležne vsem skupaj!

Za odbor:

Mary Smoltz Lenič, predsednica.
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ju n ija  v cerkvi sv. Janeza. Želimo, 
d a  jim a  bi bila bodočnost vesela in  
da  bi ju  Bog blagoslovil z zdravjem , 
srečo in  zadovoljstvom.

V zadn ji Z arji sem  z vsem zan i
m an jem  b ra la  zapisnik konvencije. 
M oje m nen je  je, d a  je  članstvo za
dovoljno in  hvaležno glavnim  odbor
n icam  in  delega tin jam  za vneto  de
lovanje in  za m noge koristne ukrepe. 
Obžalujem , d a  je  m orala  zarad i zd rav 
ja  zapustiti svoj u rad  glavna ta jn ica  
gospa Račič. T oda zdravje je  vse n a  
svetu  zato  želim, da bi km alu  popol
nom a okrevala in  osta la  m nogo le t 
m ed nam i. Č estitam  gospej Jo seph 
ine Erjavec, d a  je  sp re je la  novi u rad  
za glavno tajn ico . Bog d a j zdravje 
vssm  in  blagoslov n ad  vse glavne 
odbornice in  č lanstvo SŽZ!

Vas vse lepo pozdravljam ,
M ary Turnšek.

Št. 5, Indianapolis, Ind . — S eja  m e
seca ju lija  je  b ila p rav  slabo obis
kan a . Vzrok je  gotovo bil prevroče 
vrem e. U pam , d a  bo p rihodn jič  bolj
ša  udeležba. K er je  vsak mesec več 
stroškov ko t dohodkov je bil osvojen 
sklep, da bomo m eseca oktobra n a 
pravile “r a z p r o d a j o  predpasnikov” 
(apron  sale). V saka članica n a j v 
to  svrho n ap rav i en  predpasn ik  
(apron) in  tako  bomo im ele n a  ra z 
polago vsakovrstne vzorce in  m ere. 
Če ne  bo p rodan  bo do tična  članica, 
k a te ra  ga je  naprav ila , lahko vzela 
zase. Izgotovljen p redpasn ik  lahko  
prinese te  na  sejo ali p a  na  dom od
bornic. To bo nam  prineslo lep sku- 
piček brez posebnega tru d a  in  vem, 
d a  ne boste zarad i te  ideje nejevo lj
ne, pač p a  pom agale k  uspehu.

V letošnji k am p an ji smo tu d i pri 
n aš i podružnici lepo napredovale. 
P ristopilo  je  31 novih  članic. Z a n a 
šo naselb ino je  to  s ija jn o  število. 
N ajlepša h v a la  p ridn im  ag ita to ricam  
M ary M ervar, Iv a n a  B erkopes in 
Louise Ju  gg za n jih  trud .

N ajlepše pozdrave vsem  sestram  
SŽZ in  delega tin jam  zadnje konven
cije! — M ary K ronoshek, predsednica.

Št. 10, C leveland (Collinwood), O.—
V zadnji izdaji sem  čitala, d a  u rn a  
N ežika p reneha  s kolono v Z arji. Ne 
vem, če misli zares a li n a s  sam o sku
ša, če jo  kaj obrajtam o. Nežika, ako 
re s  misliš, T e prosim , da  se prem isliš 
in  d a  n as še n ap re j kratkočasiš. Po 
m ojem  m nen ju  je  več ko t prav, da  
n ada lju ješ . Z a rja  je  povečana, torej 
bo tu d i za Tebe več prostora. Za 
božjo voljo, ka j bodo p a  moški rekli, 
ko T e tako  o b ra jta jo?  T iste, ki se 
n e  s tr in ja jo  s  Teboj, jih  lahko  n a  
p rs te  sešteješ, tis tih , ki Te pa radi 
im am o, n as  je  p a  n a  tisoče. Torej 
Nežika, le upoštevaj večino in n a 
d a lju j s kolono.

Pregovor prav i: za tru d  prejm eš
plačilo! T ako sem tu d i ja z  p re je la  
lepo nagrado, ker sem  pridobilo  večje 
število novih članic. P rav  lepo se 
zahva lju jem  glavnem u u rad u  za vse 
k a r  sem prejela , najbolj p a  za  Krasni 
n av ra tn i obesek, k a te reg a  sem n a j
bolj vesela. Skušala bom  v bodoče še 
z večjo vnem o dela ti in  ag itira ti za 
SŽZ. Obenem  se p rav  iskreno za
hvalju jem  vsem tistim  članicam  n a 

še podružnice, ki so se tu d i p o tru 
dile v zadn ji kam panji.

M ary K ocjan  se je  podala n a  obisk 
v s ta ro  domovino. Želimo ji  srečno 
po tovanje kakor tud i m nogo zabave 
v ljubi dom ovini te r  zdrav povratek.

Poročila se je  zopet ena  izmed 
m lad ih  članic in  sicer Jen n ie  T rček z 
g. A ntonom  Černe. M ladem u p a ru  
želimo obilo sreče, zd rav ja  r i  d ru 
žinske zastopnosti. — Težko opera
cijo je  srečno p res ta la  P rances No
vak  iz 154. ceste. N a dom u se n a 
h a ja jo  pod zdravniško oskrbo A nna 
Zupančič, Ju lia  S tru n a  in  M ary  Z u
pančič. Vsem bolnim  želimo ljube
ga zdravja. — Pozdravljene!

F rances Sušel, ta jn ica .

Št. 12, M ilwaukee, Wis. — V abim  
vse članice n a  p rihodn jo  sejo v r
šečo se dne  7. avgusta  točno ob pol 
osm ih zvečer v  Tivoli dvoran i n a  So. 
5 th  in  W est N ational Avenue. P ro 
sim  tu d i tiste, k i dolgujete asesm ent, 
da  poravna te  svoj dolg pravočasno.
— Sprejele sm o zopet eno novo č la 
nico R ose M arr. Isk reno  dobrodo
šla! Članice, po trud ite  se in  p ripe
ljite  v saka  vsaj eno novo n a  p rihod 
n jo  sejo. Sedaj lahko  vpišete svoje 
m lade hčerke, ki so dopolnile 10. leto  
in  do 14. le ta  bodo plačevale sam o 15 
centov n a  m esec za is te  privilegije 
k o t starejše . Pridobim o m lad ino  v 
naše  vrste!

S estra  A nna M an i je  s  soprogom 
praznovala  25 le tn ico  ali srebrno  po
roko. želim o jim a  zd rav ja  in  sreče, 
d a  bi dočakala še 50 letnico! Živela!

D ne 28. ok tobra prired im o dom ačo 
zabavo v So. Side T u rn e r dvorani. 
P rosim  članice, d a  si že sedaj za 
znam uje te  ta  d an  za to  zabavo, ker 
boste im ele izvrstno  postrežbo in  z a 
bavo.

Z ahvalim  se g lavnem u u rad u  za  le 
po broško, k a te ro  sem  p re je la  n a  
zadnji seji ko t nag rad o  za  pridobi
tev novih  članic.

D rage sestre! Sedaj n e  bo več 
treb a  hod iti po stopn icah  v dvorano, 
zato  prosim , d a  p ridete  v  lepem  š te 
vilu n a  seje. — Vse najbo ljše  želim  
vsem, ki boste obhaja le  ro js ten  ali 
im endan  v avgustu. — Pozdrav vsem  
glavnim  odbornicam  in  član icam  n a 
še Zveze. — M ary Schim enz, ta jn ica .

Št. 13, San  Francisco, Calif. — Dol
go, zdravo in  pam etno  živ ljen je  se 
človeku izplača. Še bolj se izplačuje 
ako se kom u tu d i volja izpolni ko t 
n a  prim er član icam  p ri SŽZ. Veliko 
dobrega je  že p rišlo  n a  d a n  od Zveze 
in  še več od leposlovnega slovenske
ga, h rvatskega in  angleškega berila  v 
Z arji.

D anes je  že 7. ju lija  p a  naše  N e- 
žike še n i domov iz konvencije. P a  
jaz  ji n e  zam erim , sa j tu d i m ene n i 
bilo dom a ves mesec. M e hodim o 
vsaka po svojem  potu, k ad a r p a  p r i
de  v h išo Z a r ja  se p a  spe t veselo 
srečamo.

Za poročati im am  žalostno vest, 
k a te ra  se je  h itro  raznes la  tu d i do 
tis tih , ki so n a  počitn icah  v z la tih  
k ra jih  v Sonori. N aša ses tra  Jo h a n a  
M atjašič  je  šla  26. m a ja  v  s ta r i k ra j 
v M etliko, da  obišče svojo m a te r  in  
obenem  isk a t tu d i boljšega zd rav ja .

D ne 8. ju n ija  je  p a  n a  zad n ji posta ji 
D obraviče, pol u re  od M etlike um rla . 
Ni ji  bilo usojeno, d a  bi se z  m a te rjo  
živi srečali.

Jo h a n a  je  b ila  zvesta č lan ica do 
sm rti. P re je li sm o poročilo, d a  Je bil 
n jen  pogreb veličasten. Poleg ža lu 
joče m a te re  se je  udeležilo pogreba 
vse prebivalstvo m esta  M etlike. N aj 
m irno  počiva v dom ači slovenski zem 
lji. Naše globoko sožalje soprogu 
F ran k  M atjašiču , družin i, sorodnikom  
in  p rija te ljem .

Po  poročilih  in  zap isn iku  od kon
vencije izgleda, d a  im a  SŽZ lepo bo
dočnost p red  seboj in  se lah k o  reče, 
da je  NUM BER 1 organ izacija  m ed 
vsem i jugoslovanskim i skup inam i In 
to  p a  zato, ker je  sam o en a  in  tak o  
sm o vse deležne en ak ih  dobrot ln  
p rih ran im o  vsake m oreb itne  poslovne 
izdatke, k a te re  im a  v saka  o rgan iza
c ija  posebej. U pam , d a  ta k o  tu d i za 
vselej ostane, ker je  boljše im eti eno 
m očno organizacijo  ko t drugače. Z a 
to re j apeliram  n a  vse jugoslovanske 
žene in  dekleta, p ris to p ite  v Slovensko 
žensko zvezo in  vse m lade  deklice p a  
v m ladinski oddelek pod  okrilje  naše  
m am ice SŽZ in  s  tem  bomo Javno 
pokazale n aše  visoko spoštovanje do 
ustanovnice glavne predsednice M a
rie  P risland .

Moj gorki in  sončni pozdrav do 
vseh sosester SŽZ!

Mary Slanec, predsednica.

DELEGATINJA OD POD. ŠT. 13 
POROČA IZ ELY, MINN.

K o pišem  sledeči dopis se n a h a ja m  
še po konvenciji v  Ely, M innesoti, pri 
svojih sorodnikih  ozirom a p ri m ojem  
svaku, družini Jo e  M arkovič. Im am  
sicer veliko število p rija te ljev  še iz 
časa  m ojega b ivan ja  tu k a j v E ly 
pred  20 leti. S icer je  v te h  le tih  
veliko sprem enjenega. Sedaj se v i
dijo m oderna poslopja k o t n a  p rim er 
m estna  h iša, m estn a  čita ln ica, Dom 
JS K J, m oderna šolska poslopja, gle
dališča, itd., k a te r ih  n i bilo p rej. 
Človek bi k a r  gledal in  strm el lepoto 
narave, zelene trav n ik e  in  p o lja  m ed 
n jim i ravn ina . Zdelo se m i je, kakor 
da sem  v ljub i domovini. M inilo je  
33 le t odkar sem  m lada  p riš la  od 
svoje m atere  v m esto  Ely, ta k ra t  še 
pusto, k a r m i bo p ritrd il dolgoletni 
p rija te lj in  sedaj vsem  delega tin jam  
dobro poznan gospod M atija  Pogore
lec.

D rage sestre  v S an  F ranciscu! G o
tovo boste mislile, d a  sem  pozabila n a  
poročilo o konvenciji, toda  m ed tem  
časom  boste lahko  čita le  v Z arji in  
poročam  vam  še ustm eno, ko se  sn i
dem o in to  bo m eseca avgusta. Jaz  
sploh n im am  veliko za  povedati, ker 
m i n is te  n ič  naročile. T orej konven
c ija  je  b ila v vseh  ozirih  uspešna  in  
zam e zelo zanim iva. K ako  sem  bila 
vesela, ko sem  sreča la  svoje d rage 
sosestre in  znance. Nikoli m l ne  bo 
žal, d a  sem  šla. Sam o eno m i ne 
gre v glavo nam reč, da  so p ri d rug ih  
podružnicah iz ročne b lagajne  p la 
čale za v o žn je 'S tro šk e  delegatin jam , 
a jaz, ki sem  od n a jd lje  p rišla, sem  
p a  šla  n a  svoje stroške brez kake po
moči od svoje podružnice. M orebiti 
drugod bolj o b ra jta jo  svoje delegati- 
n je  in  m ene mogoče še ta  sreča do
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čaka. T orej upam , da  se ne bom s 
tem  noben! zam erila, re s  je  p a  tako.

K  tem u  dopisu dodam  še žalostno 
novico, k a te ra  m e je  zelo po trla  n a m 
reč, d a  je  v ljub i dom ovini za  ved
no  zaspala  n a m  d rag a  in  zvesta so- 
ses tra  te r  bivša ta jn ic a  gospa Ivanka  
M atjašič. Več le t je  govorila, da  bi 
ra d a  v idela svojo ljubo m am ico v do
m ovini in  več bo lehna ko t zdrava se 
je  podala  na  dolgo zaželjeno pot, od- 
k je r se n e  bo več vrn ila . N ad vse ža
lo s tna  je  ta  novica za n jen o  družino, 
ker so jo  vsi tak o  goreče ljub ili in  
tud i p ri podružnici jo  bomo pogrešale, 
ka te re  je  bila zvesta č lan ica in  p la - 
čevalka. Ne bom  pozabila, ko sem  
jo  poklicala n a  telefonu in  rek la  zbo
gom in  srečno pot, p redno  sem  odšla 
n a  konvencijo in  je  odgovorila: sreč
no! v sep tem bru  se vidimo! Ali uso
da, ki n ikom ur ne prizanese, je  p re 
kosila m ejo. B lag  j i  spom in in  Bog 
ji  d a j v m iru  počivat v  svojem  ro js t
nem  kra ju , m estu  M etlika. D ružin i 
p a  m oje globoko sožalje.

Iskrena hvala!
P redno  se podam  od m o jih  sorod

nikov, p rija te ljic  in  sosester iz lepe 
naselb ine v Ely, M innesota, se vsem 
prisrčno  zahva lju jem  za  gostoljub
nost, k a te ro  ste  m i izkazali, ko site 
m e veselo p resenetili dne  5. ju lija  n a  
dom u m ojih  sorodnikov, k je r  sem 
stanova la  ves čas m o jih  počitnic. 
K aj enakega si nisem  nade ja la , da  bi 
m eni izkazali toliko ljubezni. P rišli 
ste  skupaj ko t p ridne  čebelice in  m i 
p rinesle  darilo, n am reč  zlato  zapest
no  u ro  (w rist w atch) in  še d en a r v 
gotovini. Z a tren u tek  n isem  verjela, 
da  je  resnica, m islila  sem, da  so sa 
n je , tako  sem  bila očarana , da  bi se 
n a jra jš i n a  ves glas zjokala, ko sem  
zagledala toliko p rijazn ih  žena in  de
k le t brez dom ačih. Težko m i bo p ri 
srcu  ob slovesu od vas. Veliko težje 
ko t p red  20 leti. Bog vam  n a j vsem 
poplača že n a  tem  svetu. Vesele 
spom ine bom  odnesla iz Kly od 
m nogih  p rija te ljic  in  sorodnikov. V 
m olitvi se vas bom  spom injala . K o 
boste č ita le  te  vrstice, bom  jaz  že 
dom a v S an  F ranciscu  in  zopet n a 
daljevala  m oj posel k o t ta jn ic a  št. 13.

P risrčn a  hv a la  za  povabila n a  ko
sila  in  večerje gospem  M. Skalar, M. 
H u tar, M icki Rebol, A. Popovich, U r
ški Golob, K a tk i Slogar, M ary Je - 
rich , M ary P lu t in  posebno se zahva
lju jem  m oji svak in ji in  svaku Sa 
brezplačno s tanovan je  za  ves čas ob
iska. N adalje  h v a la  dobrim  p r i ja 
teljem , ki so m e vozili z avtom obili 
in  sicer T oni M oravetz, g. in  ge. A. 
M urgel, L. Š kerjanc  in  g. in  ge. A. 
Š logar. Z ahvalo  sem  dolžna tu d i 
p ridn im  ženam  in  dekletom , ka te re  
so skrbele za pard i, ne  da  bi jaz  kaj 
vedela, kakor M icka Rebol, M arg. 
Škerjanc, n jen im  hčerkam , Loizki Še
m e, ker je  tako  lepo zabavala  s p r i
je tn im  petjem . V duhu  vas bom  im e
la  vse pred  očmi dokler bom  živa. 
Z ahvalim  se tu d i m am i Miheličevi, 
ki so m e pogostili n a  C hisholm u in 
n a  K eew atinu, P red i M ajerle , ker 
sem  stanovala  za š tir i noči in  g. in  
ge. S teve Stoniču  za gosto ljubnost in  
g. in  ge. M att M arkovič za  vožnjo 
po M esaba okrožju in  Jo h n  Bukovcu.

Agues Markovič, ta jn ic a  št. 13.

Št. 14, Cleveland (Nottingham ), O.
— N aša Zveza je  b ila  u stanov ljena  za 
plem eniti nam en, da  privede jugoslo
vanske žene in  dek leta  v skupno o r
ganizacijo, d a  bi se ožje spoznale in  
tak o  delovale v korist vseh. I n  ta  
nam en  se je  tu d i uresničil, č e  bi 
ne bilo naše  Zveze bi n e  vedele d ru 
ga za drugo, tak o  p a  sm o vsak mesec 
bližje skupaj, ker se z vsakim  m ese
cem  bolj poznam o. N aše sestre  so 
zelo m arljive in  tu d i vnete  za uspeh 
organizacije in  to  zato, ker jim  je  
tak o  p ri srcu. T o lahko  opazi v sa
ka, k a te ra  se udeležuje sej, k er toliko 
zan im an ja  n i p ri nobenih  se jah  ko t 
ravno  p ri se jah  n a š ih  podružnic. T u 
di k ritik a  je  včasih  n a  m estu, saj 
vendar zato  im am o seje, da  si m e
n jam o  ideje in  d a  izboljšam o k a r  bi 
bilo d rugače boljše, ker vsaka dobra 
ide ja  doprinese ko ristne posledice.

G lavno p ri vsaki podružnici je , da 
im am o dobro vodstvo in  d a  spoštu 
jem o glavni odbor, ki se tru d i, d a  Zve
za lepo n ap redu je  in  n am  da je  vedno 
koristna  navodila. Z a vse p a  ita k  ne 
m ore b iti vedno vse prav, ker n i n o 
bena izm ed n a s  popolna v svojih  n a 
zorih. Ako p a  kaj za  k a te ro  n i p rav , 
se p a  lahko p reu red i n a  p rihodn ji 
konvenciji, saj t r i  le ta  n a e n k ra t m i
nejo. T oda im eti m oram o zaupanje , 
da  im am o dobro vodstvo in  o rgan i
zacija  bo vedno im ela lep ugled do
kler se bo naše  vodstvo tako  vneto  za 
nim alo  za n a š  napredek .

N aša SŽZ je  že veliko dobrega sto 
rila  za naro d n i ugled kakor tu d i v 
ko rist č lanstva in  sedaj je  zopet n e 
k a j novega za boljšo bodočnost in  to  
je  vpeljava m lad inskega oddelka. 
V saka zavedna č lan ica bo sto rila  vse 
v n jen i moči, d a  se bo pridobila  m la 
d ina  v Zvezo. Podružnice, k je r se 
bodo ustanovili m lad insk i krožki, bo
do lahko  za in teresira le  m lad ino  v 
m arsika j lepega k a r  bo v m lad ih  srcih  
ustvarilo  ljubezen do slovenskih m a
te r  in  našega naroda. Odvisno je  od 
n as koliko se bomo m e zan im ale za 
ta  početek in  če bom o storile  svojo 
dolžnost, se bomo tu d i m e veselile 
nad  lepim i uspehi.

Pozdrav in  n a  svidenje n a  seji 1. 
avgusta!

Frances Medved, ta jn ica .
*  *  *

ISKRENA ZAHVALA!
T em  potom  se najisk rene jše  zah v a

lju jem  član icam  št. 14 in  vsem  onim , 
ki ste m i šli n a  roke  in  m i pom agali 
dobiti glasove te r  vsem  onim , ki so 
po svoji m oči prispevali te r  m i p r i
pomogli do zm age za  “k ljuč.”

T rudapolno  je  bilo delo ali pozab
ljeno  je  bilo v tren u tk u , ko m i je  
bil podarjen  “k ljuč SDD” v Euclidu, 
Ohio. T a k ra t je  b ila  izpo ln jena m oja 
želja, d a  sem  ko t č lan ica  št. 14 SŽZ 
odprla  v ra ta  p rizidka SDD. Ponosna 
sem, d a  sem  im ela priliko ob tako  
pom em bnem  času povzdigniti n a j več
jo  slovensko žensko organizacijo  v 
A m eriki — S2Z . S  hvaležnim  srcem  
se bom spom in ja la  n a  vso izkazano 
nak lon jenost in  p lem enitost naših  
sosester. N ajlepša hva la  glavni odbor
nici in  predsednici št. 14 gospej 
F rances R u p e rt za vrlo zan im an je  in 
m nogobrojno pomoč. K a d a r sem  je 
v p raša la  za sodelovanje, b ila  je  tako j

Frances Klein

na uslugo brez vsak ih  izgovorov, da  
n im a časa itd . K je r je  za reklam o 
SŽZ, tam  je  gospa R u p ert neum orno 
n a  delu. Vsa ča s t Vam!

“K ljuč,” k a te reg a  je  m ojstersko iz
delal gospod F ra n k  R upert, m i o sta 
ne  v tr a je n  spom in in  v zadoščenje 
za  ves tru d  in  delo.

Isk ren a  hva la  tu d i gsopodiču C h a r
ley Sezon in  gospici Alice M arie K au - 
šek za prisostvovanje p r i te j priliki. 
Vem, d a  se bosta  tu d i ona  dva spo
m in ja la  n a  dogodek, ko s ta  im ela 
čast zastopati m ladino.

T orej vsem  skupaj ponovno izre
kam : isk rena  hvala! — S  pozdra
vom. Frances Klein.

Št. 18, Cleveland (Collimvood), O.—
V veselje m i je  tem  potom  pozdra
viti članice št. 18 ko t nova ta jn ica . 
S rčna  želja  m i je : delovati v prid 
om enjene podružnice kolikor bo v 
m oji moči. C enjene sosestre p a  prosim  
ko-operacije k a r  se tiče  točnosti p la 
čevan ja  d ru š tven ih  obligacij!

Zasledujoč že dolgo zanim ive do
pise razn ih  podružnic priznam , da  je  
m nogo ka rak te ris tičn ih  in  obenem  s 
hum orjem  prep le ten ih  v rstic  m ed n a 
šim  slovenskim  ženstvom . Č ast vam  
vsem, drage dopisovalke, ker se res 
s srčn im  čutom  zavzem ate za splošno 
korist č lanstva! č tiv o  je  pač dušev
n a  h ra n a , k a te ra  n a j k rep i ljubav  do 
zavedne složnosti p o sta ti mogočen in  
plodonosen sad  slovenskega ženstva 
n a  d a ljn ih  tu j ih  tleh . Poklon tem  
potom  n a j ve lja  ge. urednici, k a te ra  
je  o h ran ila  toliko svežih in  obenem  
in te re sa n tn ih  spom inov n a  našo  div- 
no Slovenijo ob n jen em  po tovan ju  v 
domovino! Ob enak ih  v rs ticah  za
h repen i duša in  srce preživeti še e n 
k ra t  srečno in  nepozabno m ladost . . . 
T opla solza v očesu zd rkne neopaženo 
v rea lnost — a  v dnu  srca  ostane 
trd n a  in  neprem agljiva zavest: “Lepa 
si n aša  m ila  ro d n a  zem lja, ljubim , 
ljub im  te !”

D ovolite mi, prosim , p rizn an je  ge. 
M ary  Golik, št. 45, P o rtland , Oregon,
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član ica  h rva tske  narodnosti, ki piše 
čustveno in  plem enito. Želela bi, da 
se na jde  še  več n je j v redn ih  dopiso
valk. N aj g lasnik “Z a rja ” spoji potom  
podučnega in  zanim ivega čtiva  vse 
zavedne hčere  S lave v mogočno in  
neom ahljivo  trd n jav o  ljubezni in  n e 
sebične požrtvovalnosti! — S ses tr
skim  pozdravom,

Joseph ine  P raust, ta jn ica .

ŠT. 20 SE ZAHVALJUJE
Ob času  kegljaške tekm e v Sheboy- 

ganu  sm o bile gostin je  St. 1. Vsled 
teg a  se želim  javno  zahvaliti v  im enu 
naftih kegljačic za  vso gostoljubnost 
ln  naklon jenost, z lasti p a  za  izvrstno 
večerjo, k a te ro  Je se rv ira la  gospa S u 
ša  in  hčerke.

S rčn a  h v a la  vsem. k a te r i s te  p r i
pom ogli k  tem u, da  je  bilo b ivan je  
m ed  vam i prije tno . O bljubim  vam . 
d a  bomo v enakem  slučaju  gostoljub
n o st vrnile.

Vse je  šlo v  redu, k a r  se skoraj 
n e  p ričaku je  p ri to lik ih  skup inah  in  
sicer m la jš ih  k o t s ta re jš ih . P rih o d 
n ji  tu rn ir  se vrši v  C hicagu, to  Je 
nekako  središče za našo  sredno-za- 
padno  ligo in  bo bolj udobno za sku
pine, k i m orajo  potovati.

Z adn je  čase je  k eg ljan je  zelo po 
p u la ren  šport, za to  priporočam  vsem  
podružnicam , d a  si ustanovijo  sku
p ine  in  začnejo  z redn im i v a jam i do 
p rihodn jega  tu rn ir ja . V začetku gre 
bolj počasi, am pak  ko t vsaka  d ruga  
s tv a r tak o  tu d i k eg ljan je  zah teva 
čas  p redno  se privadiš in  če je  do 
volj dobre volje, se vse nared i. O b
enem  je  pa  izv rstna  rek lam a za vsa
ko podružnico za pridobivanje  m la
dine, k a jt i  p ri tem  špo rtu  im ajo  de
k le ta  obilo zabave.

T u rn ir , k i se je  vršil v Sheboyga- 
n u  n am  ostane v p rije tn em  spom inu, 
čeravno nism o dobile prve nagrade , 
vendar n a ša  dek leta  so p ris tn e  šp o rt
n ice in  dom ov grede se je  prepevalo 
v vseh jezik ih  in  ko je  dež h a rm o 
nično bobnal po šipah  av tobusa se 
je  veselje povečalo. N aša dek leta  
so vsega šm e tn a  polne. Izm islile so 
si za  svoj tro fe j in  sicer n e  sreb rne
ga am pak  kraljevsko  jabolko (fresh  
p ineapp le). R ekle so, d a  brez tro 
fe ja  n e  gredo domov, to re j so besedo 
držale. — T oda naše  skupine so p re 
jele lepe den arn e  nagrade, ka te re  
sem  n a  se ji razdelila. Z a točno iz- 
plačitev  se kegljačice zahvalijo  ge. 
P ris lan d  s  željo, da  se drugo leto  
zopet snidem o.

*
K akor vsako le to  tako  sm o tu d i 

letos n a  ju n ijsk i se ji obhaja le  oblet
n ico  ustanovitve podružnice. Letos si
cer še bolj slovesno, ker sm o im ele 
m ed seboj dve gl. odbornici, izvoljeni 
n a  zadn ji konvenciji v  važna u ra d a  
in  to  s ta  gospa Joseph ine  E rjavec ko t 
gl. ta jn ic a  in  ga. Joseph ine  M uster 
ko t gl. b lagajn ičarka , ki p ri naši po
družn ici op rav lja  u ra d  ta jn ice . N aše 
članice so to  novico sprejele z bu rn im  
aplavzom  in  izrekle jim a  čestitke n ad  
visoko častjo . Vse sm o ponosne, ker 
im am o p ri n aš i podružnici dve  tak o  
agiln i članici. G lavni s ta n  S2Z  bo 
ra d i om en jen ih  u rad n ic  sedaj p rem e
ščen v Jo liet. Dobrodošle!

Po  seji sm o im ele k ra tek  zabavni

program , ka te rega  je  a ran ž ira la  ga. 
Joseph ine  Erjavec. K azale sm o slike 
vzete n a  konvenciji in  še d ruge  vze
te  ob času  kegljaške tekm e in  nekaj 
iz domovine. M ed odm orom  so p a  
n a s  razveselile m lade hčerke  n aših  
članic s pe tjem  in  delom a s plesom. 
Vsem tem  se p risrčno  zahvalju jem o 
za požrtvovalnost in  ljubeznivost, z la
sti še g. Josephu  E rjavec, ker je  vse 
p rip rav il v  dvoran i te r  kazal slike. 
H vala tu d i našim  kadetkam , ki so po
m agale serv ira ti prigrizek. Z ahvaliti 
se želim tu d i našim  delega tin jam  m  
n a tan č n o  poročilo o konvenciji. H va
la  lepa  za darilo , gospa K unstek . Že
lim, d a  to  navdušen je  o stane  vedno 
m ed nam i te r  d a  se vedno udeležite 
sej v  tak o  polnem  številu. V  n a j-  
večje zadovoljstvo predsednici je  k a 
d a r  vidi polno dvorano član ic  ob m e
sečnih  se jah , k a jt i  le  ted a j se lahko  
kaj ko ristnega  ukrene. S icer se  n a 
še  članice zan im ajo  za seje, to d a  če 
vzam em o v poštev, d a  je  p r i po
družnici 400 članic, je  v en d ar p r i
čakovati še večje udeležbe. N ekatere  
se bojijo  m raza, d ruge zopet vročine 
in  vsak n a jm a n jš i vzrok jim  je  do
volj, d a  ostanejo  dom a. T oda potem , 
ko slišijo o sklepih  n a  se ji se p a
prve pritožujejo . R es čudni sm o m i 
zem ljani! Vsem tem  svetujem , d a  
se odločijo e n k ra t za  vselej p r i ti
redno  k  se jam  in  s  tem  boste p r i
pomogle do boljšega obsto ja  naše  po 
družnice. M nogo im am  n a  srcu, k a r  
bi ra d a  p isa la  p a  p rih ran im  za d ru 
gič, ker čeravno je  Z a r ja  povečana 
za osem stran i, p a  ven d ar se m ora 
tu d i drugim  d a ti prostor, d a  izrazijo  
svoje želje potom  naše  ljube  Z arje . 
S p re jm ite  n a jto p le je  pozdrave!

Emma Planinšek, predsednica. 
*  •  •

P rav  svečano razpoloženje je  v la
dalo  m ed n am i n a  nedeljo  4. ju n ija , 
ko je  fa ra  sv. Jožefa im ela  novom aš- 
n ik a  Rev. F ranc is  p ap esh -a . P red  
sv. m ašo je  b ila  procesija , k a te re  ee 
je  udeležil n a š  vežbalni krožek v 
un ifo rm i kakor tu d i lepo število č la 
nic. P rav  lepa  h v a la  vsem  skupaj! 
N ovom ašnlku p a  želim o m nogo le t 
uspešnega delovanja  v  m ašniškem  
stanu .

V im enu krožka se toplo zahva lju 
jem  agiln i u radn ic i Joseph ine E r ja 
vec za lepo bandero, k a te reg a  je  po 
klon ila  krožku, k i bo nošeno n a  čelu 
ob vsakem  javnem  nastopu .

N aše globoko sočutje  Jen n ie  B am 
bič n a d  izgubo ljubega b ra ta  kakor 
tu d i Jen n ie  Z upančič n a d  izgubo 
vzornega soproga. N aj jim a  bo la h 
ka  am eriška  zem lja. _ _

P rav  iskreno se zahva lju jem  za ve
selo presenečen je  za  m oj ro js tn i d a n  
te r  za  lepo darilo, potovaln i kovčeg, 
k a te ro  m i je  bilo poklonjeno. S rčna  
hvala!

V sončno C alifom ijo  s ta  se podali 
n a  obisk A nna M ahkovec in  A nna 
Sim onič. S  vso svojo družino se je  
podala  n a  iz le t v  New Y ork M ary 
K unstek . Želimo Jim  najlepšo  zaba
vo te r  srečno po tovan je  in  zdrav  po
vratek .

2 e  delj časa  se n a h a ja ti  bolni C a
th e rin e  V idetich n a  B roadw ay in  U r
šu la  Ambrose n a  1010 N. Broadw ay. 
P rošene ste. d a  obiščete bolne, ker

le obiski so jim  v tolažbo v dolgi bo
lezni. — O peracijo  Je srečno p res ta l 
soprog n aše  nadzorn ice A nton  N e
m anič in  hče rk a  B etty  od F ran ces 
Ukovič. Vsem tem  želim o ljubega 
zdrav ja .

D ne 10. ju n i ja  je  p rem inu la  po t r i 
dnevni bolezni C h ris tin a  K ren , k i Ja 
zapustila  dva  o d ras tla  s in a  in  hčer. 
N aj ji  bo živ ljen je  sladkejše p r i O d
rešeniku. P reosta lim  izrekam o iskre
no sožalje. — Pozdravljene!

Josephine Muster, tajnica.

KONVENCIJA JE ZA NAMI!
PETA  REDNA konvencija  vršeča v  
C hisholm u, M inn. v m a ju  je  za  n a 
mi, to d a  lepi doživljaji n am  ostanejo  
v tra jn e m  spom inu. Vedno se bomo 
z veseljem  spom injale  n a  gosto ljub
nost, postrežljivost in  p rijaznost, k a 
tero  vse sm o bile deležne v obilici. 
Delo, ka te ro  je  izvršil p rip rav lja ln i 
odbor za to  konvencijo, zasluži n e -  
om ajeno  zahvalo. Z a  sleherno  dele- 
g a tin jo  je  bilo b ivan je  v  C hisholm u 
kakor ene k ra tk e  k rasn e  san je , iz 
k a te r ih  sm o se bale p rebud iti in  p r i
ti  zopet v resn ičnost ž iv ljenja.

Skupno delovanje podružnic v  M in
nesoti je  naprav ilo  n a  n a s  n a j lepši 
v tis kakor tu d i lep zgled, ker toliko 
m edsebojne razum nosti in  zd ružen ja  
nism o še videle. K ako  slikovita je  
b ila  p a rad a  v nedeljo  popoldne, ko 
so podružnice ponosno korakale  in  
n a  čelu zastave p ri parad i. P estre  u n i
form e, ki so k rasile  n a š  cvet, našo  
m ladino, k i spada  k  vežbalnim  krož
kom  n as  je  vse očaralo  kakor tu d i 
p ro izvajan je  razn ih  vaj p ri tekm i za 
prvenstvo v ko rakan ju , k a r  se je  v r
šilo v veliki aren i. V sak krožek je  
bil s ija jen  v svojem  n asto p u  in  za 
sodnike je  b ila  velika na loga  pove
r i t i  nag rade. N ato  zopet d ružabn i 
večer v nedeljo, potem  v pondeljek  
“spom in n a  m rtv e  članice” in  p a  n a 
stop  m lad ih  učencev in  učenk  v izbor
nem  petju , da lje  k azan je  p rem ikajo 
č ih  slik v  to rek  večer in  slavnostn i 
ban k e t v sredo večer. Vsi t i  dogod
ki, d rug  za drugim , n a m  ostanejo  
vedno živi p red  očmi.

P redsednica p rip rav lja lnega  odbora 
gospa M ary Sm oltz iz C hisholm a te r  
ta jn ic a  gospa M ary T ekautz, n je n  
soprog in  m nogi d rug i in  nadvse od
bor, ki je  bil p ridno  n a  delu, zaslu 
žijo naše  skupno p rizn an je  in  n a j 
iskrenejšo  zahvalo. Isk reno  zahvalo 
izrekam o tu d i vsem, ki so n a s  pogo
stili n a  dom u in  drugod te r  n a m  bili 
tak o  p rijazno  naklon jen i.

Na povabilo novoizvoljene gl, od
bornice M ary S hepel in  d rug ih  p r i
ja te ljev  sm o se pelja le  v  Ely, d a  smo 
si ogledale še to  znam en ito  mesto. 
T akoj sm o občutili n jih  toplo gosto
ljubnost za  k a r  izrekam o iskreno za
hvalo. š e  posebno zahvalo  gospem  
M agdaleni in  K a ta r in i Šlogar, ki s ta  
n am  prip rav ili tako  okusno kosilo. 
D alje  gospem  Skalar, Zaverl, Šepel 
t e r  gospodu A ntonu  Zbašniku, gl. 
ta jn ik u  JSKJ1 te r  številn im  p r ija te 
ljem  n a  Ely. H vala šoferjem , ki so 
n as pelja li t j a  in  zopet n aza j. N a j- 
lepša h v a la  podružnici št. 23 za  b a n 
ket, ki je  bil p rire je n  n am  v po- 
čast.

G ospe Š logar s ta  poslali posebne
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voznike za nas, za  k a r  lepa  hvala. 
Is to  lepa  h v a la  g. S ton iču  za vso p r i
jaznost te r  gospe j K ris tin i K o lar iz 
G ilbert, k i n a s  je  p rijazno  pogostila 
n a  n jen em  dom u te r  vsem , k i ste 
k a j sto rili za  nas. Bog vam  p lačaj!
V Ely smo videle m nogo zanim ivega 
in  m ars ik a te ra  si je  mislila, kako 
srečn i so naši ro jak i, k i žive v lepih  
k ra jih , k je r  uživajo vso n a rav n o  ča
robnost kakor tu d i d ruge udobnosti.

Naj lepša hv a la  naši podružnici št. 
20, Joliet, Illinois, za  k rasne  cvetlice 
poslane n am  n a  konvenciji te r  brzo
jav n e  pozdrave kakor tu d i vsem d ru 
gim, ki so se n as  spom injali.

Ž ivela M innesota!
Z a št. 20, Joliet, 111.:

Josephine Erjavec, 
Mary Kunstek,
Anna Korevec, 
Josephine Muster.

Z a št. 2, Chicago, 111.:
Mary Tomažin, 
Lillian Kozek.

•  *  *

ISKRENA HVAEA, MINNESOTA!
K tej zahvali se  pridružujejo tudi 

ostale deleftatinje, ki so bile deležne 
istih naklonjenosti. Bilo bi treba isto  
beseilo ponavljati tudi za druge in 
končno bi bil isti pomen v hvalež
nosti.

* * *
ZAHVALA

D ne 14. m a ja  sem  b ila  s  soprogom 
povabljena po pod. št. 5 v In d ia n a p 
olis, In d ian a , za  k azan je  slik  SŽZ, 
ki so bile vzete v domovini. B ila  
sva deležna najlepšega sp re jem a k a 
kor tu d i n a jlep še  prijaznosti, za  k a r  
se toplo zahvalju jeva  vsem  skupaj. 
Posebna h v a la  predsednici gospej M a
ry  K ronovšek te r  vsem  odbornicam  
In  g. in  ge. G ačnik, g. D eželan, k i 
n am  je  d a l svoj avto  n a  razpolago za 
ves d an  te r  podružnici za  k rasne  
cvetlice. V aša dobrosrčnost n a m a  
o stane v najlep šem  spom inu. Im ela  
sem  tu d i p riliko  prisostvovati pri 
sp re jem u  novih  članic, k i so bile po 
večini m lade članice in  k a te rim  sem  
raz to lm ačila  o n a š ih  vežbaln ih  krož
k ih  in  skoraj pričakujem , d a  se bo
do po trud ile  v b ližnji bodočnosti 
ustanov iti svoj krožek. Bog d a j ! 
T orej isk rena  h v a la  vsem  skupaj!

Josephine Erjavec.

Št. 21, Cleveland (W est Park), O.—
“P red  p a  ne  grem o dam , da  se bo 
delal d a n  . . tako  se je  glasila pe
sem, ko sm o odha ja li s  p ikn ika  2. 
ju lija . Res, bilo je  lu š tno  n a  našem  
le tnem  pikniku! D rugi d an  sem  m i
slila : zakaj je  m oralo  že m initi!
Z brali sm o se kakor ena  velika d ru 
ž ina  in  se zabavali od zače tka  do za
ključka. Saj pravijo , d a  k ad ar SŽZ 
kaj p rired i ta k ra t  je  gotovo izvrstno 
v vseh ozirih.

Isk ren a  hva la  vsem, k i sq  tak o  rad i 
pom agali. V veselje m i je  bilo v p ra 
ša ti za  usluge, ker vsak je  bil tako j 
zadovoljen nu d iti po trebno  pomoč. 
L epa h v a la  b o tri od zastave sestri 
Zupan, ki vedno k a j žrtvu je jo  za nas, 
kakor tu d i n jen i hčerk i Joseph ine I n 
t ih a r  in  M ary Stevens. H vala lepa 
naši predsednici M ary H osta te r  Ce
ciliji Tom ažič in  Jack  Šuštaršič  in  
Jtohn Pelčič. H vala  tu d i Jo h n u  M iš-

m aš in  A ntonu  H osta  za  vso pomoč 
te r  sestram  Šuštaršič , Josephine 
W eiss in  Je n n ie  Z alar. P rav  lepa 
h v a la  M ary H očevar za  k rasno  d a r i
lo  te r  P rances Zanko in  Rose K ovač 
kakor tu d i G eorgu In t ih a r  za usluge, 
ker on je  bil p rip rav ljen  vsak čas z 
avtom obilom , d a  je  p ripe lja l k a r  je  
zm anjkalo . D a je  p a  bilo vse tako  
veselo je  p a  zasluga vseh  udeležencev, 
k a te rim  se p rav  iskreno zahvaljujem o. 
Ob priliki vam  bom o vračale.

N a našem  p ikn iku  je  b il tud i ženin  
s svojo nevesto  ozirom a sin  naše  se
s tre  P rances K oželj, gospod Joseph  
Koželj, k i se je  poročil ravno  d an  
prej. P rav  lepa  h v a la  m ladem u p a ru  
za  poset. Želim o vam a obilo sreče 
in  zd rav ja  v zakonskem  stan u .

Sporočati m oram  žalostno novico, 
d a  se je  m orala  poda ti n a  nevarno  
operacijo  n a ša  m lad a  se s tra  M ary 
S an k a r ro jen a  G alič. Želimo, da  bi 
čim prej popolnom a okrevala. V bol
n išnico se je  m orala  podati v svrho 
operacije  M ary  G ustinčič. N jej in  
vsem  bolnim  želim o ljubega zd rav ja  
v n a jk ra jše m  času.

Č estitam o d ružin i H osta, k e r dne 
22. ju lija  se je  poročil sin  A n ton  s 
podpredsednico pod. št. 14, gdč. M a
rie  Seme. N aša predsednica M ary 
H osta  bo T o n e ta  zelo pogrešala toda  
vsi dobro vemo, d a  si je  izbral l ju b 
ko družico, za to  m u  vsi privoščim o 
vse najbo ljše  v  bodočem  stan u . R av 
no tako  bo izgubila svojo hčerko  se 
s tra  Molly S terle , ki bo avgusta  m e
seca stop ila  v zakonski ja rem . Obilo 
sreče!

P rid ite  v lepem  številu  n a  avgu
stovo sejo, ker im am o m nogo važne
ga za u k rep a ti p a  brez vaše navzoč
n o sti je  nemogoče. — Pozdrav vsem  
ses tram  in  posebno še R ose R ach er 
iz W arren , Ohio. P ri nasr je  p rav  
dolgčas odkar ste  odšli. P a  p rid ite  
k a j km alu  nazaj.

A nna Pelčič, ta jn ica .

■* 4*j* SISTERS OF ST. FRANCIS *
Mount Assisi Convent J  

4« Lemont, 111. It
f  ?
T  Spoštovane članice SŽZ! *
5  S icer sm o vedele, d a  n a m  je  
J  S.Ž.Z. b ila  zm eraj n ak lon jena , *  
-j. a  d a  bi se naši p ro šn ji v sk lad  j* 
i* našega  bodočega novega dom a 
5  tak o  h itro  in  s  tak o  lepim  d a -  J
*  rom  odzvale, se skoro n ism o J  
J  nadeja le . N aj vam  Bog, ki vidi *> 
•H dobra dela, poplača vašo veli- |£
*  kodušnost! N aj blagoslovi S.2.Z. *  

in  vsako posam ezno članico. In , T
*  ko bo postav ljen  n a š  dom, vas 4. 

bo, cen jene članice, gotovo osre- j* 
čevala misel, d a  ste  bile ve

i j  m ed prvim i, k i so n a m  prlsko- ?  
?  čili n a  pomoč. P risrčen , iskren  
f  Bog povrn i S.Ž.Z. Ne bomo 
2  pozabile vas vk len iti v  m olitve T 
-i> za  dobrotnike! £

T  Šolske sestre v  Lemon tu. >f

Št. 23, Ely, Minn. — M aterinski 
p razn ik  sm o proslav ljale  p ri n aš i po
družnici po se ji v  m aju . Navzočih 
je  bilo okrog dve sto  članic. Poseb
n i odbor je  preskrbel, da  sm o dobile

okusen prigrizek p ri lepo ok inčan ih  
m izah. G ospod in  gospa C harlie  M er
h a r  s ta  p a  zapela neka j p rav  lju b 
k ih  pesmic. P rog ram  sm o končale s  
skupnim  pe tjem  pesm i “A ngeljsko če- 
ščenje.” N ato smo razšle veselih  ob
razov vsaka p ro ti svojem u dom u. V 
nedeljo  sm o šle skupno k sv. m aši in  
prejele  sv. obhajilo . B ilo n a s  je  le 
po število k a r je  naprav ilo  lep v tis 
n a  vse. Le še tako  nap re j in  Zveza 
bo lepo napredovala.

N a seji v ju n iju  je  b ila  lepa udelež
ba. Pogovorile sm o se prav  dobro o 
razn ih  točkah. Foročano je  bilo tu 
di o konvenciji. N aša podružnica je  
b ila lepo zastopana  v C hisholm u v p a 
rad i n a  nedeljo  p red  konvencijo. N a
še članice bi bile bolj zadovoljne, 
če bi šla  zastava  p red  n am i nam esto  
skupno z drugim i. Seveda p ri p a 
ra d a h  im a  m arša l poveljno besedo, 
d a  je  lepši red.

K onvencija  je  odobrila m nogo ko
r is tn ih  sklepov za nap redek  Zveze in  
v dobrobit č lanstva. Sklep, d a  se 
od 1. ju lija  sp re jem ajo  deklice od 10 
do 14 le t s ta ro s ti za  15 centov m e- 
sečnine, k i bodo pre je le  iste  izp la- 
čitve ko t stare jše , je  za  m ladino ko t 
za s ta re jše  članice pom enljiv , ker 
čim prej bomo dobile m lad ino  v n a 
še vrste, toliko bolj s igu rna  bo n a ša  
bodočnost in  to  bi m oralo  n as p rav  
vse zan im ati.

T ud i lep i p rogram i ob večerih  so 
bili za  vse razveseljivi. P rog ram  n a  
Zvezin večer je  bil k rasen  kakor tu 
di slike v to rek  večer, ko sm o si p red 
stav lja le  lepe k ra je  v dom ovini in  v 
d u h u  rom ale okrog z izletnicam i. V i
d e ti čarobne k ra je  S lovenije ozirom a 
Jugoslav ije  v p rem ikajočih  slik ah  je  
nekaj, zak a r bi se m orale  zan im ati 
p rav  vse naselb ine. V sredo večer 
sm o se p a  zabavale p r i b anke tu  in  
zopet videle lep  program . Govori, p e t
je, godba, razn i prizori, vse je  bilo 
izvrstno. K ako  lepo je  d ek lam ira la  
m lada  gospodična T ekau tz  v  an g le 
ščin i ko t v slovenščini. V sa čast od
boru, ki je  vse tak o  lepo pripravil.

D ne 30. ap rila  je  n a s  za  vedno za
p u stila  M arg a re t Šuštaršič , k i je  ž r t 
vovala živ ljenje skupno z novoro
jenčkom . K ako p retresljivo  je  bilo 
v ideti v k rs ti m lado  m a te r  s sinko- 
tom  v naročju . B ila  je  zelo p rilju b 
lje n a  p ri vseh, k a r  je  značil n je n  
sprevod. Počivaj v  m iru  in  sveti T i 
n a j večna luč! D ružin i izrekam o 
globoko sožalje.

N a operaciji je  b ila  M ary Dolenc. 
Želim o ji  h itre g a  okrevanja.

Pozdrav vsem  delega tin jam , gl. od
bornicam  in  član icam  S2Z!

M ary Shepel, predsednica.* * *
ČESTITAMO!

P etindvajse tle tn ico  zakonskega živ
lje n ja  s ta  letos o b h a ja la  g lavna od
born ica M ary Shepel in  soprog. D ne 
9. ju n ija  je  p a  gospa Shepel p razno 
va la  svoj ro js tn i dan . Želimo, d a  bi 
dočakala  še m nogo zd rav ih  le t v  za 
dovoljnem  družinskem  življenju , te r  
d a  bi gospa Shepel doživela m nogo 
srečn ih  dn i v  novem  u rad u  k o t gl. 
podpredsednica S2Z ! Živela!

Št. 25, Cleveland, O. — Ali s te  do
bro  pogledale n a š  m esečnik Z arja ,
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kako v lepi obliki je  izšel zadn ji m e
sec? K o sem se vpoglobila v sliko 
n a  naslovni Z arji sem  v srcu m islila: 
da bi žarki, k a te re  odseva ju t ra n ja  
z a r ja  segali do vseh naselbin, k je r so 
naši Jugoslovani te r  s svojo toploto 
ogreli vsepovsod zan im an je  za našo 
SŽZ! V sa pohvala  naši ge. urednici, 
k i se tak o  vneto trud i, da bi bil list 
čim  bolj p riv lačen te r  pom agal do n a 
predka v novem  članstvu kakor tudi, 
da  zadovolji članstvo. Le tako  n a 
prej!

P e ta  re d n a  konvencija  je  za  nam i 
in  dolgo zaželjeni cilj, nam reč  p riti 
do števila deset tisoč članstva, se je 
uresničil. Sedaj je  g lavna naloga 
ta jn ic  in  odbornic od podružnic sk r
beti, d a  se iste  obdrži! V prvi vrsti 
bi p riporočala vsem  ta jn icam , da  k a r 
je  mogoče om ejijo  suspendacije, ker 
to  je  m nogokrat vzrok, d a  se članica 
nam en i za sta ln o  pustiti. Misli si: 
če sem že suspend irana  p a  n a j me 
še črta jo ! A m pak to  n i p ravično m iš
ljen je  od s tran i članstva. Ni sam o to, 
d a  do tična izgubi vse, k a r  je  vplačala, 
am pak  p ri tem  se beleži n jen o  im e 
m ed tiste, ki so n a  črn i listi in  to  n i 
v noben k red it dotični. Z ato  apeli
ra m  n a  ta jn ice , d a  skušajo  po svoji 
na jbo ljš i moči obdržati č lanstvo p ri 
Zvezi. R es je  treb a  žrtvovati dosti 
časa  in  tru d a , da se gre do članice 
ko lek tat, am pak  dolžnost vaša  je, d a  
greste do dotične članice te r  jo  opo
zorite predno jo suspendirate, ker to  
je  edin način, d a  se ta jn ic a  p repriča 
na tančno , če bo dotična še p ri Zvezi 
a li ne. Pom agajm o d ruga drugi, ker 
bo za n aš napredek.

S prvim  ju lijem  se je  začel m lad in 
ski oddelek p ri naši Zvezi. To bo le 
pa  p rilika  za naše  m atere-član ice, da  
bodo lahko  vpisale svoje m ladoletne 
hčerke nam reč, ko so dopolnile de
seto  le to  do š tirin a js teg a  in  bodo p la 
čevale sam o 15 centov n a  mesec za 
is te  pogrebne stroške ko t so za nas 
starejše . P ris to p n in a  zan je  kakor tu 
di za dek leta  do 25. le ta  je  popolno
m a prosta . K a te ra  želi podatke n a j 
se obrne do odbornic in  ji  bodo rad e- 
volje vse pojasnile. G lejm o, da  bo
mo tud i v m ladinskem  oddelku n a  
p rv i stopinji.

N aše seje so vedno lepo obiskane. 
Po  zadn ji seji sm o im ele zanim ivo 
film sko predstavo, k a te ro  je  p resk r
bela  n aša  u rednica. Slike je  p a  k a 
zal n je n  b ra t  n a š  slovenski m esar g. 
M a tt K rižm an. Videle smo naše 
sp re tn e  kegljačice kako so podirale 
keglje na  zad n jih  tekm ah  kakor tud i 
naše vežbalne krožke v p a rad i in  tu 
di parade  ob prilik i blagoslovitve za
stav  te r  dolgo procesijo  n aš ih  članic, 
ko so se udeležile skupne sv. maše, 
ko n a s  je  obiskala g lavna p redsedni
ca s  Spom insko knjigo. B il je  res 
lep  večer in  več č lan ic  se je  izrazilo, 
da bi se še  en k ra t rade  videle v sli
kah . Z ato  sp re jm ita  p rav  prisrčno  
hvalo  za tru d  in  p rijazn o st u rednica 
in  b ra t  M att, k e r drugega plačila 
itak  n is ta  h o te la  sp rejeti. Po p rihod 
n ji seji bo zopet kaj zanim ivega, da 
bo v zadovoljstvo članic. Le prid ite 
v velikem številu. — Za našo  11 le t
nico, k i bo v novem bru, se tu d i že 
p rip rav ljam o, d a  bomo n a  p rim eren  
n ač in  proslavljale. V prizorjena bo

lepa ig ra  in  p lesna veselica in  sicer
19. novem bra v K nausovi dvorani. 
Bolj n a tan čn o  o tem  sledi p rihodnjič.

R esno s ta  bolni naši agiln i dolgo
le tn i delavki D orothy S tem iša  in  
Rose Zupančič. Obe s ta  dobro po
znan i m ed nam i in  zato  j ih  pogre
šam o p ri se jah . Želimo, d a  bi se kaj 
km alu  v rn ili m ed n a s  zdravi! Bog 
blagoslovi naše  sestre  z zdravjem !

Na gostoljubnost, k a te re  sm o bile 
deležne ob priliki pe te  red n e  kon
vencije v  C hisholm u, M innesota p a  
n e  bomo tak o  h itro  pozabile. Eden 
bolj ko t drugi se je  trud il, d a  bi n am  
postregel k a r  je  mogel. Lep sprejem  
n am  bo vsem  v hvaležen spomin. 
N ajlepšo zahvalo n a j sprejm ejo  g. in  
ga. M arsič iz O ak  Avenue, ga. J a 
nežič n a  P op la r A venue za vožnjo n a  
izlet po H ibbingu in  d rug ih  k ra jih , 
ge. Sm oltz za  kosilo in  drugo postrež
bo te r  m ojim  sorodnikom  n a  B iw a- 
bik in  posebno ge. O ton ičar in  sinu, 
ki m e je  vozil po m estih , da  sem  ob
iska la  svoje znance in  vaščane in  za 
vso postrežbo. P rav  lep a  h v a la  m oji 
p rija te ljic i n a  V irgin ia ge. B elaj in  
sestri P rances M ary in  b ra to m  te r  
g. in  ge. A. S nelar za vožnjo zopet 
nazaj. H vala  ge. M usič n a  K eew atin  
in  g. in  ge. Z a la r n a  Biw abik za  vso 
prijaznost. K ad a r p ride te  v Cleve
lan d  vas bom p rav  vesela te r  po svoji 
moči povrn ila  vašo nak lon jenost in  
prijaznost. N aročene pozdrave sem  
izročila kakor sem  obljubila. H vala  
še en k ra t vsem  skupaj. Pozdrav!

M ary O toničar, ta jn ica .

VABILO!
V četrtek  31. avgusta  se vrši le tn i 

p ikn ik  in  F ield  D ay v Euclid B each 
parku , Cleveland, Ohio.

V p a rk  lahko  p ride te  že opoldne. 
P rinesite  seboj košaro jes tv in  in  im ej
te  eno prosto  popoldne v p a rk u  s svo
jo  družino. O d ene u re  popoldne la h 
ko dobite  listke  za vse vožnje po 
parku  za polovično ceno. Z glasite se 
v Log Cabin. Ob tr e h  se vrše d irke 
za m lade in  s ta re . O b 7:45 zvečer 
p a rad a  po parku . Ob osm ih tekm e 
za perfek tno  pro izvajan je  vaj v k o ra 
k an ju  m ed vežbalnim i krožki. Ob 
pol desetih  svečani izprevod (P a 
gean t). To bo n a jlep ša  p redstava  
tega večera.

P rid ite  vse članice SŽZ od vseh po
družnic kakor tu d i vaši dom ači in  
p rija te lji. P rosto r je  dovolj velik za 
m nogoštevilni poset.

F rances K urre, 
nadnačeln ica.

Št. 27, No. Braddock, Pa. — Z ad 
n jih  p a r  mesecev so naše  seje bolj 
slabo obiskane. N ajbrž, d a  vročina 
ovira večje udeležbe, to d a  km alu  bo 
h lad n e je  in  se bo tu d i v tem  oziru 
izboljšalo. J e  pač čudno! Z a n ek a 
te re  članice n i n ik d ar prevroče, bo
disi za sejo a li p ikn ik  ali sploh, k je r  
je  treb a  b iti in  vedno rade  pom agajo, 
d a  je  lep  uspeh. D ruge zopet n ik d ar 
ne p ridejo  zraven to d a  so prve, d a  
im ajo  besedo: če je  dosti dobička? 
T orej p ikn ik  in  velika sk rb  je  v k ra 
ju . N ajlepša hv a la  našim  požrtvo
valnim  ses tram  Ivančič, B arag a  ln  
N em anič, ki so darovale potice, k e j- 
ke, in  d ruge stv ari kakor tu d i sestri

K učič za  ročno torbico in  sestri M ra
m or za posteljno  pregrin ja lo . To vse 
n am  je  pom agalo naši b lagajn i. M no
go hvale  g re  vsem  našim  delavkam  
n a  d an  p iknika. O prostite, ker ne  
beležim im ena, toda  m e dobro vemo, 
kdo vse n a m  je  pom agal. Želim  vsem, 
da  bi bile zdrave in  še nap re j delo
vale za večji uspeh  naše  SŽZ.

S estra  M. Tom ašič se p rav  lepo 
zahvali za nagrado , k a te ro  je  p re je la  
iz g lavnega u rad a , ker je  b ila  p rid n a  
v zad n ji k am pan ji. Živela!

N aša isk rena  hv a la  sestri K irinčič, 
ki n am  je  dovolila, d a  sm o im ele zad 
n jo  sejo v n jenem  lepem  domu, ker 
v dvoran i so im eli svoje prireditve.

T orej še e n k ra t kličem : isk rena
hv a la  vsem  skupaj in  n a  svidenje na  
seji 6. avgusta. — Pozdrav!

A nna Tomašič, predsednica.
*  *  *

ZAHVALA 
Ne vem  kako bi se zahvalila  kum i 

P lan inac , ki m e je  tako  bogato ob
d a rila  Kakor tu d i m ojega sina  n a  
n jegov ro js tn i d an  4. ju lija . N ajlep 
ša  hvala, kum a! To je  vse k a r  m o
rem  sedaj izreči. V aša ljubeznivost 
in  velikodušnost bo naši d ružin i ved
no  v najlepši spom in. N aj Bog po
vrne  z ljub im  zdrav jem  in  srečo v 
živ ljenju . O stanem  vedno hvaležna, 

A nna Tom ašič in  družina.

Št. 32, Euclid, O. — N a zad n ji seji 
sm o se im enitno  zabavale. Naše sp re t
ne  članice so pokazale svojo u m e t
nost. Le p rid ite  še druge p rihod 
njič, d a  se boste z nam i veselile le 
pega napredka. Posebno ste  vabljene 
ustanoviteljice, k e r bo poročano tu d i 
glede proslave deset le t obsto ja  po 
družnice. K a te ri je  napredek  p ri s r
cu se bo gotovo odzivala, da  poda svo
je  dobre ideje in  priporočila. Lepe 
pozdrave!

T erezija  Potokar, predsednica.

Št. 35, A urora, M inn. — Neudobno 
vrem e je  gotovo oviralo do lepše ude
ležbe n a  zad n ji seji. Seveda to  se 
n am  je čudno videlo, k e r sm o vajene 
polnoštevilne priso tnosti, za  k a r  se 
m oram  pohvalno izraziti o n a š ih  č la 
n icah.

Sporočam  žalostno novico, d a  s ta  
zadn ji mesec p rem inu la  dva m lade
niča v naši naselbini. Sestri R ebro- 
vič je  neizogibna sm rt pobra la  sina  
v 37. le tu  s ta ro s ti in  sestri Perp ič  p a  
tu d i s in a  v lepi s ta ro s ti 23 le t. N aše 
globoko sočutje  preostalim  žalu jo
čim. Poko jn im a p a  n a j sveti večna 
luč!

K o t de lega tin ja  n a  zad n ji konven
ciji sem  im ela č as t osebno spoznati 
naše  glavne odbornice in  m oram  p ri
znati, da SŽZ im a resn ično  izvrstne 
voditeljice. K onvencija  je  b ila zelo 
zanim iva kakor tu d i konvenčni p ro 
gram i. B ilo je  re s  neka j ginljivega 
n a  Zvezin večer ozirom a program , 
kate rega  je  u red ila  n a ša  urednica. Se
veda to  d a  veliko dela  am pak  kdor 
gleda za napredek  Zveze n i nobeno 
delo preveč utrudljivo .

P rav  lepo se zahvalju jem  družini 
D ejak  za n jih  gosto ljubnost in  s tan o 
van je  kakor tu d i za  vožnjo naokrog 
te r  družinam  K rain ik , Vesel, K očevar
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in  g. in  ge. D ejak  za  vso izkazano 
p rijaznost in  dobro postrežbo.

N ajlepše pozdrave vsem  delegati- 
n ja m  in  še posebno glavnim  odborni
cam  SŽZ, ker so neum orne delavke 
za organizacijo, te r  vsem  sosestram  
pošilja—Joseph ine Putzel, predsednica.

Št. 38, Chisholm , M inn. — N a d ru 
gi dan  konvencije, to  je  23. m a ja  p r i
de m ed n as žalostno poročilo, d a  je  
p rem inu la  n aša  zvesta sosestra P ra n 
ces Arko. Takoj je  bilo sklenjeno, 
d a  se d aru je  p e t dolarjev  za sv. m ašo 
in  da  delega tin je  gredo po m ožnosti 
k ropit, k a r  so tu d i v lepem  številu  
izvršile. Sorodniki se bodo s H v a le ž 
nostjo  spom injali n a  našo  dobrosrč
nost. — Ni se še posušila gomila, je  
že spet p o trk a la  bela  žena in  iz tr
gala  z n jen o  koščeno roko iz naše  
srede in  d ružine m a te r ozirom a našo 
sosestro A nnie Knezovič. Z apušča so
proga in  š tir i žalujoče hčere. Naše 
globoko sožalje vsem  žalujočim . V a
m a, d rag i sestri, p a  n a j bo Bog do
ber plačnik! Svoje zem eljsko t r p 
ljen je  s ta  dokončali in  odšli s ta  v 
boljše življenje. Le v m iru  počivajti!

Na seji v ju n iju  je  b ila  obilna ude
ležba. Le tak o  n ap re j, d rage sestre! 
Z birajm o se ko t ena  d ružina  in  p o 
da jm o  složno vsaka svoja dobra p r i
poročila, ker to  je  ed ina po t do le 
p ih  zaslug. T rud ile  sm o se, da  bo 
vse v redu, ko n as obišče konvencija  
in  sedaj, ko se je  vse tak o  sija jno  
dovršilo, bodimo zadovoljne n a d  uspe
h ih !

N aj bo vsem  našim  član icam  n a 
znanjeno , d a  od 1. ju lija  bo m eseč- 
n in a  zopet 25 centov n a  m esec; za  
ju n ij pa  še ve lja  p re jšn ja  avota, n a m 
reč 30 centov n a  mesec.

T e ta  š to rk lja  se je  po več le tih  
oglasila pri F rances Novak v K itz- 
ville te r  j i  pu stila  zalo hčerko. Če
stitam o! N as veseli, da  je  deklica, 
ker bo e n a  č lan ica več ko dopolni de
seto  leto.

Vsem bolnim  članicam  želimo, da  
bi gorki dnevi pripom ogli k  skora jš- 
nem  okrevanju . K a te ra  im a  količ
k a j časa je  prošena, d a  obišče bol
nice. — Pozdrav!

M ary Sm oltz Lenič, predsednica.

HIM EN
K do bi si m islil, d a  bomo im ele 

tako h itro  nevesto m ed glavnim i od
bornicam i! M arsika te ra  je  bila p re 
senečena n ad  novico, d a  je  n a ša  ag il
n a  g lavna nadzorn ica in  predsednica 
konvenčnega odbora gospa M ary 
Sm oltz zapustila svoj vdovski s tan  in  
si izbrala  tovariša  za  bodoče življe
nje! Vse, ki poznam o našo  vrlo so
sestro, smo vesele te  novice v nadi, 
da  si je  izbrala  dobrega moža, ki ji  
bo naprav il življenje z rožcam i posuto.

Naše iskrene čestitke in  želje, da  
bi jim a  Bog blagoslovil zakonski s tan  
s srečo, zadovoljstvom  in  ljubim  
zdravjem !

š t . 40, Lorain, O. — č a s  gre re s  h i
tro  n ap re j. Že bo tr i  m esece odkar 
sm o se zbrale delegatin je v p rijazn i 
M innesoti, k je r  smo n a  konvenciji 
ukrepale o važn ih  zadevah v dobro
b it Zveze in  katere  določbe so prišle 
v  veljavo s 1. ju lijem . K onvencija

se je  vršila  v najlepšem  redu  in  spo
razum u in  razn i ukrep i bodo gotovo 
pokazali prospeh organizaciji. P o to 
van je  t ja  in  nazaj je  bilo tu d i p r i
je tn o  in  za dobro zabavo je  p a  sk r
bela vesela družba. Ni m i po treba 
razk lad a ti razne  sklepe, ker iste la h 
ko vsaka č lan ica bere v  zapisniku, 
to d a  v dolžnost m i je, da  se ustavim  
pri novo odrejeni točki in  sicer, da  
se sp re jem ajo  deklice od deset le t 
sta ro sti do 14. le ta  za 15 centov m e- 
sečnine, ki bodo deležne is tih  po
grebnih  stroškov v slučaju  sm rti kot 
me stare jše . I n  za te  deklice kakor 
tu d i za m lada  dek le ta  ali žene do 25 
le t sta ro sti je  p ris to p n in a  prosta , kar 
pomeni, d a  bomo lahko  vsak mesec 
ag itira le  za  m ladino, ker bo lahko 
pristop ila  brez vsakih  n ak n ad n ih  s tro 
škov. A peliram  n a  naše  m atere , da  
vpišete svoje hčerke, ki so dopolnile 
deseto leto, da  se bodo že v m ladosti 
zanim ale za  naše  narodne  organ iza
cije.

K ako r je  b ila  konvencija  popolna 
v vseh ozirih  tak o  so bili tu d i ve
čern i program i dobro izpeljani. Vsak 
večer sm o im ele p riliko  se zabavati 
p ri lepih  p red stav ah  in  videle smo 
tu d i film ske slike, k i so bile vzete 
ob priliki iz le ta  v  domovini. P ripo 
ročam , da  b i tu d i p ri naši podruž
nici določile čas za  kazan je  te h  slik, 
ker vem, da  bi se č lanstvo odzivalo 
in  tako  bi bili vsaj v  duhu  p a r  u r  v 
prelepi domovini.

Č lanicam  št. 38 se n ajlep še  zahva
lju jem  za vso postrežbo in  gosto
ljubnost. K a d a r govorim  o konven
ciji se bom  vsak po t spom injala  tu d i 
n a  vso izkazano prijaznost.

V C hisholm u im ajo  p rav  p rijazno  
cerkev in  gospod župnik  se vneto  za
n im a za lep ugled fa ran o v  kakor 
tudi, d a  dobivajo k rščansko vzgojo, 
p ri čem er m u pom agajo  čč. šolske 
sestre. T udi šole in  druge k rasne  
stavbe so v ponos m estu  kakor tu d i 
prebivalstvu. P riliko  sem  im ela do 
iz le ta  n a  vse b ližnje k ra je  in  sicer 
H ibbing, F razier, B uhl, M t. Iron , V ir
ginia, Tower, Soudan, Ely, Eveleth, 
ka te ri so se m i zelo dopadli.

Isk ren a  h v a la  ses tri M ary  Tekavec, 
ki je  p resk rbela  s tanovan je  p ri do
m ačih  lju d eh  in  sicer p ri m oji sosedi 
iz sta reg a  k ra ja  gospej Ju liji G rahek, 
s ka te ro  sva se prvič videli po 20 le 
tih  in  m i je  streg la  k a r  je  bilo v 
n jen i moči, zakar se ji p rav  srčno 
zahvalju jem . T udi gospej M arje ti 
Janežič  iz E ly lepa  h v a la  za vso p r i
jaznost, to  je  bilo d a n  po konvenciji, 
ko sem  se m ud ila  n a  obiskih p ri do
m ačih.

V E velethu p a  s tan u je jo  m oji tr ije  
b ra tra n c i s svojim i družinam i in  si
cer Joseph, F ra n k  in  Jo h n  In tih a r , 
ka te re  sem  tu d i obiskala. Isk rena  
h v a la  za p rijaznost. R ad a  bi bila 
obiskala še š tir i m oje sošolke, k i so 
svoje čase stanovale  v M innesoti, to 
da S tv arn ik  je  zah teval d rugače in  
jih  poklical k  večnem u počitku. N aj 
bo n jim  počitek m iren  v tu j i  zemlji.

Pošiljam  najlepše  pozdrave vsem, 
ki sem  vas obiskala kakor tu d i vsem, 
ki ste bili tak o  p rijazn i in  gosto ljub
n i te r  vsem  delega tin jam  in  glavnim  
odbornicam  kakor tu d i našim  č lan i
cam. Agues Jan ča r .

Vezi s staro 
domovino

S koro  v sak o g ar izm ed 

nas še vežejo  na  našo  s ta 
ro dom ovino  družinsk i, 

k u ltu rn i, go sp o d arsk i in  

razn i d ru g i oziri in  k a d a r  
im ate  s s ta rim  k ra je m  k a 
ko oprav ilo , ta k o  n a  p r i

m er:

Kadar ste  n am en jen i p o 
to v a ti v s ta ri k ra j ;

Kadar želite  dob iti ko g a  
iz s ta re g a  k ra ja ;

Kadar hočete  po sla ti de
n a r  v  s ta r i k r a j ;

Kadar im a te  k a k  d ru g  o- 
p ra v e k  s s ta rim  k ra 
jem ,

je  v V ašem  la s tn em  in te 
resu, d a  se o b rn e te  n a :

L E O  Z A K R A J Š E K
General Travel Service, Inc.

302 EAST 72nd STREET 
NEW YORK, N. Y.
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Št. 41, Cleveland (Collinwood), O.—
K ako se je ' težko p rip rav iti k  pisavi 
te  vroče dni! T o je  vzrok, d a  je  
m o ja  zahvala  m alo  pozna k a r  upam , 
d a  se m i oprosti.

Z ahvalo  sem  dolžna prijazn im  sose- 
s tram  in  znancem  v M innesoti, k je r 
sem  bila  deležna n ajlep še  gosto ljub
nosti ob času, ko sem se n a h a ja la  n a  
konvenciji. N ajlepše se zahvalju jem  
g. in  ge. M aršič za  vso prijaznost 
kakor tu d i sinu, ki m e je  je lja l v 
H ibbing te r  ge. Vodovnik za vso n a 
k lon jenost in  postrežbo s s tanovan jem  
te r  g. Vodovniku, ki n as je  pe lja l v 
E veleth  in  Ely. H vala  tud i ge. J a n e 
žič za  vso p rijaznost. K ako sm o se 
vozile n a  konvencijo  in  naza j bodo 
p a  že druge poročale. P rav  luštno  
je  bilo. to  rečem !

V ljudno vabim  članice n a  večjo 
udeležbo p ri seji 1. avgusta. Saj je  
tu d i za odbornice vroče, pa  m orajo  
vseeno b iti p riso tne. V ju n iju  je  d a 
rova la  ga. G ubane lep nam izni p rt, 
k a te reg a  je  dobila ga. M arkovič. K li
cano  je  bilo im e Jo lan d a  Golob in  
ker je  b ila  odso tna je  ostalo  t r i  do
la r je  za p rihodn jo  sejo. P rid ite , ker
čaka  vas lepo darilo . — P ri družin i
F rances Činkole se je  oglasila te ta  
š to rk lja  te r  pustila  krepkega sinkota, 
p rvorojenca. Čestitke! — B olna je  
A na P rišel in  članice s te  prošene, da 
jo  obiščete. Vsem bolnim  želim  lju 
bega zdravja! — Prosim  vas tudi, da  
točno p laču je te  asesm ent, ker je  treb a  
vsak mesec spro ti poslati n a  glavni
u rad  in  ta jn ic a  p a  n im a časa  kolek-
ta t i  po h išah  in  to  bi re s  članice ne 
sm ele pričakovati. K a r  prem islite, 
kako bi se vsaka sam a počutila, če 
bi m ora la  hod iti od h iše do h iše  v 
tem  oziru. P rosim  vas p rav  lepo, da  
upoštevate  te  vrstice in  ta jn ic a  vam  
bo srčno hvaležna. — Pozdrav!

M ary Lušin, predsednica.

ISK R EN A  HVALA!
K er sem  b ila  tu d i jaz  deležna Istih  

priložnosti in  gostoljubnosti kakor ga. 
Lušin, ker sva skupaj stanovali, za to  
se p rid ružu jem  n jen i zahvali in  vam  
kličem  vsem  skupa j: p risrčn a  hvala. 
Živeli M innesotčani!

A nna Stopar.

Š t. 43, M ilwaukee, Wis. — N aša ju 
lijska se ja  je  b ila slabo obiskana, k  
čem er je  bil vzrok p rešm en tan a  vro
čina, k i n as ta re  noč in  dan . V ljud
no  vabim  vse članice n a  polnoštevil
no udeležbo avgustove seje, k a jti im a
m o več važnih  stv ari za  rešiti. N a
dalje  prosim  članice, d a  bolj redno  
p laču je te  asesm ent. M eni je  nem o
goče vsako posebej nad legovati n a  
dom u in  d a  bi zalagala  p a  tu d i ne 
sm ete p ričakovati od m ene, ker to  n i 
m o ja  dolžnost. T orej k a te ra  bo sus
pen d iran a  bo po svoji krivdi. Toliko 
v pojasnilo, k a te r ih  se tiče  in  upam , 
da  boste blagohotno upoštevale, za 
k a r  se vam  že v nap re j zahvalju jem .

P ripoznati m oram , da  se m i je 
M innesota zelo dopad la  kakor, mislim , 
tu d i naši p redsednici ge. Salatn ik , 
k a te ra  se je  n a h a ja la  tam  ob času 
konvencije in  jo  je  sedaj že zopet n a 
zaj popihala. N ekaj n i v redu, M ary! 
N ajlepše se zahvalju jem  za  vso iz
kazano  gostoljubnost, k a te re  sem  bila

deležna za časa  konvencije n a  C his- 
holm u. Posebna h v a la  g. in  ge. Z a- 
m em ek  za vso nak lon jenost in  po
strežbo.

L epa hv a la  gl. u rad u  za k rasno  
broško, ka te ro  bom s ponosom nosila 
kot v znak  za pridobitev novih članic 
v kam pan ji. — S sestrsk im  pozdra
vom! M ary Bevtz, ta jn ica .

Št. 45, P ortland , Ore. — N a sjednlci
5. ju lija  je  se s tra  Em ily D evich dobi
la lijepo posteljno  p regrin ja lo  što  je 
se s tra  K enevich darovala. L ijepa h v a 
la sestri K enevich za n jezin  dar v 
korist b lagajn i. N a is ti sjednici smo 
izabrale  novo m jeato za d rža ti sjed - 
nice je r  se s tra  S u sn ja ra  odlazi n a  
praznike v C hicago i New Y ork 
W orld’s P a ir  sa  svojim  suprugom  i 
djecom . S re tno  jim  bilo i još sre tn iji 
povratek! D ojduča sjedn ica  če se 
obdržavati svaki p rv i to rak  u  m je- 
secu. S ad više ne  če b iti u  sred ju . 
N a svidenje u  to rak  1. avgusta, 7 sa ti 
u  večer u  W onder B read  B akery  dvo
ra n i n a  103 N. Ivy S tree t. D a ste 
sve došle! L ijepi pozdrav!

O lga Mircovich, ta jn ica .

š t .  47, C leveland (G arfield  H ts.), O.
— P ri sestri Brožič se je zglasila

V BLAG SPOM IN PO K O JN IM  
SESTRAM, K I SO P R E M I

NULE P R I SLEDEČIH
PODRUŽNICAH:

PODRUŽNICA ŠT. 14, N otting
ham , O. Mrs. Rose K lešnik, 
19108 Mu-skoka Ave., Cleveland, 
Ohio, ro jen a  8. septem bra, 
1886, p ristop ila  7. decem bra, 
1927, u m rla  24. ju n ija , 1939.

PODRUŽNICA ŠT. 14, N o tting 
ham , O. Mrs. C aroline Usay, 
783 E ast 185th St., Cleveland, 
Ohio, ro jen a  17. ap rila , 1885, 
p ristop ila  14. oktobra, 1929, 
um rla  22. jun ija , 1939.

PODRUŽNICA ŠT. 20, Joliet, 
111. Mrs. C hristine K ren, 605 
N. Chicago St., Joliet, 111., ro 
je n a  24. novem bra, 1874, p r i
stop ila  16. decem bra, 1928, 
u m rla  10. ju n ija , 1939.

PODRUŽNICA ŠT. 38, C his
holm , M inn. Mrs. A nna K ne- 
zcvich, 113 W. P op lar St., 
Chisholm , Minn., ro jen a  8. j a 
n u a rja , 1888, p ristop ila  6. m a 
ja , 1931, u m rla  5. ju n ija , 1939.

V deželi blaženih duhov, plava 
duh umrlih sester, ki nam
kličejo: "Na svidenje, na  
večno rajsko svidenje!”

bela žena, k a te ra  je  zav ih te la  sm rtno  
koso te r  vzela soproga, ki je  bolehal 
p a r let. Bog m u da j večni m ir In 
pokoj! Sestri Brožič p a  naše globoko 
sožalje!

T akoj drugi d an  za tem  žalostn im  
slučajem  se je  raznes la  tu ž n a  vest 
po naselbini, d a  je  po tr i-d n ev n i bo
lezni za vedno zaspala  M ary O blak 
n a  Rosewood. B ila je  n aša  u stanov 
n a  članica. K o t dobra  soproga in  
sk rb n a  m a ti tre m  sinovom  bo gotovo 
zelo pogrešana p ri n jih  kakor tu d i 
m ed nam i, ki sm o jo  rad e  im ele, ker 
bila je  zvesta č lan ica in  p r ih a ja la  k  
sejam  če je  le  m ogla. N aj j i  bo 
ljub i Bog dober plačnik! S pom in ja j
mo se je  v  m olitvi! O blakovim  pa 
naše  iskreno sočutje. M ary, Tebi pa 
n a j bo ra h la  am eriška  gruda!

D ne 8. ju lija  se je  poročila gdč. 
Em ily Z idanič, hči naše  predsednice. 
Želimo ji  m nogo sreče in  blagoslova 
božjega v zakonskem  stanu .

N a ju lijsk i se ji je  bilo k licano im e 
K a ta rin e  B ricel in  če bi bila p riso tna , 
bi dobila asesm en t p lačan  za  sedem  
mesecev. T orej n a  p rihodn ji seji bo 
ena  izm ed navzočih dobila p a  osem 
mesecev p lačan  asesm ent. S e ja  se 
vrši 12. avgusta, č i ta n i  bodo šes t
m esečni raču n i in  bo tu d i več važnih  
točk n a  dnevnem  redu. — Pozdrav!

H elen  Tom ažič, ta jn ica .

Št. 49, Noble, O. — M inilo je  že več 
časa  odkar sem  zadn jič  p isa la  dopis, 
to d a  ko so m e n a  zad n ji se ji izvolile 
za  ta jn ico , k e r p re jšn a  je  šla n a  f a r 
me, p a  izgleda že tako, da  se bom  
m ora la  od časa  do časa  k a j oglasiti. 
P re jšn ja  le ta  m i je  bilo tak o  poslo
van je  za  k ra tek  čas. Z m ojo  Lizo 
sva si bili precej n a  roke. K a d a r  je  
prišel m esec n a  okrog, p a  sve jo  
m ahn ile  po euclidskih  u licah . P riš la  
pa je  k riza  in  L iza n i h o te la  več 
ubogati, zato  sem  jo  poslala v  pokoj. 
Časi se p a  niso še toliko izboljšali 
za  kakšen  ko lovrat k u p iti in  za to  m e 
skrbi kako bo m eni mogoče to  delo 
sedaj izvrševati, č e  boste vse članice 
te  razm ere  upoštevale in  se sam e po
trud ile  p r i ti  p lača t, bom  tu d i jaz  p re 
gledala p ri p lači. K er n a ša  že lja  je  
napredovati in  vzbu ja ti zan im an je  
za  podružnico in  Zvezo. Z a pomoč 
s ta  se prig lasili M ary W alter In. 
P rances K osten . T orej lahko  tu d i 
n jim a  izročite asesm ent, ako n e  m o
re te  p riti n a  sejo  a li do m ene.

K o bo ta  dopis zagledal beli dan  bo 
naš “w iener ro a s t” že p r i k ra ju . O 
tem  poročam  prihodnjič . — Z a  oblet
nico bomo prired ile  plesno veselico 24. 
septem bra . Ig ra la  bo godba Pecon. 
K dor bo srečen bo šel tud i bolj bo
g a t domov ko t je  prišel. Z abava se 
vrši v šolski dvoran i sv. K ris tine . P r i
d ite  n a  sejo 7. avgusta  v velikem  š te 
vilu. E n a  bo dobila lepo darilo, k a 
te reg a  je  d a rova la  M ary W alter. P o 
zdrav! — Jen n ie  In tih a r , ta jn ica .

Št. 77, N. S. P ittsbu rgh , Pa. — N a
seji 4. ju lija  sm o sklenile, da  se vrši 
naš p ikn ik  dne  15. avgusta  p ri sestri 
G ertru d e  L okar n a  Mt. T roy. V ljud
no  ste vab ljene vse članice kakor tu 
di moški in  p rija te lji. P rid ite  v po l
nem  številu, d a  bo zabava čim  lepša.

D ne 28. ju n ija  sm o im ele šest m e-



255

PEV SK I KLUB OD PODRUŽNICE ŠT. 56, H IBBIN G , MINN.

V prvi v rsti sedeče od leve n a  desno: M argare t T ra ta r , P rances Lunka, P rances Puhek, M ary T ra ta r. — D ruga 
v rs ta  .stoječe od leve n a  desno: Jen n y  Shorenšek, Joseph ine B uchar, M ary B uchar, M ary M iskulin, Ann T ra ta r , A m elia 
Domen. Slovenska ženska zveza je  ponosna n a  izborni pevsk i zbor in  pošilja  iskrene čestitke!

sečne račune, ka te re  so nadzornice 
našle  v najlepšem  redu. — T orej p r i
d ite  vse n a  sejo 1. avgusta, ker im am o 
več važn ih  reči za  rešiti. N a svide
n je  n a  seji!

M ary T urk, ta jn ica .
*  *  *

ZAHVALA
Isk ren a  h v a la  član icam  št. 77 in  

p rija te ljem  za udeležbo ob prilik i n a 
jin e  sreb rne poroke. P ris rčn a  hva la  
za  lepa darila , k rasno  cvetje te r  za 
m noge čestitke. Vse, k a r sva doča
kala , n am a  o stane  v tra jn e m  spom inu.
H vala vsem  skupaj!

A nna in  Louis Boškovič.

PO ZO R JOHNSTOW N, PA.!
D ne 3. sep tem bra se bodo kazale 

prem ikajoče slike SZZ vzete v domo
vini v dvorani sv. T erezije n a  D ecker 
Ave. O biskala n a s  bo osebno u redn i
ca A lbina Novak. Z ačetek bo točno 
ob sedm ih zvečer.

Št. 89, Oglesby, III. — L epa hva la  
vsem sestram , ki ste p rip rav lja le  p r i
grizek in  zabavo po se jah  skozi vse 
leto. Z adnjič  so n am  izvrstno postre
gli Caroline, M ary  in  A nnie Šenica s 
pečenko in  pijačo. V poletnem  času 
bomo prekinile z lončem  in  igram i, 
k er im a vsaka ra jš i več p rostega časa. 
Vsa čast našim  sestram , ker se p ridno 
udeležujejo sej in  s  tem  dokažejo, da  
se zan im ajo  za napredek  SŽZ. Ni 
večjega veselja za d ruštven i odbor 
ko t je  če vidi, d a  se članstvo zan im a 
za seje. Bog vas živi!

P rijazno  vabim  vse n a  p rihodn je  
seje. Bomo videle, k a te ra  bo dobila

lepo darilo! T akoj po ustanovitv i n a 
še podružnice je  bil osvojen sklep, 
da  se za tis te  članice, ki ne  p laču jejo  
redno  m esečnino, založi za dva  m eseca 
iz b lagajne. K a te ra  dolguje za več 
ko t toliko ji bo ta jn ic a  poslala  do 
pisnico te r  jo  opom nila, d a  je  čas 
po ravna ti zaostale prispevke p ri Zve
zi. Prosim , d a  to  upoštevate  in  da  
ne bo k a te ra  rad i te  določbe užalje
na  pač p a  obratno, nam reč  tako j 
prišla p lača t in  osta la  dobrostojeea 
članica. O benem  vas tu d i prosim , 
d a  p rinesete  s  seboj p lačilno knjižico, 
da ne  bo po tem  kake pomote. Na 
rokah  im am  še nekaj regali j. Lepo bi 
bilo, če bi vsaka članica eno nuplla, 
p a  bi bile km alu  vse razprodane. — 
V prašala  sem  u rn o  Nežiko kdaj nas 
zopet obišče in  je  odgovorila, da n i
m a časa  sedaj, toda  gotovo p ride za 
božične praznike, ker že h ra n i -Jenar 
za prezente. — Pozdrav!

M ary M eglich, ta jn ica .

D raga  Nežika!
T i ne  veš kakšno s itnost si po

vzročila s svojo "resignacijo .” D an  
za dnem  p rih a ja jo  brzojavi, pism a, 
telefoni in  osebni obiski T vojih  ča
stilk, ki jim  ne  gre n ikakor v  glavo 
zakaj bi p reneha la  dopisovati. N i
m aš po jm a kako p o tr t je  M arko rad i 
te  novice. Pravi, d a  m u n i za druge 
m ar. Veš, n ek a te re  k a r  mislijo, d a  T i 
bi si ra d a  d rugega fa n ta  izbrala  in  
nočeš M arkotu  k a r  n a rav n o s t pove

dati. Ali je  to  res, povej nam , no!
Poglej, tu k a j je  slika, k a te ro  je  po 

slala za priobčitev coloradska Nežika.

P rav i, da  T i d a  k a te reg a  si sam a iz
bereš. Torej, lepo T e  prosim o, da  
ostaneš in  k a r  piši, kaj bi rad a , saj 
se d a  vse poglihat. B eri kaj piše 
F ran ck a  Sušel, ta jn ic a  št. 10, k i je  
d ruga  na jveč ja  podružnica naše  Zve
ze. I n  tako  p iš e jo  tu d i od povsod 
drugod. D aj, Nežika, pogovori se in  
o stan i m ed nam i.—Pozdrav lja  T e de
se t tisoč članic SŽZ. — ALBINA.

V ztrajnost je  ozka steza in  trn jev a  
pot, ki vodi do uspeha.

“Prem nogi ljud je ,” p rav i Longfellow, 
“n e  dopuste, d a  bi se n jihov i sklepi 
ukoreninili. V sak h ip  jih  poteguje  iz 
zem lje n o tran jo s ti kakor o troci v sa je 
n e  cvetlice, d a  bi videli, če so že kaj 
zrasle.”
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Z bira  M ilena:
ZAKONI, K I SE R A ZB IJA JO  OB 

M A LENKOSTIH

N ISO  velike reči, hude  n ap ak e  zna
čaja , nebrzdljive s tra sti, k i ra z 

b ija jo  zakone, tem več m nogokrat so 
to  m alenkostne vsakdanjosti, k i bi se 
jim  moglo p ri količkaj dobri volji iz
ogniti.

Često je  k rivda  p r i možu. Po veči
n i so dozdevne m alenkosti. T ako  n a  
p rim er vsaka žena bridko občuti, ako 
se mož v zakonu docela odvadi svo
jem u viteštvu. V saka žena je  žalost
n a , če pozabi mož n a  obletnico po
roke. In  kako lahko  bi jo  osrečil z 
m ajh n o  pozornostjo, s šopkom, z is
k ren im  poljubom .

K olikokrat strese  mož jezo, k i jo  je  
m oral v poklicu pogoltniti, dom a n a  
svojo ženo. G odrn ja , je  izbirčen p ri 
Jedi, nič m u n i prav . I n  v en d ar Je 
tu d i žena izm učena od vsakdanjega 
dela. Ali Je teg a  treba?  Z akaj p rav  
za p rav  im a  vendarle ženo rad .

M nogo mož si tu d i še  po poroki 
o h ran i slabe navade iz sam skega 
s tan u . Ne p rih a ja jo  točno domov, 
delajo  nered  v lepo u re jenem  s tan o 
van ju , pustijo , da  leže kosi obleke tu  
in  tam , berejo  p ri m izi časopise itd . 
Vse to  ne  izvira m orda iz slabe vo
lje, iz nam ena , žaliti ženo, tem več iz 
neke  raz tresenosti in  udobnosti, a  
vendar zadostu je, d a  zag ren i ženi 
življenje.

V saka žena hoče b iti lepa  in  s  k a 
ko  skrom nim i sredstv i se zna  m ars i
k a te ra  lično obleči. Vsa ža ri od ve
selja, če j i  mož reče: “D anes si pa 
lepa! K ako ljubko obleko im aš! T i 
si vendar zam e n a jlep ša !” Ako pa  
teg a  nikoli ne  sliši od moža, je  p r i
k ra jša n a  za m nogo radosti.

N eredko p a  so tu d i žene, ki iz ra z 
tresenosti in  brezm iselnosti rušijo  m ir 
svojega zakona.

Poznam  zakon, ki je  postal nesre
čen  zarad i prevelike gospodarnosti že
ne. Vse je  oskrbovala sam a, in  sicer 
s čudovito naglico, s tanovan je  je  bilo 
vedno v najlepšem  redu . K a d a r je  
p rišel mož domov, se je takoj jedlo, 
in  kom aj je  zadn ji grižljaj zdrknil v 
želodec, je  žena odnesla ves p ribo r in  
ga začela um ivati v  kuh in ji.

R opot krožnikov je  k a r  u d a rja l n a  
uho u tru jen eg a  moža. T u  p a  tam  je 
dobil mož skodelico naglo  p rip rav lje 
ne, goste črne kave. Ah, in  mož si 
Je tako  želel, d a  bi po obedu še m alo 
posedel s svojo ženo! Seveda, potem  
bi posoda dalje  časa s ta la  v kuhin ji, 
k u h in ja  bi b ila pozneje posprav ljena
— in  tega  v rla  gospodinja n i trpe la . 
T oda k a j je  več vredno: srečen za
kon ali vedno skrbno posprav ljena  
ku h in ja?

O tem  zakonu vem, d a  je  ta  n a -  
glost in  nem irnost žene pognala  moža 
iz h iše in  da  Je drugod iskal, česar 
n i dobil dom a.

V nekem  drugem  p rim eru  se je  
razbila zakonska sreča  zarad i p reve
like varčnosti žene. Mož je  bil um et
niško občutljive narave, to d a  skro
m en , sam o neokusnosti so ga  odbi-

Ž E N A  IN D O M
jale. N jegova preveč v a rčn a  žena pa  
je  d a ja la  za  vsakdan je  obede zm eraj 
najslabšo posodo (obtolčeno, počeno) 
n a  mizo, ko je  b ila  k redenca  polna 
lepih skodelic, krožnikov, vilic, nožev 
itd. T o je  bilo sam o za goste. Mož 
se je  zarad i teg a  dom a neugodno po
čutil. Ali n i b ila  n jegova duševna 
h a rm o n ija  važnejša  kakor posoda?

In  tako  n as tan e jo  Iz sam ih  m alen 
kosti, brezm iselnosti in  neprem išlje
nosti večk ra t h u d i boji.

 0------------
P rances S ušel:

DOMAČA K U H IN JA

Važno za vsako kuharico 
Glavna skrb vsake gospodinje naj 

bo zdravje družine, in k  tem u mnogo 
pripomore dnevna hrana . Naši jedil
niki naj bodo sestavljeni tako, da vse
buje dnevna h rana  vse št iri važne 
snovi, ki so potrebne našemu orga
nizmu. To so: tolšča, beljakovine, 
škrob in vitamini.  —  Mnogo tolšče vse
bujejo : mast,  slanina, olje, loj, orehi.
—  Beljakovin bogato je meso, mleko, 
jajca, kruh, sir, sočivje. —  Škroba ima 
največ bela moka, riž, krompir. —  Vi
tamine vsebujejo: jetra, špinača, zele
na solata in sploh vsa zelenjava, sadje  
in sveži sadni sokovi. Sadje ni samo 
za nameček, nego bi moralo tvoriti va 
žen del obeda in večerje.

Francoska  solata 
Skupaj, olupi in pasiraj dva krom 

p ir ja ;  primešaj 2 pretlačena rum en ja
ka, kuhane, sesekljane rdeče pese, kisle 
kumarice, čebule— vse dobro zrezano—  
ter soli, popra in k isa  po okusu. Okrasi 
z zeleno glavnato solato, kupčki sesek 
l jane pese, sesekljanih bel jakov in k i
slih  kumaric.

Rižota z gobami in  mesom 
Na m anjše koščke zreži en fun t te le

t ine  in en fun t ne p rem astne  svinjine 
in eno posodico očiščenih gob zrezanih  
na listke, osoli te r  opopraj. Na masti 
opraži veliko, drobno sesekljano čebulo 
bledorumeno, dodaj malo kimlja, meso 
z gobami, sladke paprike in  nekoliko 
st lačenega česna. P repari nekoliko, 
potem primešaj pol fun ta  riža, praži 
nekaj časa, da začne pokati, n akar  zalij 
z juho ali vodo in pari potem pokrito, 
da se riž zmehča. Serviraj z nas t rg a 
nim sirom. Pozimi lahko uporabljaš 
tudi posušene gobe jurčke, ka tere  pre- 
vri prej in odcedi vodo. Ako hočeš p r i
rediti rižoto za  večerjo, pripraviš lahko 
že opoldne vse dotlej, ko bi bilo t reba  
riž zaliti , h ran iš  ga na  hladu, ga zve
čer zali ješ in pariš  do mehkega, k a r  je 
hitro  opravljeno.

N ajbo ljša  goveja juh a  
Otroci se ponavadi bojijo kosila ali 

večerje, če je juha, ker  pravijo, da je 
ponavadi prevroče za juho ali pa n a j 
dejo ducat drugih  izgovorov. Toda 
s tare jš i  pa imajo prav  radi p a rk ra t  na 
teden juho. Ker je pa včasih težko 
dobiti potrebne kosti ali pa ravno ta 
prave vrste meso za dobro juho, zato 
je zelo priporočljivo kupiti goveji rep 
(ox ta il) ,  ki je najcenejša  s tvar  v m es
nici, katerega naj ti m esar  naseka po 
sklepih. Kuhaj kakor druge vrste  m e
so in približno isti čas in boljše juhe

sploh ne dobiš od govejega m esa kakor 
ravno od repa. In  meso je tud i slastno . 
P rihodnjič  naprav i juho iz repa.

K oruzni puding 
D okler je  še k a j m lečne koruze n a  

trgu , je  ta  jed  zelo priporočljiva. Je  
dobra in  okusna.

O strgaj z noževim  robom  duca t 
Storžev. Poberi vse m leko in  z rn ca  od 
štokovine. P rilij eno šalo  sm etane.
Po tresi m alo  soli. p op ra  in  eno žlico
sladkorja . D odaj še  t r i  že p re j v te 
pene rum enjake .

Zlij v nam azano  posodo in  peci pol 
u re  v peči.

-----------O-----------
Anne P e tr ič :

N EK A J NASVETOV 
Ali že veš . . .

DA se bo vlečeno testo  lepše vleklo 
če dodaš malo m asti ali o lja ?

DA bodo kom arji bežali od tebe če 
nam ažeš kožo z limonovim sokom ?

DA zam aški postanejo  neprodušni, 
ako jih  položiš za če trt u re  v olje, po
tem zam ašiš s tek len ico?

DA se bo m aslo h itro  zm ehčalo ako 
ga deneš v skledo, katero  si prej se 
g re la ; potem ga izlahka um ešaš.

DA boš iz lim one iz tisn ila  več soka, 
ako jo boš prej seg re la  ali vsaj z roko 
valjaš sem in tja ?

DA cvetlice, ki v vazi že venejo, 
osvežiš, ako vtakneš konec pecljev za  
trenu tek  v vročo, skoraj vrelo vodo?

DA se škrobljeno perilo sveti, če 
prim ešaš že prip rav ljenem u škrobu  
(s tarch ) nekoliko soli, ki se m ora do
bro raz to p iti?  To velja za sirovi in  
kuhani škrob. Perilo  se potem  sveti in 
škrob se ne prijem lje  likalnika.

DA lahko  uporabiš n a jm an jš i ko
šček m ila  (soap) če is te  zbiraš in  
streseš v steklenico (ja r) , k a r  raz - 
stopi z vročo vodo in  im ela boš p ri 
rokah  tekočo milo, k a tero  p ride  p rav  
za vsako uporabo.

----------O----------
G O R EČI O G EN J

G oreči ogenj brez p lam ena 
v m ojem  srcu  zdaj gori.
N obeden d rug’ ga ne  pogasi 
k ako r tvo je  č rn e  oči.

U r’ca  sedem  je  odbila, 
solnce je  za  goro šlo, 
po tem  p a  p ride  b leda luna  
in  ža ri se n a d  goro.

Ja z  Jo gledam  in  Jo vprašam , 
k a j povedat’ m i im a.
Al’ o n a  se za oblake skrije, 
m i odgovora n e  da.

------------ o - ----------
K A J PO M EN IJO  NEKATERE 

BESEDE
abstinenca, vzdržnost 
absurden, nesm iseln 
akustika, zvokoslovje 
cinik, brezobziren 
ileg-alen, nezakonit 
kavcija, varščina 
m aksim um , na jv eč ja  m nožina 
obziren, prizanesljiv  
realen , stvaren  
rcducira ti, zm an jša ti 
sklizek, opolzel
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Y O U T H  A N D  R E C R E A T IO N  B O A R D
D istrict 1— Mrs. F rances K urre, 6509 Schaefer 

Ave., Cleveland, O., president of the  board.
D istrict 2— Miss Molly Sumic, 222 —  57th St.,

P ittsburgh, Pa.
D istrict 3— Mrs. Lillian Kozek, 2244 S. Lincoln 

St., Chicago, 111.
D istrict 4— Mrs. F rances M arinshek, 438 Sher

idan St., Ely, Minn.
D istrict 5— Mrs. D orothy M eister, 332 Michigan 

Ave., Pueblo, Colo.
D irector of Juvenile Class— Miss Albina Jan- 

char, 1686 E. 32d St., Lorain, O.

THE grow ing needs of the Slovenian W om
en’s Union have shown the  necessity of 
having groups or governing boards 

which m ay control old and initiate new activ
ities w ithin the  organization. The purpose of 
this le tte r is to introduce the new Youth and 
Recreation Board which w as form ulated a t the 
recent convention held in Chisholm, Minn. It 
is my delight to see six fine young women to 
serve as leaders of all senior as well as juvenile 
sport activities.

The Suprem e Board, a t its annual session 
in July, filled the vacancy which occurred by 
the resignation of Mrs. Antonia Tanko, the pres
en t sports director, and, toge ther w ith the  or
ganization, wishes to express its sincere thanks 
to Mrs. Tanko fo r her splendid work in the 
past th ree  years. In her place we have appoint
ed Mrs. Frances K urre, m em ber of Branch No. 
50, and captain  of the firs t drill team  of the 
Union, the M arie P risland Cadets. This team , 
w ith its enthusiastic initiative, ignited the in
te rest of others and caused num erous branches 
to form  sim ilar team s.

The Suprem e Board, in a special resolution, 
added one more m em ber to the Recreational 
Board, nam ely, Miss Molly Sumic, m em ber of 
No. 26, P ittsburgh, Pa., and appointed Miss 
A lbina Janchar, m em ber of No. 40, Lorain, O., 
to the position of d irector of the newly organ
ized Juvenile Class.

Besides the supervising of sports, drill 
team s and o ther activities am ong seniors and 
youth of the organization, the new board  to 
gether w ith the suprem e officers of th e ir re 
spective districts is to have charge of the  estab
lishm ent of “ Z veza’s Field Day,” to be held

annually  a t places which the  branches of the  
various districts will decide upon.

The work of the  Youth and Recreation 
Board will be very extensive and shall operate 
in various territories, representing  the  entire 
m em bership of the Slovenian W om en’s Union. 
D istrict divisions under control of the  new 
board a r e :

D istrict 1: S tate of Ohio, 23 branches, 
which will be supervised by F rances K urre of 
Cleveland, who is also president of the  board.

D istrict 2 : The sta tes of Pennsylvania and 
New York, 19 branches, under the supervision 
of Molly Sumic of P ittsburgh.

D istrict 3: The states of Illinois, W iscon
sin, Indiana, K ansas, Missouri, 17 branches, to 
be directed by Lillian K ozek of Chicago.

D istrict 4 : The states of M innesota and 
M ichigan, 19 branches, governed by F rances 
M arinshek of Ely.

D istrict 5 : The states of Colorado, Califor
nia, Oregon and W ashington, 10 branches, un
der the supervision of D. M eister of Pueblo.

A lbina Jan ch ar of Lorain has full charge 
of all the juveniles, th e ir sports program  and 
other activities.

Our sincere good wishes go to the  entire 
board fo r a successful th ree-year term  of direc
tion of the recreational activities of our organ
ization. W e are 'convinced th a t under th e ir 
able leadership the  members of our Union will 
be im bued w ith new spirit of in terest fo r its 
recreational and sport program  and th a t the 
Juvenile Division, under capable direction, will 
grow to become a cred it to the ir m other organ
ization. May God’s blessings be on your w ork!

M arie  P r is la n d , Supreme President.
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my CTrip 
Through Europe

By Evelyn L. Fabian

ON July  28, 1938, we left Belgrade at 5:30 a. m.— 
boarded a fast, modern, “ s tream line” train (which 
just recently came into use) and were on our way off 

to Sarajevo. The tra in  had all the conveniences one could 
expect. At noon a lovely luncheon was served at our seats 
on erected tables.

Nearing our destination, we saw on crests, here and 
there, broken walls of ancient Turkish  forts  or towered 
castles of one-time Moslem beys who once had ruled 
Bosnia. Below us were little ravines, alive with rapid 
s tream s and veil-like waterfalls. Huddled in gorges and 
agains t  ridges were primitive thatched-roof villages. Occa
sionally we saw a girl or older woman in vast balloon-like 
pantaloons and embroidered jacket, busily spinning thread 
from the loose ball of wool, flax, or tow on her d is taff  while 
watching her  sheep. Soon we saw ahead of us beautiful 
sp ires and innum erable  white mosques of the ancient cap
ital of Bosnia— Sarajevo. You cannot help succumbing to 
the  fascination of this city, for it is indeed unique in its 
E astern  and W estern  contrasts.

We arrived at Sarajevo at 4 o’clock in the afternoon. 
Usually  hotel busses are lined up in front of the railroad 
sta tion— so we entered one designated by our director, Mr. 
Zakrajšek, and were driven to Hotel Europa. After we 
secured our rooms and changed our a ttire, we went to the 
hotel dining room and had dinner. It was in this far east , 
d ifferent in many aspects,  city of Sarajevo tha t  we could 
choose from an American style menu, including cocktails, 
highballs  and cordials, which was much to our delight.

material,  which completely disguises the w eare r’s form, 
while under  the cover-alls the well-to-do women wear the 
latest fashions in W estern  clothes. Some of the veils are 
very thin, and occasionally one catches a glimpse of a 
pair of enormous eyes (for a lready as little girls  they a r t i 
ficially augment their eyes) or a smile. The men usually 
wear homespun clothes, crude boat-like sandals  (opankas),  
and fezzes or turbans. Their  breeches have enormous, 
baggy seats, which often reach below their knees.

Ju s t im agine your
self w e a r i n g  th e  
sam e th in g  day in, 
day out, like the  
women do in S a ra 
jevo! T his is a  p ic
tu re  of th e ir  ty p i
ca l costum e; n o t e  
th e  th in  black veil 
covering the  face. 
W hen you see a  
group of these S er
b ian  women garbed 
in  th e  T urk ish  cos
tum e you can ’t help 
b u t pause and  a t th e  
sam e tim e w onder
why they  should go 
th rough  life dressed 
up in an y th in g  as 
c o n v e n t  i o n  a l as 
these dresses.

Ju s t  a few blocks down we walked through the thronged 
Baščaršija , Sara jevo’s bazaar quarter,  which is full of tiny 
shops perated by Jew ish  and Moslem merchants .  Most of 
the shops are open-front wooden sheds, without windows 
or doors, dilapidated and low-roofed, in which we saw 
hundreds of d ifferent articles made by some of the best 
handcraftsmen. Here we saw an opanihar (cobbler) m ak
ing those primitive sandals of red, green and yellow leather,  
with thongs and laced like a moccasin. We all bought tiny 
ones for souvenirs. Then we came to a ha tter  who was 
making fezzes. The fezzes are red and black— the latter 
being intended for the Jews. Will we ever forget the  red 
fezzes we bought and actually wore in Sa ra jevo?  Some 
of the Moslems were really enraged because they had the 
idea that we were mocking them.

A lexander Avenue, Sarajevo

After d inner we went walking through the modern 
part  of the town. One-half  of this town is absolutely up- 
to-date,  with modern office buildings, hotels, apartm ents  
and individual dwellings. Many of the new buildings have 
been built on latest architectural models from the United 
S tates and Germany. The other ha lf  of the town, however, 
is a petrified rem nant of the past which was so pressing 
an oriental factor up to 1918— referring, of course, to the 
Turkish  occupation. The Austr ian  occupation of Bosnia 
was comparatively short-lived and very little is seen of the 
G erm an influence, but the Turks had been there for five 
centuries and had laid a heavy stamp on the city not only 
architecturally, but culturally as well. The minarets and 
mosques of the old quarter  of the city are reminiscent of 
the time when the crescent was dominant in the Balkans.

Today, although there are no racial Turks in Sarajevo, 
a great num ber of the population still maintain their  Moslem 
faith, which had originally been imposed upon them. A 
curious sight can be seen in Sarajevo of veiled women who 
still wear “Zari,” long, loose cover-all mantles of cheap

M arket S treet, Sarajevo

Inside some of the shops, all of which are open, you 
may see how before your own eyes, brass  and silver are  
fashioned by copper and silversmiths into plates or art ist ic  
filigree such as:  earr ings, vanity cases, trays, bric-a-brac 
boxes, bracelets , buttons and all sor ts  of fancy pins. You 
may handle these goods if you like, while dignified old 
Moslems will watch you silently behind their long pipes, 
and never move an inch unless you address them. Then 
the  grand  ceremony of barg a in ing  begins. T here  is no 
fixed pi ice and you should not be offended if the price
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asked sounds fantastic. It is a compliment to you, because 
the Sarajevo merchant prices the goods according to the 
s tandard  of riches he attributes to the buyer. So, if  you 
are keen to know what the world th inks of you— try the 
Sarajevo bazaar. There is, of course, nothing to prevent 
you from offering modestly half the price you are originally 
asked. Then it will be a m atter  of wits and diplomacy who 
will win the battle, and at what price you will achieve a 
compromise.

There are shops which display all so r ts  of heavy socks, 
mittens, sweaters containing all the  colors of the  rainbow, 
knitted by the peasant women in the villages. O ther  sheds 
are like museums, selling all kinds of primitive tools and 
implements since the days of the Prophet.

Then there  is a district of coffee shops, for coffee is 
quite an im portant beverage in Sarajevo. Some of the 
best Java, Mocha and Brazil beans  are roasted and ground 
into the finest powder. In some of the shops they serve 
nothing but coffee at one or two dinars a cup, which is 
about the size of a child’s tea-cup. The coffee is very 
s trong  and has a delicate flavor— very oriental.

Old pre-war Serbia lost millions of its best sons and u nd er
went terrible suffering  due to Gavrilo P rinc ip’s act, bu t 
out of it all was born a new state, a united Slovenia, Croatia 
and Serbia into Yugoslavia.

Curiously, as a direct il lustration of the contrasting 
life in Sarajevo, one can hear  at eventide the muezzin’s 
call to prayer at the same time tha t one hears  the clang 
of trolley cars and the noise of rushing automobiles. 
There are on one hand, wide, modern thoroughfares ,  and 
on the other, many side alleys about ten feet wide tha t  
mount upward in steps. One can find along the s tree ts  
up-to-date department stores and curious little Turkish 
shops.

On every side in Sarajevo the visitors hears  music. 
The res tauran ts  have their own orchestras or radios which 
broadcast profusely the latest jazz s tra ins  from America. 
In other places one hears  music of Jugoslav  character ,  
tam buritza  music, strangely  mingling the various moods 
of the players and listeners. In the Turkish cafes one hears  
the p'aintive, oriental love songs.

The next morning we made a tour of Sarajevo and 
saw a very interesting e thnographic  museum, in which 
are collected all the national costumes of the country ; a 
carpet factory where all kinds of Bosnian and Eastern  
carpets are woven with great deftness;  and many fine 
buildings, of which the town hall, built in the Moorish style, 
is especially striking. Then there is the little Serbian 
Orthodox church with a quain t wooden gallery and the 
weird atmposhere of bygone centuries . And finally, the

City Hall. Across th e  s tree t flows th e  M iliatsko River.

The River Miliatska flows through the middle of 
Sarajevo. Famous is the bridge on which Gavrilo Princip, 
a Bosnian university youth of Serbian nationality , bu t an 
A ustr ian  subject,  fired at Archduke Francis Ferdinand, the 
crown prince of the A ustro-H ungar ian  monarchy, and his 
wife, which served as the signal though not as the cause of 
for the World War. At the end of the bridge is a building 
bearing a bronze plaque which commemorates the  spot 
where the fatal shots were fired. It has a Serbian inscrip
tion which when translated reads:

ON THIS HISTORIC SPOT 
GAVRILO PR IN CIP  

ON
ST. VITUS DAY, JU N E  28, 1914 

HERALDED THE ADVENT OF LIBERTY 
(Twenty-five years ago this last Ju n e  28.)

This spots attracts countless visitors, not only from 
the eastern  part  of Europe, but from the West, and the 
United States as well.

Sarajevo in the history of the world stands as a spark  
tha t b rought many changes and freedom to sm aller  nations.

A cem etcry in  Sarajevo.
You can see a m in are t from w hich one can  h ea r the 

muezzin’s call to  p ray er a t  eventide.

The en tran ce  to  th e  Begova džam ija, Sarajevo.

Begova džamija (m osque),  with its cool, dignified lines, 
oriental coloring, old lime trees cooing doves, quiet, shaded 
fountain and ra re  Eastern  carpets.

T he in terio r of th e  Mosque (džam ija).

Sarajevo has a population of 80,000, the majority of 
them are Moslems and the rest almost equally divided 
among Orthodox Chris tians, Catholics" and Jew s. This has 
been essentially a Moslem-Jewish community for 400 years. 
In general, the culture  and color of the city still is Moslem- 
Jew ish : oriental, mediaeval.  Sarajevo is pic turesquely s i t 
uated in the form of an am phitheater at the food of the 
Trebevič Mountains. The name Sarajevo is probably taken 
from the Turkish  word “ S ara j” (palace).
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Gerzovo — Don,ji Unac 
N ational costum es in  th e  Sarajevo E thnograph ica l Museum.

On Friday, Ju ly  29, 1938, at 4 o’clock in the  afternoon, 
we said goodby to the unsuspected charm s and magic of 
this interesting Eastern  town, Sarajevo. We left for Dal
matia and the Jugoslav  Adriatic coast— Dubrovnik.

(To Be Continued)
• O----------------

MYSELF
J HAVE to live with myself, and so 

I want to be fit for myself to know.
I want to be able, as days go by,
Always to look myself s t ra igh t in the eye:
I d on’t want to stand, with the setting sun,
And have myself for the th ings I’ve done.
I want to go out with my head erect,
I want to deserve all m en’s respect:
For here in the struggle  for fame and self 
I want to be able to like myself.
I don’t want to look at myself and know 
That I’m bluster and bluff and empty show.
I never can hide myself from me;

. I see what o thers may never see.
I know what others may never know.
1 never can fool myself, and so,
W hatever  happens I want to be 
Self-respecting and conscience free.

------------------o------------------
W e S a lu te  B ran ch  N o. 6 , B arb erton , O h io !

Program  commemorating the 150th anniversary of the 
formation of the Consti tution of the United States of 
America arranged by Branch No. 6, Barberton, O., held 
April 15, 1939, at the  Domovina Hall, was as follows:

1. Song, “America,” by the Barberton Cadets, No. 6 
SWU, and the Cadets of St. Mary’s Society, No. I l l  KSKJ.

2. Recitation by Jean  Ujcic, Edward Sega, Betty Jean  
Opeka.

3. Glee Club Slavčki (a juvenile singing g r o u p ) : 
The Liberty Song.

4. Play, “George W ashington’s Birthday Party .”
5. Scene, “ In the Wilderness.”
6. Play, “George W ashington’s Wedding.”
7. Play, “ Our First Flag.”
8. O ur first and present flag was diplayed while 

the choir of Sacred H eart Church sang “The Star Spangled 
B anner.”

9. Song, “ Oj zbogom ti planinski cvet.”
10. Glee Club Javorn ik  sang a medley of patr iotic 

songs.
11. Song, “ Ljubezen in pomlad.”
12. Dramatic Club Slovenija sang  “ Slovenska dežela” 

and “ Slavec.”
13. Two old Slovenian native dances by Dramatic 

Club Slovenija. Dancers were dressed in old native cos
tumes.

14. Forming number “ 150” by both cadet groups under 
the direction of Mr. D. Price.

15. Song, “ Until We Meet Again,” by the SWU Cadets 
and the KSKJ Cadets.

Director of the program was charm ing Mrs. Jennie  
Okolish, president of SWU No. 6. Mrs. Angela Begg, D. C., 
directed the Sacred H eart Church Choir. Miss Mary 
Gorence was director of Javornik  Glee Club and the Slavčki

Jun ior Club. Miss Mary P lan ta r  was director of the SWU 
Cadets, KSKJ Cadets and Dramatic Club. All dance music 
was in charge of Mr. Matt Usnik.

Congratulations to the committee who worked so hard 
to make th is event a success, and also to the players who 
performed so well, and to every singer and everyone who 
contr ibuted toward the wonderful outcome of this program.

Barberton  civic leaders are  proud of the Slovenian 
W omen’s Union Branch No. 6, Barberton, O., likewise 
every one of us who witnessed the wonderful demonstration 
of American patr iotism.

THE CAST IN COSTUMES W ORN FOR THIS EVENT 
(Picture on opposite page)

Firs t  row, left to right:  Frances Naglich (Mrs. Burwel 
Basset, M artha’s s is te r ) ,  Frances Žnidarš ič (Betsy Ross), 
Barbara  J. Folin (M artha Custis, M artha W ashing ton’s 
daughter) ,  Leo Groom (George W ashington),  Angelina 
Zupec (M artha W ashing ton),  Bobby Okolish (Johnny 
Custis, M artha W ashington’s son) ,  Alice Bomback (Mrs. 
Fielding Lewes, s is ter  of George W ashing ton),  Jean  Ujcic 
(Recitation).

Second row: William Stopar ( Ind ian),  Edward Strukel 
(Major Chamberlayne), Margaret Okolish (Miss Elizabeth 
Dandridge, M ar tha’s ha lf-s is ter) ,  Angelina Zalar  (Mistress 
Green ,friend of Betsy Ross), Nellie Valencheck (Mrs. 
S tewart),  Mary Jevec (Petience Dean), Amelia Doles (Mrs. 
Dandridge, M artha’s stepmother),  Mary Zupec (Nancy, a 
colored se rvan t) ,  John  Gerbec (Colonel George Ross).

Third row: Frank Kumse (John Augustine W ashing
ton, brother of George W ashington), F rank  Okolish (Charles 
Washington, brother of George W ashing ton),  Anthony 
Shabeck (M inister) ,  Rudy Ujcic (Captain Lynn, English 
officer), Joseph Ambrožič (Thomas, Lord F a irfax),  Frank 
Doles (Governor Fauquir) ,  Adeline Zagar (l it tle Negro 
gir l) ,  Anna Jevec (Negro cook).

Fourth row: Louis Mihelich (Cully, a N egro), John  
Obreza (Zeke, a colored se rvan t) ,  Joh n  E. Okolish 
(Ind ian),  Joseph Sterling (Indian chief),  J e r ry  G rad ishar 
(Ind ian),  Rudy Petr ich  (so ld ier),  Joseph Strukel (soldier),  
F rank  Obreza (colored violinist).

Some of the players were unable to be present when 
the picture was taken, but they do deserve an honorable 
mention for taking part. They a re : Mildred Lukezic (Grace 
S tew art) ,  F rank  Novak (Mr. S tew art) ,  Joseph Heti (H enry  
S tewart and also soldier— lieutenant) ,  F rank  Troha (Ind ian),  
Anthony Kukec (Bartholomew Dandridge) , Joh n  Škraba 
(Will iam Dandridge, M ar tha’s b ro thers) ,  Joseph Hete  J r .  
(clergyman, also sold ier) ,  F rank Spetich (N egro),  Joseph 
Prostovich (soldier),  Edward Sega (Recitation), Betty Jean  
Opeka (Recitation).

 0-------------
B O O K  REV IEW S

GIVE THEM  T H E IR  DREAM— Patterson.
While Richard was proposing to Pat her  mind kept 

saying, “The world is filled with romance for hearts  s tout 
enough to seek  it. Go out and search  until you find it.”  
So she  escaped to New York to search  for a dream. W hat 
she found was better  than  a d ream — it was the reality of 
a life with the m an  sh e  loved.

* * *
DR. N OR TON ’S W IFE — Mildred Walker.

This is a novel, partly  of love, partly  of medicine, and  
in large m easure  a mingling of the two. The background 
is tha t  of a  modern medical school; of s tudents ,  diagnosis, 
hospitals  and high aspiration. The theme is the in tegrity  
and devotion of a man and his wife.

*  *  *

REBECCA— Daphne du Maurier.
H ere is a book tha t the whole country is discussing. 

No seeker  after  a good story should be willing to miss it. 
A best seller.

*  *  *

N U R SIN G  T H R O U G H  TH E YEARS— Corinne Johnson  
Kern.

Wil please a g rea t  number of people who enjoy true 
stories of doctors,  hospitals, nurs ing  and of medicine in  
general.
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A C T IV IT IE S  O F  O U R  B R A N C H E S
No. 6, Barberton, O.— Howdy, folks! 

It is a pleasure to report tha t  our su m 
mer frolic held on Ju ly  8  was a grand 
success. O ur sincere thanks to every
one who assisted and also to those who 
attended. We especially thank the 
West Park  cadets of No. 21 for a ttend
ing and also for acting as judges of 
the prize dances. Miss Albina Trenta  
and Johnny O breza won the Slovenian 
waltz prize and the prize for best polka 
dancers went to Mitz Zupec and Tony 
Shabec. Congratu lations!

It was decided tha t we draw names 
for our Peanut s is ter  at the next meet
ing. P lease be present,  for it’s  the 
only way to have in teresting  d iscus
sions.

Jenn ie  Hiti, Reporter.

No. 10, Cleveland (Collinwood), O.
— At the last meeting we talked about 
the barn dance and also about other 
proceedings, for which every cadet is 
expected to do her  part. Don’t forget 
to come to the  barn  dance, because 
you’ll be missing the time of your life.

Drill practice will be held every 
Thursday evening at 7:30 o’clock. It 
is im portant for every cadet to come 
on time, because coming late means 
time lost for those who are  prompt. 
O ur S2Z annual field day will be held 
on Thursday, Aug. 31. Competitive 
drill  work will take place, therefore  
we m ust have regular practice. We 
wish to express our appreciation to Mr. 
Hutton, who is giving us his time to 
come to ins truc t our team in a new 
drill.  Thanks again!

A nn Krall,  Reporter.

No. 15, Cleveland (N ew burgh),  O.—  
We wish to thank  every drill team tha t  
attended the dance and part icipated in 
the  parade  at the time of the  blessing 
of our banner.

We welcome the  new m em bers of 
our drill team. They a re :  Bridget
Cesar, Victoria Turk, Louise Kalister, 
Dolores Bastner, Helen Hočevar, Ste- 
phan ia  Zajc, Albina Kodek, Theresa 
Skur, Alta Yeltz, Mary Filipovič, Mary 
Godec, Olga H affner  and Josephine 
Hočevar.

Someone gave Frances Kuhel and 
Elsie Volcansek new names. I won’t 
tell which is which, but they a re :  
Sleepy and Dopey!

Keep up the good work, girls, and 
you’ll be riding h igh! Keep up the 
capta in’s sp irit !  Be prompt at prac- 
t im e: 8 p. m. every Thursday. If you 
know of any gir l who would like to 
join the team, bring her  along to the 
next meeting.

I wonder what are the names of the 
tr iple ts who hold up the church  poles! 
It looks like Elsie and Fanny are  go
ing to join the six-day bike races. More 
power to you! Greetings!

H elen  Jacobs, Reporter.

No. 17, W est Allis, Wis.— First of all 
an appeal is made to all the members 
who are behind in dues to please pay 
up, for mem bers who are  in a r rea rs  
two months are  subject to suspension. 
The secretary, Frances Hagen, 1125 S.

60th St., will be waiting for you.
In spite of the hot w eather and many 

vacations we had a fine showing at 
the meeting on July  6. It was decided 
that the members and their  families 
have a picnic on Ju ly  16 at Mrs. Mary 
K astner’s. We hope to have as good a 
time as last year. It was also decided 
that a pillowcase party  will be held 
sometime in the fall. Members are 
asked to embroider pillowcases which 
are bought by the branch and can  be 
secured at Mrs. Schlossar’s store. So, 
ladies, get busy and sew.

Next meeting will be held Thursday, 
Aug. 3, at 8 p. m. Be su re  to attend!

F rances  Hagen.

No. 20, Joliet, 111.— At one of our 
past meetings plans were made for a 
masquerade dance which will be held 
Oct. 28. Marie Terlep was chosen 
chairman, with B ertha  Plan inšek  and 
Isabelle Musich selected as co-chair
men. Every cadet is expected to do 
he r  utmost, for this will be our f irs t 
g reat project. —  Girls, remember the 
quilt!

Mr. and Mrs. Dolinshek of B luff  St. 
celebrated their  25th wedding ann i
versary  in the month of June .  Mrs. 
Dolinshek and daughters,  Mary and 
Dorothy, are members of the Union. 
We wish them continued happiness and 
good luck for many more years.

O ur Chicago member, Miss Josephine  
Setina, underwent a m ajor  operation 
in St. Luke’s Hospital.  We wish he r  a 
speedy recovery! Greetings!

Olga Erjavec, Reporter.

Edito r’s note: P lease omit all news 
concerning raffles, bingo games o r  
other games of chance because the 
postal authorit ies prohibit any such 
publication and we are compelled to 
exclude sam e from any report.

No. 21, Cleveland (W est P a rk ) ,  O.—  
Every members of Branch No. 21 
should be proud of our drill  team, the 
West Park  Cadets. It m eant a lot of 
work and worry, but I am certa in  no 
one regrets doing their  best.

Our drill  team was organized about 
a year ago and progressed rapidly and 
our debut was made on Sunday, Ju ne  
11, 1939. The program for the  day 
was as follows:

The cadets received Holy C om m un
ion at the 8 a. m. Mass.

9 a. m.: The cadets had a joint 
b reakfas t  at Mrs. Kozely’s.

10 a. m.: Drill rehearsed.
3 p.m.: Parade  of visit ing drill 

teams and fancy drill work.
4 p.m.: All teams marched in  the 

hall for the variety program.
6 p.m.: Supper.
7 p.m.: Dancing to the  sweet m el

odies of Louis T rebar and his orches
tra.

Mistress of ceremonies for the  a f te r 
noon was our wonderful friend, Mrs. 
Albina Novak. The program could not 
have been arranged  and carr ied  out 
be tter  than  by Mrs. Novak. Many

thanks to her and to our guest speak
e rs :  Mr. Joseph  Grdina, Mr. Joh n  Mis- 
mas, Mrs. Rupert, Mrs. Tanko and the 
captains of the visit ing teams. Many 
thanks to the representatives from the 
teams and the officers for their  gen
erous donations and congratulations. 
Many thanks to Mrs. Marie Prisland 
for her encouraging telegram. O ur 
greatest thanks to all the drill teams 
who attended and demonstrated their  
beautiful drill  work. The following 
teams participated:

The B arberton  Cadets of No. 6, B a r 
berton, O.

The Lorain Cadets of No. 40, Lo
rain, O.

The St. Lawrence Cadets of No. 15, 
Newburgh.

The Frances Sušel Cadets of No. 10, 
Collinwood.

The Marie Prisland Cadets of No. 50, 
Cleveland.

We deeply regret tha t some of the 
cadets of No. 10 could not locate our 
hall, due to the fact tha t  W. 130th St. 
is torn up for repavement. A guide 
is practically needed to find the JD N  
Hall. But we appreciate their efforts  
very much.

Thanks to our mothers for their  do
nations and help. We also thank  the 
bartenders  and everyone who helped 
on our big day, which shall be a p leas
an t memory for years to come.

The most diligent of all was our 
captain, Miss Helen Kozely, and also 
our president, Josephine  Intihar, who 
have taken great in terest in the  team. 
Many thanks for their  kindness and 
their  hard work. The grand success 
was largely due to the un tir ing  efforts  
of our officers and we are  very g ra te 
ful to them.

Cadets, p lease attend our regular 
drill  practice every Thursday  at 7 p. m. 
The Field Day and competitive work 
will be held at Euclid Beach Park  on 
Aug. 31, and we do need a lot of p rac
tice. G reetings!

Mary Stevens, Reporter.

No. 23, Ely, Minn.— Meetings are 
suspended for the sum m er months. 
Notice to all club m em bers: O ur pic
nic is to be at Vertin’s cabin the last 
Sunday in August. Meeting places for 
the truck will be at the Community 
Building, Pioneer School, Savoy School, 
S ershen’s and the depot. Everyone be 
there at 1:30 p. m.

Remem ber: Occasion— the picnic. 
Date— Aug. 27. Time— 1:30 p. m.

Be seeing you!
M ary Skufca.

T H R E E  C H E E R S  FO R  M INNESOTA!
No. 25, Cleveland, O.— It was a great 

privilege for many of us to be guests 
of Chisholm, Minn., during the conven
tion week. Being there  as members of 
the  Ohio State Cadets and represen t
ing our drill team, the  St. V itus’ Cadets 
of No. 25, was something which made 
us feel very proud. We made many 
new acquaintances among our cadet 
group and also met the suprem e of
ficers of the  Union and the  delegates 
to the convention. It was a very full
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week for those of us who are not accus
tomed to traveling, because there 
w asn ’t a let-up during  the entire  time.

We left Cleveland on Friday m id
night and arrived in Chicago the next 
morning, where we boarded the s t ream 
line tra in  of the Burlington Railway, 
the Zephyr, or otherwise known as the 
Silver Princess. This was a great 
thrill to ride on the fastest tra in  along 
the Mississippi River, which at times 
seem s like a wide lake bordered by 
spectacular hillsides, which rise quite 
high in some places.

We arrived in St. Paul about 2:30 
p. m. and at 4:30 p. m. boarded the 
G reat N orthern  tra in  to Duluth, where 
we arrived about 8 p. m. Two special 
busses waited for us at the sta tion and 
in less than a ha lf  hour we were on 
our way to Chisholm, w here we arrived 
about 10:30 p. m. and were met by 
the Chisholm Cadets, who were there  
to salute us, even though it  rained, 
as we were stepping off the busses. 
At once we felt their warm welcome 
and we knew it would be a pleasant 
visit. As soon as we were assigned to 
our rooms most of us were ready for a  
res t because we knew that the most 
im portant part of our program was to 
take place on Sunday afternoon. After 
lunch, which was served at the  Rec
reation Center, we all gathered in full 
dress in front of the O ’Neil Hotel (we 
stayed at this hotel) to take p a r t  in 
the colorful parade. It was lovely to 
see new and happy faces. A fter  the 
parade we marched to the Skating 
A rena in the Recreation Center for 
competitive drill  work. In the last 
edition Mrs. Novak gave a detailed r e 
port about the line-up and also about 
the results  of the competit ive work, so 
we are not going to repeat same. But 
we m ust add tha t it was a wonderful 
experience for every one of us who had 
the opportunity of being there.

Many of the cadets listened in on 
the  business  proceedings of the con
vention, and we must admit th a t  we 
were very much impressed by the in 
telligence of the assembly and the 
many changes tha t were made will, 
w ithout a doubt, make our Union still 
more progressive along the cultural 
lines.

Monday evening the cadets took p art  
in the memorial services and also in 
the Waltz of States with a grand finale, 
in which the three drill team s were 
p resent on the s tage at one time and 
charm ing Miss Albina J a n ch a r  of Lo
rain, O., acting as the Pageant Queen. 
(H er  picture appeared on the cover 
page of the Ju ly  edition.) She looked 
as beautifu l on the s tage  as anyone 
would ever imagine a queen to be.

On Tuesday evening we saw movies 
taken in Jugoslavia  during the U nion’s 
excursion, which were very in te res t
ing. We also enjoyed the U rna  Ne- 
žika skit.

The convention was closed with a 
g rand banquet on Wednesday evening. 
The committee was well prepared for 
the  large attendance. Everyone was 
properly  served and all were well 
pleased with the program. Ju s t  as the 
sp eakers’ and the musical p rogram  was 
completed, the lights were dimmed and

through the center ais le of the huge 
a rena marched the  cadets in their  eve
ning gowns as a ttendants  to the Queen 
(Miss Albina J a n c h a r  took the part 
again) ,  who appeared more radiant 
than ever and walked very graciously 
on the throne, which was beautifully 
arranged  on the stage, with spotlights 
casting a mellow glow of different 
color lights. Mrs. Prisland then in 
troduced the mem bers of the Honor 
Roll, who were escorted to the stage 
and given an honorable place next to 
the Queen. The Marie P ris land Cadets 
then paid their lovely tr ibute  to their  
namesake, Mrs. Marie Prisland, and 
presented  her with a gift. Ju s t  before 
the close of the program Mrs. Albina 
Novak presented a beautiful wrist-  
watch to Mrs. Marie Prisland as a 
token of love and esteem from the 
supreme officers and delegates. —  We 
were pleased with everything that took 
place throughout our s tay  in Minne
sota.

Our journey home was again another 
joyful one. We re turned on Saturday 
morning, May 27, safe  and sound, and 
everyone wishing to s ta r t  going over 
the entire tr ip again, which is a certain 
sign tha t  we were very much satisfied.

In closing we wish to express our 
thanks to everyone who has been kind 
to us, and especially to Branch No. 
25 for making our tr ip possible and 
most of all to Mrs. Albina Novak for 
organizing the Ohio State Cadets for 
the convention!

Ever grateful,
Emilyn M ahno— Frances Brancel, 

Members No. 25 and St. V itus’ Cadets.

No. 30, Aurora, HI.— We wish to ex
press our many thanks to everyone 
who helped to make the movie pe r
formance on J u n e  11 a success. The 
attendance was wonderful, for which 
we are  grateful. Members who haven’t 
made re turns  on the admission tickets 
please do so at the next meeting on 
Aug. 1. To all m em bers: please attend 
the next meeting! Greetings!

J u l ia  Malaker, President.

No. 40, Lorain, O.— Ohio can now 
boast of th irteen  team s in the Slo
venian W om en’s Union. This is made 
possible by tha t  lucky team from West 
Park, which made its debut on Ju ne
11. Their performance certainly proved 
that the num ber 13 is far from being 
unlucky. Their red and white u n i
forms are  certainly very attractive. 
Congratulations again to the th ir teenth  
team in Ohio! We are all looking fo r
ward to seeing you soon. B ranch  No. 
87 of Pueblo, Colo., has a drill  team 
that anyone would be proud of— such 
a large team! Congratu lations to the 
St. M ary’s  Cadets!

The Lorain Cadets have been invited 
to attend a competitive drill  in A m 
herst, O., on Sept. 26. The city of 
A m hers t is celebrating its 125th a n 
niversary. The girls  have decided to 
enter this competition and are now 
w orking diligently so as to make a fine 
showing.

From all reports, the convention 
must have been a huge success. Our 
delegate and representatives to the

convention had some in teresting  re 
ports to make to us at our last meeting. 
We hope tha t at the next convention 
in P it tsburgh our full team will be 
able to attend. Girls, let u s  all work 
very hard and keep this  convention 
uppermost in our minds.

Ju s t  a remnider for the next event 
of the drill  team— “ Don’t forget our 
dance on Sept. 9 at the Slovenian N a
tional Home.”

Agnes Tomazin, Reporter.

S IN C ER E  A PPRECIA TION  
■"J^WO months is quite some time for  

recuperation from the convention 
in Chisholm, Minn., but that is ju s t  a 
proof of the jolly time we had while 
there. Although it is a bit late, I m ust 
thank the entire group for showing us 
such a wonderful time. It couldn’t 
have been better  (Only there was no 
time for fishing.)  Even though we 
had ideas of “painting the town red,” 
the people took it nicely by helping us 
do so.

W ords cannot express my thanks and 
appreciation to everybody tha t  helped 
to provide for us, especially Mrs. Al
bina Novak, who worked so hard  and 
who d idn’t have a minute of spare  time 
for herse lf  without the res t  of us in 
cluded in her plans. (By the way, s h e ’s 
a marvelous chaperone!) (Now, Al
bina, th a t’s telling th ings! Ed. note.)

While in Chisholm, I had the honor 
of meeting a num ber of the  most 
charm ing people, among them our won
derfu l supreme president, Mrs. Marie 
Prisland, Mrs. Josephine  Erjavec, Mrs. 
Mary Tomazin, Mrs. Emma Shimkus, 
our fashion editor, Mrs. Anne Petrich 
of W arren , who has the sweetest p e r
sonality, Mrs. Mary Smoltz, Mrs. Agnes 
Mahovlich, Mrs. Frances Mollis, Mrs. 
Tekautz and so many other lovely 
ladies, but space does not perm it to 
cover more, so I ’ll jus t say everyone 
was very congenial and obliging.

The trip itself was one great m err i
ment from the time we started  to our 
return . I know that I am speaking in 
behalf of many by saying tha t we are 
all ready to go to ano ther convention 
soon. Well, three years will pass  by 
before we realize it. W e’ll be looking 
forward to the P it tsburgh convention 
with anticipations!

During the course of our s tay  in 
Minnesota we visited many places of 
in terest such as the open pit ore mines, 
jun ior and senior high schools, li
braries, new residentia l reservations in  
H ibbing and also the sm allest city in 
the world, the SSCU home office in 
Ely, and all the neighboring towns.

A good portion of thanks goes to the 
Chisholm Cadets, who took such good 
care that everyone received the  finest 
service wherever needed and especially 
when serving the delicious meals. I 
must say : the Minnesota ladies cer
tainly can cook!

A  final word about the convention: 
I must admit that it was an honor to 
be selected to be the P agean t Queen 
during the im portant ceremonies. Now 
I know jus t how it feels to be a queen! 
You feel as though you’re on top of 
the world, is all I can say.

Miss Angela Mahnich, captain of
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THE MARIE PKISLAND CADETS, NO. 50, CLEVELAND, OHIO

F irs t row, le ft to  r ig h t: Agnes G rebence, E rnestine  P e rja , Em ily Kokal, Ju s tin e  M arn, Jiulia B uchar, Josephine 
Seelye, M arie G ornik, M ary Russ, A nn Smolik A lbina Po zelnik, A nn Pizem , Alice S o u cek .— Seated  in  fro n t: C orrine 
N ovak (m ascot). — Second row: C arole Kasic, R osalia Je rm a n , L ilyan Judn ich , Josephine G ornik, M ary Palcic, P ra n 
ces K u rre  (C ap ta in ), Louise M lakar, M am ie Perse, M ary Kasic, Je a n  Oblak, A nton ia  Tanko.

our Lorain drill team, was also hon
ored by being given the privilege to 
act as captain of the Ohio State Cadets.

Having been selected to the Supreme 
Committee on youth activities was also 
som ething different which I never ex
pected. Thank you very kindly!

I wish to give our younger prospec
tive members a bit of news. Any young 
gir l who had her 10th bir thday is wel
come into the Union. The monthly 
dues for girls from 10 to 14 years of 
age are only 15 cents per month. In 
case of death a funeral benefit,  same 
amount as for the older members, will 
be paid to the beneficiaries. We will 
organize hiking, sports, dramatic, m u 
sical and all sorts  of recreational clubs. 
Now come on, girls, get your mothers 
to let you join and you’ll have some 
real fun! I’ll be looking forward to 
helping out to best of my ability in 
your interest. Let your motto be: Boost 
the Slovenian W omen’s Union of A m er
ica!

W ith kindest regards to everyone: 
Miss Albina Janchar .

No. 46, St. Louis, Mo.— It was quite 
w arm  the day we celebrated our ninth 
anniversary  and the members made a 
very fine showing.

A social followed the business part 
of our last meeting and beautiful gifts 
were given away. We enjoyed the ice 
cream and cake very much. Mrs. Žva
nut was the recipient of the attendance 
gift. We were glad to see our sick 
members, Mrs. S taker and Mrs. W al
ters, with us again and also Mrs. 
Romshek, who had a grand time vaca
tioning in Texas.

Congratu lations to Mrs. Prebil,  who 
had a wedding anniversary  Ju ly  30. 
May you have many more, Jo!

Last but not least, let us have a 
kind thought for the en ter ta inm ent 
committee, a lthough it isn’t hard work, 
it does take up some of their time to 
make the socials successful. Let’s 
show our appreciation by attending the 
next meeting on Aug. 3. REM INDER: 
P lease keep in mind the coming social!

H elen  Skoff.

No. 50, Cleveland, O.— Alice Sou- 
chek has returned from her vacation 
in Minnesota and Emily Kokal is in 
Pennsylvania visit ing her parents.

Frances Kure besides being the cap
tain of the Marie  P ris land Cadets is 
also an excellent seam stress  and was 
swamped with work when she  came 
back from the convention.

The pictures of the drill team taken 
on May 14 are finished and you will 
no doubt see them in the studio w in
dow shortly.

When Frances Kure went to the 
Marysville Reformatory she told many 
interesting th ings about the insti tution 
and about its inmates, and just a few 
weeks later one of the very girls who 
guided them through the institution e s 
caped. Funny how time changes pic
tures  !

Four of our girls  won aw ards in the 
membership campaign. Louise M lakar 
received a check for $3 and a nice pin, 
Jo Seelye received a $2 check and M a
mie Perse  and Antonia Tanko each re 
ceived a pin. Jo  Seelye has also re 
ceived a beautiful pin in recognition 
of her membership on the Honor Roll. 
Congratulations are due for their sp len 
did work.

Louise Mlakar has discontinued to 
collect dues on the 25th, as the dues 
collected on that day hardly cover the 
expense.

C ongratu lations to the new brides 
and also to Frances Wohlgemuth, our 
reporter during the years 1936-37, on 
the arrival of a baby boy.

Please attend the next meeting, it 
surely will be cooler and even if it
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THE FRANCES BRESAK CADETS, NO. 40, LORAIN, OHIO

Bottom row, left to r ight: Agatha 
Kerhin, first l ieu tenant; Agnes Toma
z in ; Mr. William Esser, ins tructor; 
Angeline Mahnič, capta in ; Mary Ba
raga  and Madeline Urbas.

Second row: Olga Skapin, Olga

Obreza, Helen Ribarič, Rose Škerjanc, 
Sylvia Žiberna, Helen Tomazic, Anne 
Mahnic.

Third row: Mary Simonič, Bertha
Anzelc, Caroline Dougan, Mary Poga- 
char, Jenn ie  Tomazic, Albina Jancar ,

Angeline Kozjan, E'.sie Tomazic.
Top row: Mary Skapin, second l ieut

enan t;  Lillian Tomazin, Angeline To
mazin, Dorothy Konyar, Agnes Ribarič, 
Emma Simonič, Matilda Muc.

isn ’t we’re always glad to have a m eet
ing when there are enough members 
present. Cheerio!

Jo  B radach, Reporter.

No. 73, W arrcnsv ille , O.— It seems 
tha t  in the sum mertim e everyone slows 
down. The meeting of Ju ly  2 was 
poorly attended. We held a shor t  se s 
sion, but made no plans for socials. 
Mrs. Frances Travnik was rewarded 
with a dollar for being present. Maybe 
you’ll be the next one! Therefore, a t 
tend the meeting on Aug. 6. Greetings!

F. A. Gorišek, Rec. Secretary.

No. 87, Pueblo, Colo*— Here we are 
again after  two months of hard work 
and very good results. On May 28 we 
had moving pictures taken of our drill 
team by Mr. Miroslavich of Denver. 
We made our first public appearance 
on Decoration Day, when we were 
asked to participate in the parade. We 
were planning to make our debut in 
June ,  but have postponed it until later.

During the American Legion Mardi 
G ras on July 1, fourteen girls  of the 
drill  team dressed up in Slovenian cos

Meister and her daughter Barbara , also 
dressed in costume, escorted us. C roa 
tian costume worn by Elsie Yoxey and 
a Carin th ian  costume worn by Heddie 
Raspet are over a hundred years old 
and were brought here from Europe by 
Mrs. Mary Fritzel. Mr. Joe  Pecek, in 
his high plumed hat and colorful vest, 
accompanied the girls on his accordion. 
We were the recipients of the $50 prize 
awarded for the best dressed s tree t  
stunt. In the evening the St. Mary’s 
Cadets took part  in the parade. A p ub
lic dance was held on the s treet after 
the parade.

O ur card party was a success. It 
was held in St. M ary’s Hall on Ju n e  22. 
Everyone enjoyed the table prizes and 
also the delicious lunch served. Elsie 
Yoxey acted as general chairman.

A puppet show was given at our last 
meeting and refreshm ents  served by 
Dorothy Meister, Steffie Barnett and 
Lisbeth Anzick.

A report on the dance held on July  
16 at Lake Mitinequa, with music fu r 
nished by Charlie Q uaran ta  and his 
band, will be made in the next edition.

Heddie Raspet, Rec. Sec’y.

tumes, in which they sang and danced 
on the streets . They were: Elsie P e 
cek, Dorothy Jesih , Mildred Pecek, 
Elsie Kocman, Ann Ogulin, Lillian 
Glavich, Elsie Spilier, Dorothy Perko, 
Josephine Petros, Mary Dolgan and 
Dorothy Zbasnik. President Dorothy

St. M ary’s C adets of No. 87, Pueblo. 
Colorado, dancing  the “Seven-S tep” 
Slovenian folk dance
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i  p L E A S E  carefully read the re 
port of the suprem e pres i

dent, which appears on the first 
page of the English section, for 
it contains some very important 
appointments. See what district 
your s ta te  is in and who is your :

' leader and correspond with her j 
on any item pertaining to junior 
or senior activities. We are cer- 

: ta in that Mrs. Frances Kurre,
who is president of the board, 
will be ready at all times to give 

: desired information either to the  : 
::: committee or the members who 
:: a re  in terested in recreational ac 

tivities.
We wish every member of this  

new board the very best of suc- 
: cess in the future!

 0------------
TH IR D  ANNUAL FIELD  DAY 

W ill Be H eld a t Euclid Beach P ark  
T hursday, Aug. 31, 1939. 

C alling  All D rill Team s to A ttention!

T H E  outstanding event of our th ird  
annual field day will be competitive 

floor work and a rhythmic pageant. 
All captains will receive an entry blank, 
which should be mailed to me as soon 
as the team has made definite p lans to 
take part. VERY IMPORTANT! The 
time limit of the competitive drill is 
SEVEN MINUTES. By this ru ling is 
m eant tha t  the team will be timed from 
the moment you s ta r t  marching on the 
floor to the moment you’ll be off the 
floor. So please time your drill in 
practice and there  won’t be any com
plain ts later on that you were not 
notified, etc. The time limit had to 
be set because we are hoping to have 
at least ten of our drill  team s taking 
p art  and it will take time to give each 
an equal showing:

1:00 p .m . :  Registration at the Log 
Cabin and tickets for rides at half 
price.

3:00 p .m . :  Races for the young and 
the  old.

7 :45 p. m . : Grand parade through the 
park.

8 :0 0 p .m . :  Competitive work in the 
Log Cabin.

9:30 p .m . :  The pageant.
W inners  announced. Dancing will 

continue till midnight.
A cordial invitation is extended to 

all our members and friends. Plan to 
bring the family for a basket picnic 
and also for the main events and enjoy 
yourself  to your hea r t’s  content.

Will be seeing you!
F rances K urre .

 0----------
N EW  A PPO IN TM EN T!

^ H E R E  comes a time when one has 
to give up an im portant position 

because you cannot do as much as you 
would like, due to lack of time. Such 
was my predicament in the past . Know
ing how much time it takes to do ju s 
tice to the work, and there  is more of 
it month by month, I had to resign and 
let someone else be appointed, who has 
more time and is full of energy. My 
resignation was accepted and I am very 
proud that  my successor will be the

capable, ambitious and unders tanding 
captain of the Marie P ris land Cadets, 
Mrs. Frances K urre  of Cleveland, O. 
(H er  picture is on the cover page. 
Ed. note.)

Congratulations and the best of luck, 
F ra n c e s !

I wish to express a hearty thank  you 
to everyone who has been nice to me 
and rendered any assistance during my 
term of office. I’ll continue working 
for the success of the Union and the 
youth activities whenever time and op
portunity  permits. With kindest re 
gards  to everyone!

A ntonia  Tanko.
------------ O------------

E m m a Shim kus:
FA SHIO N  AND BEAUTY 

J^ATE sum m er brings us a new silver 
gray basic dress, made with s h i r 

ring that will be sm art  and serviceable 
for all-around wear, with gray acces
sories. With the addition of black 
shoes, purse and hat you can also take 
your f irst step toward autumn.

Wine-colored accessories will also 
be featured  with a deeper shade of 
gray.

Black crepe dresses with deep yoke 
bodices will also do double duty for 
late sum m er and early autumn.

Shoes
J7ALL shoes have closed toes and 

heels and come in two-tone com
binations, such as beige and brown or 
wine and black.

Leading designers are in troducing a 
new color chart  for fall.

In yellow such new tones as topaz 
and champagne. —  In gray: black eris  
pearl and silver. —  Purple: claret,  
fuschia and plum. —  Red: cardinal, 
magneta and lacquer. —  G reen : cedar, 
apple and pine.

Black, of course, still rem ains every
body’s favorite.

Care of Your Complexion 
JT  is no longer necessary to have large

skin pores on your face, if you take 
proper precautions when applying 
makeup. A fter removing cold cream, 
spread a foundation lotion over your 
entire face and neck, then use your 
rouge. Be careful and apply a small 
amount. Next your powder, then your 
lipstick. If you do not use enough 
rouge the first time add a little more 
after  the powder. It will give you a 
better effect.

Keep Your H air  Beautiful 
JY^ANY of us do not take time to keep 

hair  looking beautiful and it is 
very simple to do so if we would only 
take a little time each night before 
retiring and when we get dressed up in 
the morning.

H ere  are a few suggestions very 
easy to follow:

Sleep with a net hood on the head 
each night, with your h a ir  combed 
into place.

Put wave clips on ridges, and curlers 
on ends of ha ir  before taking a shower, 
or tub or bath.

Steam head while clips and curlers 
are on, but do not comb or b rush  it 
out until the ha ir  has thoroughly dried.

Use a fine-toothed baby comb fre 

quently during the day to catch lint 
and dust to tra in  wave in place.

A scalp tonic, massaged well into 
the roots of the hair  at least once a 
week will give your ha ir  tha t  desired 
luster and beauty.

 • ---------
Jo  B radach :

HOME COOKING 
R aspberry  and C u rran t  Pie 

1 rule pastry, 3  cups raspberries,
2 cups curran ts ,  1 to \ l/ 2 cups sugar ,
2 tablespoons flour, 1 tablespoon 
butter.

Prepare  pastry, line pan with it. 
Wash and drain  fruits. Combine with 
ingredients, well mixed. T urn  into 
pastry  shell, dot over with butter .  Cover 
with crisscross crus t  and bake in hot 
oven, 425 degrees ,until c rus t  is nicely 
browned and fruit is cooked.

F ru i t  Dumpling D essert  
Stew one quart  of cherr ies  or b e r 

ries in a litt le water until tender. 
Sweeten to taste. While fru it  is st ill 
at the boiling point drop in the follow
ing dough by spoonfuls. Pu t in oven 
immediately and bake at 350 degrees 
for 30 minutes or until well browned. 
Cool on rack, then chill in refrigerator. 
Serve with plain cream.

Dough: 2 cups flour, 1 cup sugar ,
1 cup milk, 4 tablespoons butter, 4 
teaspoons baking powder. Mix until 
smooth.

Fresh peaches and canned apricots 
are excellent in this recipe.

Chocolate Ginger Cream 
In each tall glass place 2 tablespoons 

canned chocolate syrup, 1 tablespoon 
cream or undiluted evaporated milk, 
and a tablespoon of crushed ice. Fill 
with chilled g ingerale and s t ir  quickly.

Iced Tea
Make the tea slightly s tronger  than  

for hot tea, using a rounded teaspoon 
of tea leaves for every cup of boiling 
water. Let steep five full minutes and 
pour at once over ice cubes in tall 
glasses. Mint leaves can be placed in  
the tea pot and a fresh sprig  added to 
each filled glass.

. o---------
Anne Petr ich :

U SEFU L  HINTS 
Cut sponge cake in thin four-inch 

squares  and place between two squares  
a layer of brick ice cream. It can be 
served plain or with a generous amount 
of s traw berry  sauce or chocolate sauce.

When canning fru its  or vegetables it 
is well to examine jars  four or five 
days after  sealing to make su re  they 
are  perfectly sealed.

If  cake becomes dry before it is all 
consumed, cut in thick slices, toast, 
spread with jam and whipped cream. 
Sponge cake toasted and served plain 
with tea is delicious.

To run rods through curta ins  easily, 
slip thimble or glove finger over end 
of rod.

Ruffled curta ins  can be fluted easily 
with an electric curling iron to make 
them look like new.

Invest in small sponge rubber mat 
to stand on while doing any long job 
such as ironing.

Food choppers may be sharpened by 
running pieces of Sapolio th rough the 
grinder.
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F IN A N Č N O  P O R O Č IL O  S. Ž . Z V E Z E  Z A  M E S E C  JU N IJ 1939
D OH OD KI:

Št. Podružnica Mesečnina Pristopnina Razno Skupaj Št. članic
1 Sheboygan, W is............................................ — .— $ .10 $ 38.35 153
2 Chicago, 111..................................................... ....................  35.50 — .— — .— 35.50 142
3 ............... 63 25 63.25 243
4 Oregon City, O re ........................................ ....................  9.25 ---.--- .10 9.35 38
5 Indianapolis, Ind.......................................... --- .--- — .— 35.75 143
6 Barberton, 0 ................................................. ...................  49.75 ---.--- .30 50.05 199
7 Forest City, P a .............................................. ....................  42.50 ---.--- .20 42.70 166
8 ............... 20 50 20.50 83
9 Detroit,  Mich................................................. __.--- .10 17.35 70

10 Cleveland (Collinwood), 0 ..................... ....................  145.50 ---.--- .30 145.80 583
12 Milwaukee, W is ............................................ ....................  74.75 $ .75 .20 75.70 287
13 San Francisco, C al..................................... ...................  43.50 1.50 — .— 45.00 171
14 Cleveland (N ott ingham ), 0 ..................... ....................  103.55 .75 1.10 105.40 412
15 Cleveland (N ew burgh),  0 ....................... ....................  91.25 — .— — .— 91.25 363
16 South Chicago, 111....................................... ....................  48.17 — .— — .— 48.17 198
17 2 75 _____ _____ 42.75 170
18 Cleveland, 0 .................... ..................  20.25 20.25 98
19 Eveleth, Minn................................................ ...................  29.00 — .__ .20 29.20 114
20 Joliet, III......................................................... — .— .50 98.50 397
21 Cleveland, 0 .................................................. ....................  32.75 — .— .10 32.85 132
22 Bradley, 111..................................................... ...................  6.75 — .— — .— 6.75 27
23 Ely, Minn........................................................ ...................  77.25 1.50 .30 79.05 304
24 La Salle, 111................................................... ...................  37.25 — .— .30 37.55 152
25 Cleveland, O ................................................. ...................  258.50 — .— .85 259.35 1,033
26 Pittsburgh, P a .............................................. — .— .10 36.10 143
27 North Braddock, P a ................................... 24.25 — .— — .— 24.25 97
28 Calumet, Mich.............................................. 28.50 — .— — .— 28.50 114
29 Broundale, P a ............................................... — .—
30 Aurora, 111....................................................... ...................  10.50 — .— .10 10.60 38
31 Gilbert,  Minn................................................. 27.00 — .— .10 27.10 107
32 Euclid, 0 ........................................................ 52.00 — .— — .— 52.00 186
33 New Duluth, Minn..................................... 18.50 — .— .10 18.60 75
34 Soudan, Minn................................................ 10.00 — .— .30 10.30 43
35 Aurora, Minn................................................. 21.75 — .— .40 22.15 87
36 McKinley, Minn............................................ 6.75 '— .— .10 6.85 28
37 Greaney, Minn.............................................. ...................  11.50 — .— .30 11.80 46
38 Chisholm, M inn............................................ 67.00 — .— .40 67.40 268
39 Biwabik, Minn.............................................. ...................  13.75 — .— .35 14.10 56
40 Lorain, 0 ........................................................ 38.50 — .— .80 39.30 155
41 Cleveland (Collinwood), O ..................... 83.25 — .— — .— 83.25 333
42 Maple Heights, O ........................................ ....................  9.75 — .— — i— 9.75 39
43 Milwaukee, W is............................................ ..................... 23.00 — .— — .— 23.00 92
45 Portland, O re ................................................. ...................  14.75 — .— .20 14.95 59
46 7.75 ____ ___ 7.75 31
47 40.25 40.25 161
48 Buhl, Minn..................................................... 5.00 — .— ---.--- 5.00 20
49 Euclid (Noble), O ....................................... ...................  27.75 — .— .20 27.95 114
SO ...................  39.00 _____ _____ 39.00 155
51 Kenmore, 0 ................................................... ...................  5.50 — .— ---.--- 5.50 22
52 Kitzville, Minn............................................. ...................  12.25 — .— ---.--- 12.25 49
53 Cleveland (Brooklyn), 0 .......................... ...................  11.25 — .— --- .--- 11.25 45
54 15 50 15.50 63
55 Girard, 0 ........................................................ __#__ __,__ 15.25 55
56 Hibbing, Minn............................................... — .— --- .--- 38.75 153
57 13 50 13.50 52
59 6 50 6.50 26
61 Braddock, P a ................................................. _____ .25 12.75 49
62 Conneaut, O ................................................... — .— .10 6.35 25
63 Denver, Colo................................................. — .— .40 15.40 60
64 13 25 13.25 53
65 Virginia, Minn.............................................. ------- _____ 21.50 86
66 Canon City, Colo.......................................... — .— — .— 12.25 49
67 Bessemer, P a ................................................ — .— .10 13.85 55
68 Fairport Harbor, 0 ..................................... — .— — .— 6.00 24
70 West Aliquippa, P a ......... 4 00 ■____ 4.00 16
71 Strabane, P a ................................................... _____ .20 9.95 39
72 Pullman, 111................................................... __.— .40 13.40 52
73 W arrensville , 0 ............................................ ...................  12.00 — .— — .— .12.00 46
74 Ambridge, P a ................................................. — .— .20 16.95 56
77 N. S. P it tsburgh, Pa. ............ ...................  16.00 ... ..... 16.00 64
78 Leadville, Colo.............................................. 15.50 ------- .30 15.80 62
79 Enumclaw, W ash .......................................... .75 .50 6.50 22
80 Moon Run, P a .............................................. ...................  7.75 .75 — .— 8.50 28
81 Keewatin, Minn............................................ ...................  24.50 .75 — .— 25.25 98
83 Crosby, Minn................................................. ...................  5.00 — .— — .— 5.00 17
84 New York, N. Y............................................ 1.50 .20 27.95 44*
85 De Pue, 111..................................................... ...................  9.75 — .— .10 9.85 39
86 Nashwauk, Minn.......................................... — .— .10 3.35 13



268

D OHODKI:
Št. Podružnica Mesečnina Pristopnina Razno Skupaj Št. članic
87 Pueblo, Colo........................................................... ............  18.75 —._ .80 19.55 74
88 Johnstown, P a ....................................................... ............  29.00 —._ 2.20 31.20 118
89 Oglesby, III............................................................. ............. 16.75 —.— .20 16.95 67
90 Bridgeville, P a ...................................................... ............. 32.50 _._ .80 33.30 130
91 Verona, Pa ............................................................. __ —._ 18.00 72
92 Crested Butte, Colo........................................... ............. 4.00 ____ —.— 4.00 16
93 Brooklyn, N. Y....................................... ____ ____ 10.50 42
94 Canton. O ...................................... ..........  10.25 1.50 ____ 11.75 41
95 South Chicago, 111............................... ............. 14.25 ___ _ ____ 14.25 57
96 Universal,  Pa .................................... .40 13.40 52

Skupaj ............................................................... $9.75 $15.35 $2,617.57 10,256
Obresti od bondov (S9,000)................. ...... 148.75
Obresti od bančnih vlog................................... ...... 188.70
Narastek  vrednosti U. S. Savings bondov ($20,000).................. 200.00

Skupni dohodki v jun i ju .................... ......$3,155.02
*Asesment za maj in junij.

IZDATKI:
Za umrlo Anna Spende, podr. št. 12 (rojena 15. julija 1885, prist.  6. junija  1932, umrla 24. m aja 1939)........................$ 100.00
Za umrlo Rose Klesnik, podr. št. 14 (rojena 8. septembra 1886, prist. 7. decembra 1927, umrla 24. jun i ja  1939) . 100.00
Za umrlo Caroline Usaj, podr. št. 14 (rojena 18. aprila 1885, prist.  14. oktobra 1929, umrla  22. junija  1939) . 100.00
Za umrlo C hris tina Kren, podr. št. 20 (ro jena 24. novembra 1874, prist.  16. decembra 1928, um rla  10. jun i ja  1939) 100.00
Za umrlo Frances Arko, družabna članica, podr. št. 38( ro jena  7 oktobra 1870, prist. 11. junija  1930, umrla 23.

maja 1939)...................................................     10.00
Za umrlo Anna Knezovich, podr. št. 38 (rojena 7. januar ja  1888, prist. 6. maja 1931, umrla  5. junija  1939) . 100.00
Za umrlo Ivanka Hude, podr. št. 84 (rojena 5. maja 1889, prist.  20. oktobra 1937, umrla  21. maja 1939). 75.00
Na konvenciji prisojeno darilo dedičem pokojne Mrs. M argare t  Egan, podr. št. 3 ............................................................  25.00
Ameriška Domovina, za tiskanje junijske Z arje ........................................................................................................................................ 517.75
Znamke za junijsko Zarjo ..................................................................................................................................................................................  35.80
Pošta in raznašanje  junijske Zarje v Clevelandu.......................    45.00
The Fair, pisalni papir za glavni u rad .........................................................................................................................................................  1-65
Družba sv. Rafaela v L jubljani, ,za  poslane k n j ige ) ......................................................................................................................   10.00
Narodno društvo “ Naša Skrinja ,” za knjige.............................................................................................................................................  4.50
Ameriška Domovina, za urad urednice: kuverte brez znamk, kuverte z znamkami in kartice, skup a j ............................ 43.50
Amerikanski Slovenec, oglas za pol le ta .....................................................................................................................................................  15.00
The Stanek Press, za tiskanje 1,000 certif ikatov.....................................................................................................................................  34.50
Članarina  v G eneral Federation of W om en’s C lubs.......................  5.00
Stroški v predsedniškem uradu za maj in junij:  znamke, papir ,  telefon, brzojavi,  poštnina itd............................................  15.73
Kampanjske nagrade ...........................................................   498.43
Za ustanovitev podružnice št. 94..................................................................................................................................................................... 5.00
Znamke za pošiljanje certif ikatov in uradnih potrebščin podružnicam ......................................................................................  37.14
Stroški v glavnem uradu: telefon za pol leta, telegrami,  poštn ina  za zavoje poslane na konvencijo, javni notar.... 19.41
Glavni tajnici za izredno delo: podrobna mesečna poročila državnem u zavarovalninskemu u radu  v Springfield,

111., zadnjih šest mesecev.............................................................................................................................................................................. 30.00
Sroški za izmenjavo čekov v jun iju ......................................................................................   1-41
N ajemnina za glavni urad in uredništvo, za jun i j ...................................................................................................................................  20.00
Letna uradna plača I. glavni podpredsednici............................................................................................................................................  10.00
Polletna uradna plača glavni blagajničarki......................................   37.50
Letna uradna plača I. glavni nadzornici.........................    20.00
Letne plače vsem ostalim glavnim uradnicam, vsaki po $5.00.................................................    75.00
Uradne plače za mesec jun i j :  glavna predsednica, glavna ta jn ica  in urednica, sku pa j ............................................................. 230.00

Skupaj ..............................................................................................................................................................................................................$2,322.32

Ostalo v blagajni 31. maja 1939.................................................................................................$88,122.83

Josephine Račič, gl. tajnica.

Pojasnilo u redn ištva: F inančno  poročilo za mesec m a j slano n a  n a š  u rad . Z ato  je  svata  vknjižena pod dohodki 
1939, priobčeno v zadnji številki Z arje  n i bilo povsem p ri- za mesec ju n ij in  sicer za m aj in  ju n ij skupaj,
občeno tako  kakor ga je  poslala g lavna ta jn ica . Pom o- Vse' zadeve tikajoče g lavnega u ra d a  naslovite na. glav-
tom a je bilo tiskano, da  je  podružnica št. 84, New York, no  ta jn ico  Mrs. Josephine Erjavec, 527 No. Chicago S treet,
za mesec m a j p lača la  asesm ent $14.85. N aj bo tu k a j po jas- Joliet, Illinois.
n jeno, da je  im enovana podružnica poravnala  asesm ent, ko Z apisnik po l-le tne seje, ki se je  v ršila  19. in  20. ju lija
je  bilo finančno  poročilo za m a j že sestavljeno in  odpo- 1939 v Chicagi, Illinois, bo priobčen v p rihodn ji izdaji.

1939, priobčeno v zadnji številki Z arje  n i bilo povsem p ri- za mesec ju n ij in  sicer za m aj in  ju n ij skupaj,
občeno tako  kakor ga je  poslala g lavna ta jn ica . Pom o- Vse zadeve tikajoče g lavnega u ra d a  naslovit
tom a je bilo tiskano, da  je  podružnica št. 84, New York, no  ta jn ico  Mrs. Josephine Erjavec, 527 No. Chic
za mesec m aj p lača la  asesm ent $14.85. N aj bo tu k a j po jas- Joliet, Illinois.
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N O VE Č LA N IC E  V A P R IL U  1939
Im e nove članice
B lazich A nna 
B oyance Tillie 
B rager Elsie 
B ran d  Sophie 
B ushner A nna 
B ushner A nto inette  
B ushner P auline 
G orenc A ntonia 
G roberlruk Ju lia  
H lade Josephine 
K aker Ju lia  
K astelic  Sophie 
M ervar Louise 
M ervar T heresa  
R om elfeanger Ang. 
R azel M ary 
R ibich  P rances 
Sim enz A nna 
S lapnick  P rances 
S m ith  B arb a ra  
Smolič M ary 
S ta r ich  V iola 
V anic P rances 
Versey A lbina 
W esendorf A nna 
Zakraysek Jo h a n n a  
F ed ran  M ary 
P ran zen  M ary 
Jen k o  M arie 
T u rk  Cecilia 
V anek M ary 
B obner Jenn ie  
N ecem er M ary 
P irc  M ary 
S kriner Rose 
K osm ach C lara  L. 
Perko  Jen n ie  
S chon ta  A lbina 
W encel Elsie 
K osir M ary 
A sich A nna 
B oncha A nna 
Subotich  A nna 
H agen A m elia 
B an  Hedwig 
Berkopes M argare t 
Bozic Mrs. R udolph 
Ivancic  Dolores 
M ervar A nton ia  
M onfreda A lm a 
M onfreda Hedwig 
Repse M ary 
Saligol M ary 
T o th  A nna 
K larich  F an n ie  
L uzar Leona 
P rh n e  M ary 
S te rg ar A nna 
T rau n e r A nn 
K ronoshek H ilda 
K ronoshek M arian  J. 
A nderson Mrs. Jam es 
M auser M artin a  
M ervar A ngela 
M ervar Em ily 
M ervar M ary M. 
M ervar M ary 
M ervar V aleria 
Riczo E lizabeth  
T u rk  P au line 
T u rk  Sophie 
Lukezic M ildred 
N icholas M ary 
U snik M ary 
B arborak  Agnes 
Prosen  M ary  
G room  M argare t

Im c agita lorice
A nna Modez

K ristin

M ary

Lillian

e R upnik

Kovacic

Kozek

K aro line P iem an  
M atilda Sever

f t

P rances R aspet 
M ary P o la jn a r 
Iv an a  Berkopec

Louise Jugg
II

II
M ary K ronoshek

II
M ary M ervar

Jen n ie  Lukezic 
Jen n ie  Okolish

II
Jenn ie  Podlipec 

F rances S topar

Podr. Im e nove članice
6 Š kraba  A m elia
6 Arko M argare t
6 B attay  P rances
6 S kraba  M ary
7 Je len  Aloizia
7 K ilpatrick  Celia
7 Payne B a rb a ra  P.
7 Puchnick M ary
7 Skubic C atherine
7 C hesnick Ju lia
7 M atos A ngela
7 M aver Ju lia
7 Osolin A udrey
7 O rasin  Jen n y
8 Cackovic A nna
8 K raljic  K ath e rin e
8 S tefan ich  K atherine
8 Sugar C atherine

10 Cvetkovič M atilda
10 H rvatin  M ary
10 K oren  Louise
10 M ahnich  Agnes
10 W aters Louise
10 K ausek O lga
10 Ipavec Louise
10 Janezic Josephine
10 K astelic Louise
10 K rainz  M arjorie A.
10 L au th e r D orothy
10 M urton  M ildred
10 Perm e E lizabeth
10 Rovsek F lorence
10 S rak ar F rances
10 T ercek Jenn ie
10 Tom sich Rose
10 Boitz Alice
10 Boyce O lga
10 Cesnik Alice M.
10 G ercar H elen
10 Je ra n  M ary
10 K rašovec H elen
10 Perko  P rances
10 Skufca C atherine
10 Smole A ngela
10 U netic  A nna
10 Zrim šek U rsula
10 Z ust M ary
10 K nific  P rances J.
10 Sablak B arb a ra
12 C era  P rances
12 G ross M aryann
12 G ross T illie A.
12 K rosl Josephine
12 L ukach  M ary
12 R ushak  A nn
12 Saye Elsie
12 S ch am er B erth a
12 Z aitz A nna
12 C laffey M atilda
12 G erloski C atherine
12 K oschak Dolores
12 K ovacek Jen n ie
12 M laker T heresa
12 Pav le tich  Tilly
12 Penosa Agnes
12 P ra h  Jen n ie
12 R einer M arie
12 Jezovsek M ary
12 S ta r ih a  Sophie
12 O rdanoff M ary
12 T am atz  Sophie
12 R ebem isek  M ary
12 S a ffra n  A nna
12 K leinsek A ntonia
12 B reznik  Celia
13 D oherty  Eliz. A.
13 Popovich Agnes

Ime agitatorice
K ath erin e  U jcic 
F rances Z agar 
F rances Zupec

II
F an n ie  K avsek

P au line  Osolin
II
I I

li

D orothy Derm es
M
»I
II

M ary G erm ek 
>1

Agnes K rall

F ilom ena Sedej 
F rances Susel

F rances Salm ich

M ary U rbas 
A gatha  D ezm an

M ary Schim enz

M ary S ta rich  
Louise S ta r ih a  
F ran ces Zaksek

II
Cecilia Novak

A gatha  D ezm an 
Agnes M arkovich



14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
14
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
15
16
16
16
16
16
18
18
11!
18
18
18
18
18
18
18
18
ID
19
19

Im e nove članice
Skube Eliz. M ary 
Medved B e rth a  
K olar F rances J. 
M arn  Miss Rose 
M arn  Mrs. Rose 
O para M ary 
R o tte r P rances 
S k rjanc  A ntonia 
S tak ich  H elen I. 
S tak ich  M argare t 
V idm ar M ary 
Homovec Rose 
P rinčič  Josephine 
Sepic U rsula 
Zulich Genevieve M. 
Zulich Joseph ine  A. 
Debevec B e rth a  A. 
G rebbens LaV erne 
K u šar H elen 
K u šar M ary 
B la tn ik  A nna 
G erm  Louise 
G lobokar P auline 
G regorič Jenn ie  
G ustinčič  O lga 
H ausler R egina 
H očevar H elen 
H offner O lga 
K ocjancic Josephine 
K odek A lbina 
K ošak Josephine 
K ozar Genevieve 
K užnik  eB tty  
K užnik  E m m a 
K užnik  Nellie 
Lindič F rances 
Novak O lga 
p ap esh  F rances 
R uss A lbina F . 
Pšen ičn ik  Rose 
R uss A nna 
S ad a r A m elia 
S ad ar A nna M. 
Sho lar M ary 
Škerl H elen M.
Škerl Josephine 
Škerl Rose 
S m rekar A lbina 
S m rekar A lbina M. 
Sm rekar Josephine 
S treka l A lbina 
S treka l A nna 
S trekal D orothy 
Sustersic M ary 
Tekaucic H elen 
T elich  Je a n  
T u rk  P au line  
V idm ar M ary 
Z aitz  S tephan ie  
K uhel A nna E. 
Nowicki V erna 
Peloza M ary 
Prim ožič M ary 
Sokolowski A n tonette  
Cicich M ary 
Ju ra tovec  M ary 
Pazarelli E lizabeth  
B ajzel A ngela 
B ajzel A nne 
Zuzek M ary 
F u r tu n a  Jen n ie  
B altauzer M ary M. 
Cevka M ary F. 
U rb iha  F rances 
K ra n tz  M ary 
B rink  M arjan a  
Jerom e Josephine 
Jerom e Ju lia  
K ochevar M rs. F r.

Im e agitatorice

Agnes M arkovich 
F rances Medved 
F rances R u p ert

Albina

F rances 

Maxy

R u p ert 

H rovat

Vesel

M ary K uhel 
Agnes M ahovlich

M arie D raz

Josephine G orjup

L ena Tekaucic 
Jen n ie  W elikanje

Rose Jerom e

Podr. Im e nove članice Im e  affitatorice

19 S u len tich  F rancys K. Rose Jerom e
19 S ulen tich  K ath e rin e ”
19 S u len tich  M ary II

19 N em gar M ary A ntonia  N em gar
19 S krinner Bernice ft

19 Svetlin  Rose »

20 K ezele M atilda Josephine Erjavec
20 D eichm an Josephine E m m a P lan inšek
20 H ren  Dolores II

20 Kosicek Lucille D. II

20 P lu t Jen n ie »1

20 Puz A nn
20 Puz Evelyn II

20 W isem antle M ary II

20 S ta rk  P a tric ia M ary S ta rk
23 M arian i Jo h a n n a M ary G ornik
23 P ish ler P au line II

23 Pucel M ary II

23 S kala  V ictoria II

23 Tom sich Agnes ”

23 B anovetz P auline M ary K urre
23 Ja n d rey  Agnes II

23 K uzm a K ath e rin e II

23 Sayovitz F rances II

23 Sem e F rances »»
23 B orich F rances F rances M arinšek
23 M arkovich Louise II

23 S te iner A ngela II

23 Boitz M ary F . B a rb a ra  Rosandicl
23 D onovan M ary J . II

23 Jasp e r M ary J. II

23 Novak M ary F. ft

23 P ir tz  Josephine ft

23 Stoll A nn it

23 B ach ar M ary M ary Shepel
23 D eyak M ary 1»

23 G otchnik  A nn M. ft

23 G rahek  C hris tine ft

23 K otchevar M aym e i t

23 Z upancich  A nn »*

23 B anovetz Josephine M ary Shikonya
23 B anovetz M arth a ft

23 Sayovitz L illian ft

23 Skradske M ary K ath e rin e  Skradsk
23 C adari C hris tine  J. K a th e rin e  Slogar
23 C hem ivetz  F rances It

23 D ergantz  A nn II

23 D ragavon Ju s tin e II

23 K lem ensich A gatha II

23 K lun  K a th ry n II

23 M ajerle Mrs. Jo h n II

23 P riya te l F rances II

23 S urk  M ary II

23 Skeryanc M argare t II

23 S aari A nn M adeline Slogar
24 B rinovec A ngela A nna L ush ina
24 L ush ina  A nna M ae ft

24 T erselic A nna II

24 B u tle r A nne A ngela S trukel
24 F ritz  Olga II

24 Jak se  A nton ia 99
24 Jak se  M ary II

24 P ete lin  M ary II

25 B ratkovič M ary K aro line C ukanje
25 M alovac E lizabeth II

25 Sersen A m alia II

25 Tom ic T heresa If

25 Zagorc Jen n ie It

25 M cBride C ath erin e A lbina Novak
25 Petrov ich  M ary II

25 R azinger M ary II

25 E rste  Rose M ary O toničar
25 Hočevar A nna II

25 K oscak M ary 99
25 K ra jn c  K aro line II

25 M arolt Josephine It

25 M ism as V era ”
25 M ram or M ary ”
25 O blak F rances



25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
25
29
29
29
29
129
29
29
29
29
29
26
26
26
26
26
26
26
26
26
26
26
27
27
27
27
30
30
30
30
30
31
31
31
32
32
32
33
33
33
33
33
34
35
37
37
37
37
37
37
37
37
37
37
37
37
38
38
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Im e nove članice
S u sta r Josephine 
T u rk  A nna 
V adnal K ath e rin e  
Vovk Rose 
Ž nidaršič Josephine 
G arv as A nna 
H očevar V ictoria 
K ic Apolonia 
P odnar A nna 
Skul A nna 
Svetonovic Thom as. 
K om ata r A nnie 
M ervar M arie 
Božeglav S tella  
M ustar A ngela 
T om azin M argee 
M artinčič Ju lia  
Perko  M ary 
Fabec P rances 
N unes M ary 
B lodnikar A nna 
B rager K a tie  
G rosel M ary 
K niss Jen n ie  
Novak P rances 
Skubic M ary 
Supko Jenn ie  
W hitecavage M ary 
S truss M ary 
Coghe C atherine 
Coghe H elen 
H orvatich  M ary 
K aros M ildred 
K aros Olga 
M urphy Phyllis 
Sudetich  Ju s t. M arie 
Vukosic D orothy 
Schaefers A nna 
C adonic M ary 
K om pare A ngela 
K o lar A nna 
K olar Rose 
O blich P rances 
O blich K ath . H elen 
Iv an  T heresa  
Z efron T heresa  
Z vanu t M ary 
S te iner A nna 
Jacobs A nna 
K itchen  M ary 
Podpeskar A gata 
P rosen  T heresa  
Fox A nna M. 
D ah lm an  Alice 
Sm altz D orothy 
Borovec F rances 
M asich D onna  M 
P lesha A nna 
P lesha M ary K. 
C acich M ary 
E rchul P au line  L. 
Perusek  M ary 
G ru b ar Amelia 
Nosie M ary  M. 
C ham pa M ary 
F lake A ngela J . 
G odec Rose G.
H all Ju lia  
K ovach M ary E. 
N ovak Ju lia  
F ierce F rances F. 
Pucel Agnes 
Benko Josephine 
S hu te  Angela 
R udolph M argaret 
B onato  V aleria 
P akiz O lga 
T aram elli Jenn ie  
Arko M ary A.
Vessel V eronica

Ime' agitatorice Podr. Im e nove članice Im c’ ag ita torice

M ary O toničar 38 Vessel C la ra  J. A nn Zgonc
ft 39 Boyer L illian Jo h a n n a  Sever
” 39 K astelz M ary ft

tf 39 K arish  A ngeline M. M ary Y u a n a
” 40 Ja n c a r  A gnes V. A gnes Ja n c a r

Josephine P e rp a r 40 Kuszewski A ngela A. I t

40 L ogar A nna eClia l>

40 Tom azic Sophie ft

M 40 W encko Rose ft

M 41 S tu p a r E leanor M ary Lusin
If 41 Susel C vetka tf

F rances Ponikvar 41 Susel M ary t t

ft 41 Trusgnosk P ia tf

M argare t Tom azin 41 U netich  F lorence F. tf

f t 41 P riš lin  A na M ary Simonovič
tf 41 Sodec M argare t Jen n ie  S tav an ja

A ngela V eran t 41 G ricar C aroline A. A nna S topar
M ary V idm ar 41 K oncilija  A nna tt

M ary K arensek 41 K osm erl M ary f t

T heresa  B oštjančič 41 Sever D orothy If

tf 41 Sever Helen' tt

tf 43 C handenk  M ary M ary Bevtz
ft 43 T ekauc M ary t t

t t 43 Tosonik A nna tt

t t 47 S ta u tih a r  A m alija E va Ozbolt
n 47 W uco G loria  Mrs. t t

t t 47 Zarem bski Sophie t t

t t 47 B izjak  R ose M arie H elen J . Tom azic
M ary Zenewicz 49 K osten  H elen Frances K osten
M ary Coghe 49 M ihevic O lga M ary W alter

tf 49 W alter M ildred t t

*» 49 P in ta r  M ary  M. M ary S tusek
50 E ckart F an ie A nn D ekleva

tf 50 M islaj F rances tf

” 50 B araga  M arie  F. Louise M lakar
” 50 K ern  O lga ft

” 50 M ram or M ary Albina Novak
A nna Johovic 50 Modic C aroline tt

M ary U snick 50 G ray  (P irc) M ildred f t

** 50 Želodec R ose S. M am ie Perse
M ilka Tom asic 50 G artroza  B etty Joseph ine  Surlye

50 L am pest M ary t t

50 Sever A nne ft

” 50 K osir T heresa  R. A ntonia T anko
P rances K ran tz 52 L au rich  A nne H elen L aurich

52 P erich  H elen M ary t t

»» 52 R adosevich Rose t t

C aroline Je ray 52 T urk  H elen t t

F rances Zagorce 52 Y eshe A nna
T heresa  Prosen 53 H u n te r F lorence B arb a ra  H un ter

tf 53 Slabe O lga M ary O blak
f t 53 Z latoper F rances t t

T erezija  Po tokar 53 Z latoper K ath e rin e t t

T erezija Zdešar 53 Z latoper M ary t t

t  t 53 Z orn L o re tta F rances Z orn
A ngela B la tn ik 53 P otochar Molly M ary O blak
H elen K rall 54 R azo M ildred A nna P e trich

t t 54 R iffle  A nna ft

ff 54 R iffle  Josephine f t

K ath erin e  M azaran 55 Lozier M ildred V. T heresa  Lozier
M ary P ah u la 55 P ishku r F lorence J. A nna P e trich
K a th e ren a  V iran t 55 F ishku r M ildred ft

F rances L. TJdovich 55 Skufca M ary f t

ft 55 S tanec E lizabeth tf

»» 56 K lun  Nellie Caroline K ozine
f t 56 Sucech F ilom ena tf

I t 56 W idm ar F lorence t t

ft 56 F a r ti  Mrs. V incent F rances L unka
»f 56 L unka F rances t t

ft 56 M aras M atilda  J. tt

»f 56 K oslucher Mrs. Ju lia U rsu la  Zaic
M ary S ta rich 56 M istake F an n ie ft

Frances L. Udovich 56 M laker M ary A nn ”

M ary S ta rich 56 Zaic E llen  A. ”
Jo h a n a  B araga 56 Zaic F rances tf

M ary Sm oltz 56 Z adonick A nna M.
>f 61 B aron  H elen F rances K asher
” 61 M ram or S a rah tf

C lara  Vesel 61 T om asky M ildred ”
ft 63 C an ja r Elsie R. Rose Abzetz



65
65
66
66
66
fifi
fit;
66
66
6(5
66
67
67
67
67
67
67
67
67
67
67
67
67
67
72
77
79
80
80
81
81
81
81
81
81
81
81
81
81
81
81
81
81
81
81

81
81
81
83
84
P4
87
87
87
87
87
87
88
88
88
88
88
88
88

Im e nove članice
R o stah a r P rances 
Ambrosic M aryann. 
K vas M ary 
Z orich Angela 
M atkovich M ary 
O jurovich M ary A. 
T uk F rances 
K on te  M ary P rances 
R icchu tti T heresa  
Skrabec Ju lia  K. 
Javern ick  Josephine 
L egan M ildred M. 
Yekovich C atherine  
B la tn ik  A lbina 
K onty  G loria M. 
S lack M ary 
Salvich M ary 
K erte l S tephan ie  
H astn ik  H elen 
S erjak  A lbina 
S erjak  A ntonia 
Snezic A nna 
Snezic E sth er 
Snezic M arie 
G erm anovich  K at. 
K resevich A nna 
Z atkovich N ada 
Z orinich M ary 
U jcich  M ae 
T rsa r P rances R. 
C h rn a rt M ary 
Isk ra  M ary 
R iddle M ary 
F lo ra  C atherine  
A dam s H elen 
C aroll C atherine  
Cossick M ary 
D eForso A nna 
D ickovich Sylvia 
G rca r Lucy 
K erzich  M ildred 
K olak M ary 
M atakovich Clemen. 
M ayerle Ju lia  
M ayerle M ary 
M ayerle Rose 
P in ta r  H elen 
R ebrovich M ary K. 
S chu tte  Josephine 
Schw eiger A nn 
S tim ac K a th e rin e  
Sukovich Iren e  
Suzick M ary 
T u rk  T heresa  
Novak Josephine 
Svet F rances 
Svet Josephine 
D olgan Ja n e  
F ab ian  M atilda  E. 
Spiller A nn Shirley 
Spiller Elsie M ay 
Z aletel F rances 
Z aletel Rose A nn 
D rstvensek M ary 
G lavach  M ary 
G lavach  Ju lia  C. 
B am bač Jenn ie  
C arn ish  M ary 
D rager M ary 
P in k  M ary 
K lan ch a r Joseph ine  
K lučar T erezija  
K onchan  M ary 
K rasovic Josephine 
L ogar M ary A.
L ang  P rances 
M arkum  Jen n ie  
M artinčič  M ary 
K opler Josephine M. 
K opler M argare t M.

Im e affitatorice Podr. Im e nove članice
Rose Abzetz 88 S elan  P au line
M ary Ambrosich 88 Sutolovic M ary

tt 88 Z upan  M ary
” 88 B anich  M ary C.

A na Perslin 88 C ernic M ary
A ngela Schneller 88 Je ra sa  E m m a A nne

» 88 Je ra sa  Josephine
C hristine K onte 88 Je ra sa  M ary M.

88 Jurcev ich  M ary
88 K lu ch ar Jenn ie

M ary Yekovich 88 Pleskovič M ary J .
II 88 Sopchick C lara  E.
M 88 Z allar M ary  A.

E lizabeth  Susm an 88 Ž nidaršič M ary
88 Cekoda Mrs. Joseph

i f 88 M artinčič  A na
K edi H erbolich 88 Modic M ary
M arie K ertel 88 U lle M ary
Louise S erjak 88 K obal A lojzija

tt 88 Perko C atherine  I.
t i 88 Popp P rances

M ary Snezic 88 R aspo tn ik  Sophia  C.
ft 88 Sterm ec Jenn ie
ft 88 Sterm ec Jen n ie

T eresa Veloch 88 Z upančič C lara
K a ta rin a  Zatkovsich 88 Sendek A nna

it 89 Slogar M ary
tt 89 K crnz M ary

P rances Sankovich 89 Z upančič F rances
Jen n ie  Orazem 89 Senica O lga
M ary C h rn a rt 90 C etinski M ary
Iv a n a  C hacato 90 M iklich P au line
A nna D m ach 90 B oyan Evelyn
M ary Cvengros 90 Turiczek M ary
F red a  M ayerle 90 Z upančič Agnes

11 90 C hangle  A nna
It 90 E rb rech t M ary
it 90 H am m erl M arie
tt 90 Scurich  Josephine
ft 90 Vosel A nna
tt 90 Z aney M argare t
ft 90 Z upančič Louise
it 90 C hadesh Agnes M.
tt 90 C hadesh Lucy C lara
tt 90 D au rla in  M ary Z.
tt 90 DeBoe A nna H elen
tt 90 D ekleva P rances
tt 90 K rek  A lbina
tt 90 K ru letz  B a rb a ra
tt 90 K ru le tz  H elen

90 Leskavec F rances
tt 90 L ikar M ary
a 90 Nemec A nna M arie
tt 90 O ’K orn  M ary

A nna Satovich 90 Pepe M ary
Tessie K ovach 90 S hadish  A lberta  D.
Iv an k a  Z akrajšek 90 Šinkovec H elen
M argery B urin 90 Tom e A lojzija
F rances R aspet 90 T rebeč M ary

>» 90 Vosel Sadie
it 90 W idm ar M ary
»» 90 Y apel Jen n ie
>* 90 Y ereb C atherine

Josephine K am nikar 90 Zupančič U rsu la
tt 90 K ilinsky C atherine
tt 90 Souley A ngeline

F rances Klucevsek 90 K ostelich A na
»* 90 Popich  D orothy
tt 90 P ap ich  F ran ces
ft 90 Prad ines F rances
tt 90 M ore M agdalena
tt 90 K ram zar A nna
tt 90 K ram zar Ju lia  C.
tt 90 U rsitz M ary C.
n 90 U rsitz  M ary
tt 90 D ernovsek H en rie tta
ft 90 G ardner A ngeline
ft 90 Alisesky Jen n ie
f t 90 D em sher E lsie C.
t t 90 D ernorsek B erth a  I.

Ime' agitatorice
P rances K lucevsek

t i

t t

T erezija  Z allar

P rances K lucevsek
t t

Jen n ie  Junec 
Jo h a n a  Junecz 
P rances K lucevsek 

» 
t t  

M 

»»

»»

>*

K ath e rin  C uranziz 
A lojzija K em z

t t

M ary M ayzack 
V ictoria Senica 
M ary U snick

M ary R upn ik

M ary U snick

M atilda  Knez

M ary R upnik
t t

M ary U snick



Podr. Im e nove članice Im e ag ita to rice
90 D ernorsek Jo h an n a M ary U snick
90 Dolence A nna O. 1»
90 D robne H elen M

.90 D robne M ary II
90 K opach  Rose II
90 K ram zer P rances II
90 K ram zer Ju s tin e II
90 M iklavič Em m a 1t

90 P ustoverh  M ary II
90 V isnikar Agnes A. II
90 Aubel C lara II
90 Aubel Jo h a n n a 1»
90 Aubel M ary A gatha »1

90 D em shar A nna »1

90 D em shar M ildred M. ”
90 D olinar M argare t f t

90 D olinar M ary L. >1

90 K lem enčič C h ris tina II

90 K lem enčič Genev. M. ”
90 K lem enčič H elen  E. t t

90 K lem enčič M ary t t

90 K lem enčič M ary E. II

90 M oore P rances II

90 Prim ozich B e rth a II

90 R oich  H elen 1»
90 R obich L ena II

90 Subic A nna »

90 T ra tn ik  M ary i t

91 Jankovich  O lga II

91 Pavona M am ie Z ora D augan
91 R ovynak C atherine A nna K astelic
91 Bozich Jen n ie t t

91 J'elovcan P rances M ary K irn
91 Jelovcan Josephine t t

91 M auro C onnie II

91 B u te ra  M ary II
91 B u te ra  S a ra A nna K astelic
91 G om olak C aroline »1
91 H anus M argare t II

91 K astelic  A nna M arie II

91 Pizzuto H elen II
91 Pizzuto M ary II

91 Villella A ngelina II

91 L onack M ary H elen II
91 W ratcher D orothy M argare t W ra tch er
93 B rodarich  K ath e rin e H elen Corel
98 C esark  E lizabeth II
93 Cvitkovič Josephine II

93 Jakow atz  M ary II

93 K ra sa r  F an n ie II
93 M ajestic A nna II
93 M aurin  M ary »1
93 M ichelic M ary »1
93 M uslch P au la 1»
93 O branovic U rsu la »1
93 O rehek M ary II
93 O sterm an  P rances n

93 Palcic M ary t t

93 Pens P rances i t

93 P e te la  Sophie i i

93 P irn a t A nna i i

93 P irsic Agnes i i

93 Sarc  M ary i i

93 Sedm ak M ary i i

93 S trukell P au line n

93 Svetlin  M ary i i

93 U stn ik  P rances >i

93 Z edar A nna i i

93 Cvetko Agnes i i

93 M arincel M ary i i

93 S usan G ašperin H

93 H u tte r Josephine a t

94 Cek M ary E lizabeth  M arlnovich
94 M orell M ary *9

94 K om para  M ary II

94 F rankovich  Adele M. M ary P rankovlch
94 Plevel Rose D orothy H rvatin
94 Rozic Z la ta Josephine O dar
94 B estic M arie K a th ry n  P auline
94 G jurekovlc M ary "
94 T rgovish A nna II

94 M arzich Sophie Jen n ie  P rince
94 P aro  M ary I t

rjT A

Za potovanje v domovino
s o  v a m  v e d n o  n a  r a z p o la g o  m o d e r n i  p a r n ik i  
F r a n c o s k e  l i n i j e ,  k i  j e  e n a  n a j  s t a r e j š i h  in  
S lo v e n c e m  n a j b o l j  z n a n a  z a  h i t r o  v o ž n j o  p r e k o  

H A V R E  in  P A R I Z A

k k N O R M A N D I E ”

(D alje p rihodnjič)

N a j v e č j i  in  m o d e r n i  p a r n ik  v s e g a  s v e t a —  
8 3 ,4 2 2  to n  t e ž in e — 1 0 2 9  č e v l j e v  d o lg o s t i

“ I L E D E  F R A N C E ”
V s e m  S lo v e n c e m  d o b r o z n a n  b r z o p a m i k

“ C H A M P L A I N ” in “ DE G R A S S E ”
D v a  m o d e r n a  in  z e lo  p r i l j u b l j e n a  p a r n ik a  

•  •  •

T e d e n s k a  o d p l u t j a  iz  n o v e g a  p r i s t a n i š č a :  
P ie r  8 8  N o r t h  R iv e r ,  W e s t  4 8 th  S t . ,  N e w  Y o r k  

•  •  •

L e p e  p r o s t o r n e  k a b in e ,  m o d e r n o  o p r e m l j e n e  z  
v s e m i  p o t r e b n o s t m i  . . . V l j u d n a  p o s t r e ž b a  . . . 
T e č n a  d o m a č a  h r a n a  . . . B r e z p la č n o  v in o  p r i  
k o s i lu  in  v e č e r j i .

•  •  •

Pri kupovanju  voznih kart za sorodnike iz stare  
domovine, zahtevajte vedno F R E N C H  L IN E  
P R E P A ID  K A R T E .

•  •  •

Z a  n a d a l j n a  p o j a s n i la  in  v o z n e  k a r t e  s e  v e d n o  
o b r n it e  n a  n a š e  p o o b la š č e n e  z a s t o p n ik e ,  k a t e r e  
im a m o  p o  v s e j  A m e r ik i  in  K a n a d i .

cJreneh, .floe
610 F ifth  Avenue M asarykova cesta 14

N E W  YORK L JU B L JA N A
rjgrj/r^



VSAK VEČER
legam z m irnim  sroem spat 
in  me misel: kaj bo i  mojo 
družino, če ae ne bi prebudila 
več—ne teži, odkar sem zava
rovana Jaz in m oja družina pri

KRANJSKO-SLOVENSKI 
KATOLIŠKI JEDNOTI

ki je  prva, najsta re jša  In 119.80% solvent- 
na slovenska podporna Jednota v Ameriki.

P ridružite se K. S. K. Jednoti tud i vi s tem. 
da postanete n jena članica vi ln  v a ia  družina!

Za Inform acije o zavarovalnini ln  za vse 
podrobnosti se obrnite n a  ta jn ika  ali t a j 
nico lokalnega druStva K. 8. K. Jednote 

ali pa piSite naravnost na:

JO SIP  Z A L A R , gl. ta jn ik  
351-353 N orth  Chicago S tree t 

Joliet, Illinois

“Ameriška 
Domovina

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI 

DNEVNIK V ZED. DRŽAVAH 

N ajvečja  jugoslovanska unijska  
tiskarna v A m eriki

•

Se prijazno priporoča za vsa tiskarska 
dela po jako zmernih cenah 

6117 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio

—REPORTERS, PLEASE READ!—
Please consider th e  following ln  subm itting re

ports to  th e  Dawn:
1.—I f  possible typewrite m aterial, using double

spacer. I f  written, please use ink.
2.—Reports m ust be signed by au thor, otherwise 

they will no t be published. You m ay use a  nicknam e 
but the  editor m ust have your correct nam e which will 
be w ithheld If you so desire.

3.—All copy m ust be a t  our office by th e  12th of 
the  m onth. Any copy received a f te r  th e  deadline will 
be disregarded.

^ # # # # # # # ^

Izvrstno postrežbo ln zmerne cene 
se vedno dobi pri

A N T O N  TA N K O
GROCERIJA ln MESNICA 

6128 Glaas Avenue Cleveland, Ohio

Za sim patično postrežbo se obrnite na
Z A K R A J Š E K  F U N E R A L  HOM E , Inc.
8016 St. C lair Avenue TeL HEnderson 3113

LIOENZIRAN POGREBNI ZAVOD 
Invalid  Car Service Postrežba noč ln  dan

Avtomobile za  vse prilike

SHOP AT

SC  H  LO S S  A R ’S
for

MEN’S, WOMEN’S and CHILDREN’S WEAR 
5801 W. National Are. W ert AIUs, W k

DR. JO H N  J . Z A V E R T N IK
PHYSICIAN and SURGEON

OFFICE H O U R S AT *7*4 W. S«th STREET  
1:10— S :80; 1:10— 8:10 Daily T«1 Crawford 2211

A T  18S6 W . C E R U A K  RD.
4:10— 1:00 p. m. Daily Tal. Canal 16B(

Wednesday and Sunday by appointment only  
Reaidcnee Tal.: Crawford 1440 

IF NO ANSW ER— CALL AUSTIN 1700

JL (Irftfrra & J&m«
ZA POHIŠTVO IN ZA POGREBE 

Za vesele In žalostne dneve

Nad 33 let že obratuje naše podjetje v 
zadovoljnost naših ljudi. To Je dokaz, 
da je  podjetje iz — naroda za narod.

V vsakem slučaju se obrnite do natega podjet
ja , p rihranili sl boste denar ln  dobili stopro- 

centno postrežbo.

G lavna prodajalna 6019 SL Clalr Ave.
TeL: HEnderson 2088

Podružnica 15303 W aterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1235

Pogrebal zavod 1053 E. 62nd S t  Cleveland, Ohio. 
TeL: HEnderson 2088


